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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR
INJURY TO PERSONS:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

2 Anappliance should never be left unattended when plugged into a power
outlet, except when charging.

3 Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

4 Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

5 Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

6 Do not use attachments other than those we supply.

7 Make sure the power plug and cord do not get wet.

8 Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

9 This product is for cordless use only. Do not use your trimmer whilst plugged

into the mains.
10 This appliance is not intended for commercial or salon use.
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& KEY FEATURES

1 Precision trimmer attachment with comfort tips
2 Adjustable comb attachment

3 Bikini exfoliator

4 MiniScreen shaver attachment

5 On/off switch

6 Hanging hook

7 Charging indicator light

8 Cleaning brush (not shown)

9 Storage pouch (not shown)

10 Mains adaptor (not shown)
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& GETTING STARTED

Be patient when first using your trimmer. As with any new product, it may take
alittle while to familiarise yourself with the product.

Take the time to acquaint yourself with your new trimmer, as we are confident
you will receive years of enjoyable use and complete satisfaction.

3} INSTRUCTIONS FOR CHARGING

Always ensure that your hands, trimmer and mains adaptor are dry before
charging.

Before using your trimmer for the first time charge for 24 hours For
subsequent uses, charge for 14-16 hours before use. One full charge allows 30
minutes of cordless usage time.

Ensure the product is switched off and attach the mains adaptor to the
trimmer.

Connect the mains adaptor to the mains. The charging indicator will light up.
Charge for the time indicated above.

Use product until the battery is low. This is indicated by the trimmer working
distinctly slower.

¢ NOTE: This product is for cordless use only. Do not use your trimmer whilst

plugged into the mains.

Your trimmer cannot be overcharged. However, if the product is not going to
be used for an extended period time (2-3 months), unplug it from the mains
and store. Fully recharge your trimmer when you would like to use it again.
To preserve the life of your batteries, let them run out every six months then
recharge for 14-16 hours.

This appliance should be supplied with approved safety isolating adaptors
VD040010J / HK28G-3.6-100 (for Europe), BD040010J / HK28B-3.6-100 (for
United Kingdom) with the output capacity of 3.6-4Vdc; 100mA (adaptor
output).

3% CHARGING CAUTIONS

Do not attach the mains adaptor to the mains with wet hands.

Always charge your trimmer in a cool, dry place.

Do not charge your trimmer in close proximity to water.

The trimmer can be attached to an electrical outlet voltage of 220V - 240V.

¥ YOUR TRIMMER ATTACHMENTS

Your trimmer has 4 different attachments to meet all your bikini grooming
needs: a precision trimmer, adjustable length comb, a mini screen shaver and
an exfoliating brush.



ENGLISH

+ Please see the ‘Instructions for Use’ section for guidance on which
attachments to use for each area.

¢ EXCHANGING THE ATTACHMENTS

« Just place the attachment on the trimmer and turn it clockwise until the lock
symbols align/you hear a ‘click’.

3¢ ATTACHING THE ADJUSTABLE COMB TO THE PRECISION TRIMMER

« The precision trimmer has an adjustable comb attachment which can be
adjusted to give 3 different trim lengths.

« Tofasten the comb attachment, slide it onto the precision trimmer from
front to back until it locks into place.

« To adjust the comb length, grip the sides of the comb, slide the comb off,
adjust to align into desired slots and slide back into locked position.

« Toremove, grip the sides of the comb and slide off.

¢ Combs attachment settings:

Position Length

No comb 0.8mm
1 2mm
2 4mm
3 6mm

« If you are trimming for the first time, start with the maximum trimming

length setting.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

M Suitable for use in a bath or shower.

|ttt
3¢ EXFOLIATING

« The exfoliating brush gently rotates to help prevent ingrown hairs and

irritation in the bikini area.

« Exfoliating before trimming can help to lift flat lying and ingrown hairs.
- Exfoliating between trimming can help prevent ingrown hairs and leave the

skin feeling smoother.

« The exfoliating attachment is recommended for wet use.
+  Wet the skin and use in a continuous circular motion.
«+ Rinse the brush attachment after each use.



ENGLISH

3¢ BIKINI

3¢ To Trim the Length

« Attach the precision trimmer.

+ Place the comb attachment onto the trimmer, select the desired length.

«+ Place the flat top of the comb against the skin and slowly slide the trimmer
through the hair in the direction of hair growth.

« CAUTION: Ensure that the trimmer blade is kept away from any sensitive
areas.

<)3(— Edging and Shaping
Attach the precision trimmer without the comb attachment.

« Hold the trimmer at a right angle to your skin and press down gently.

« Edgeand shape the area as desired.

« Attach the mini screen shaver and move over any trimmed areas for smoother
results.

3% Underarms

«+ Attach the mini screen shaver.

« Gently move the shaver against the hair growth.

« NOTE: If hair length is more than Tmm use the precision trimmer first.

3¢ Tips for best results

« After trimming, lightly go over the trimmed areas with the mini screen shaver
to get a smooth clean finish.

+ Hold the Trimmer so the mini screen shaver is gently touching the skin. Avoid
holding the groomer at an angle.

« Since all hairs do not grow in the same direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards or across) for better results.

« Use your free hand to stretch the skin for easier trimming.

« Note: The miniscreen shaver is designed to shave small detailed areas. It is not
designed to shave large surfaces. For a close comfortable shave of these areas
we recommend using one of REMINGTON®'s female shavers.

¢ REPLACING YOUR FOIL AND CUTTERS
« To ensure the continued highest quality performance from your shaver, we
recommend that the foil and cutter are replaced regularly.

3¢ Signs that your foils and cutters need replacing.

- Irritation: as foils get worn, you may experience skin irritation.

«+ Pulling: as the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel
the cutter pulling your hair.

« Wear through: you may notice that the cutters have worn through the foils.
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& CAREFOR YOUR TRIMMER

Care for your appliance to ensure a long lasting performance.

We recommend you clean your appliance after each use.

The easiest and the most hygienic way to clean the appliance is by rinsing
the appliance head after use with warm water.

Keep the switch in the “off” position when not in use.

3¢ AFTER EACH USE

To clean the precision and arc detail trimmers attachments:
Brush the accumulated hair from the cutting assembly.

3% TO CLEAN THE MINISCREEN FOIL

Hold the trimmer in one hand, with the other press the foil release buttons
and gently pull the foil assembly off the trimmer.

Blow any loose debris from the foil.

Brush or rinse the accumulated hair from the cutter assembly.

To replace the foil assembly, hold either side of the foil and push down until
you hear a click and it is firmly attached. Do not press down on the foil.
Rinsing the groomer under water or using when in the shower may require
lubricating the cutter blades periodically.

3¢ CAUTION

Only use the light-grade oil or sewing machine oil on the blades.
Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their cutters.
Do not apply pressure or hard objects to cutters.

Do not disassemble cutter assembly.

Do not submerge in water as damage will occur.

% BATTERY REMOVAL

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

The appliance must be disconnected from the supply mains when removing
the battery.

To remove the rechargeable battery:

Unplug the trimmer.

Run the trimmer until the motor stops.

Open the handle by placing a flat head screwdriver between the handle and
hang hook.

Gently pry apart the hang hook from the handle.
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Gently pull out the inner bracket of the battery.
Cut the connect plates of the battery and take out the battery.
The battery is to be disposed of safely.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,

To avoid environmental and health problems due to hazardous E
but recovered, reused or recycled. _—
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Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren

Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

€© WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,
STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

1 Dieses Gerat ist fuir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auRer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall
unbeaufsichtigt, ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

3 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu
Boden gefallen, beschéddigt oder ins Wasser gefallen ist.

4 Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie es auch nicht um das Gerét.

Verwenden Sie das Gerat zwischen 15 °Cund 35 °C.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass

werden.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir den kabellosen Betrieb bestimmt.

Benutzen Sie lhren Trimmer nicht, wéhrend er an das Stromnetz

angeschlossen ist.

10 Dieses Gerat ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

NOwn

\©

& HAUPTMERKMALE

Prazisionstrimmer mit Komfortklingen
Verstellbarer Kammaufsatz
Peelingaufsatz fur die Bikinizone

Mini Folienrasierer-Aufsatz

Ein-/ Ausschalter

Aufhangedse

Ladekontrollanzeige

NoubhwNn =
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O 0

Reinigungsbiirste (Nicht abgebildet)
Aufbewahrungstasche (Nicht abgebildet)
Netzgerét (Nicht abgebildet)

VORBEREITUNGEN

Haben Sie Geduld, wenn Sie lhren Trimmer zum ersten Mal benutzen. Wie
bei jedem neuen Gerat kann es etwas dauern, bis Sie sich damit vertraut
gemacht haben.

Nehmen Sie sich Zeit, um sich mit lhrem neuen Trimmer vertraut zu machen.
Wir sind sicher, dass Sie ihn jahrelang zu Ihrer vollsten Zufriedenheit
verwenden werden.

HINWEISE ZUM AUFLADEN

Achten Sie immer darauf, dass lhre Hande, der Trimmer und das Netzgerat
trocken sind, bevor Sie das Gerat aufladen.

Laden Sie lhren Trimmer vor dem ersten Gebrauch 24 Stunden lang auf.
Laden Sie das Gerét vor jedem weiteren Gebrauch 14-16 Stunden auf. Ist das
Gerét vollstandig geladen, kann es 30 Minuten im Akkubetrieb verwendet
werden.

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt ausgeschaltet ist und verbinden Sie das
Netzgerat mit dem Trimmer.

SchlieBen Sie das Netzgerat an das Stromnetz an. Die Ladekontrollanzeige
leuchtet daraufhin auf.

Laden Sie das Gerét entsprechend den oben aufgefiihrten Zeitangaben auf.
Verwenden Sie das Gerat solange, bis der Akku fast leer ist. Sie werden es
daran merken, dass der Trimmer merklich langsamer lauft.

HINWEIS: Dieses Produkt ist ausschlielich fir den kabellosen Betrieb
bestimmt. Benutzen Sie lhren Trimmer nicht, wenn er an das Stromnetz
angeschlossen ist.

Ihr Trimmer ist mit einem Uberladungsschutz ausgestattet. Sollten Sie das
Gerat jedoch tber einen ldngeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden,
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie ihn. Wenn
Sie lhren Trimmer wieder verwenden mochten, laden Sie ihn vollstandig auf.
Um die Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs
Monate vollsténdig entladen, um ihn dann 14-16 Stunden wieder
vollstandig aufzuladen.

Dieses Gerét sollte mit einem zugelassenen schutzisolierten Adapter
VD040010J / HK28G-3.6-100 (fiir Europa) und BD040010J / HK28B-3.6-100
(fiir GroBbritannien) mit einer Leistung von 3.6-4 V DC; 100 mA
(Adapterleistung) ausgeliefert werden.

HINWEISE ZUM AUFLADEN
SchlieBen Sie das Netzgeréat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.
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. Laden Sie lhren Trimmer immer an einem kihlen, trockenen Ort auf.

«  Halten Sie den Trimmer wahrend des Ladevorgangs von Wasser fern.
«  DerTrimmer kann an eine Steckdose mit einer Netzspannung von 220 V
- 240V angeschlossen werden.

3 IHRE TRIMMERAUFSATZE

. Die vier Aufsatze lhres Trimmers sind speziell an das optimale Trimmen der
Bikinizone angepasst. Dazu gehoren ein Prazisionstrimmer, ein
verstellbarer Kammaufsatz fiir unterschiedliche Langen, ein Mini
Folienrasierer-Aufsatz und eine Peelingbdrste.

. Im Abschnitt ,Anwendung” wird erklért, welcher Aufsatz fir welchen
Bereich am besten geeignet ist.

¥ AUSWECHSELN DER AUFSATZE

«  Setzen Sie den Aufsatz einfach auf den Trimmer auf und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, bis der Aufsatz an den Verriegelungssymbolen ausgerichtet
ist bzw. bis der Aufsatz horbar einrastet.

3¢ AUFSETZEN DES VERSTELLBAREN KAMMS AUF DEN
PRAZISIONSTRIMMER

«  Der Prazisionstrimmer hat einen verstellbaren Kammaufsatz, der auf 3
unterschiedliche schnittldngen eingestellt werden kann.

. Um den Kammaufsatz aufzusetzen, schieben Sie diesen von vorne nach
hinten auf den Prazisionstrimmer, bis er einrastet.

+  Umdie Kammlénge anzupassen, halten Sie den Kamm an den Seiten fest
und ziehen ihn nach oben ab. Schieben Sie den Kamm in die gewlinschte
Léangeneinstellung und lassen Sie ihn wieder einrasten.

. Um den Kamm abzunehmen, halten Sie ihn an den Seiten fest und

«  schieben Sie ihn vom Gerét.

3¢ Stufeneinstellungen der Kammaufsatze:

Stufe Lange
Kein Kamm 0,8 mm
1 2mm

2 4 mm

3 6 mm

«  Wenn Sie das erste Mal trimmen, sollten Sie mit der gro3ten
Léangeneinstellung beginnen.
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€ BEDIENUNGSANLEITUNG

Y Fir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.

¥ PEELING

«  DiePeelingbirste bewegt sich sanft kreisend tiber Ihre Haut und beugt so
dem Einwachsen von Haaren und Irritationen in der Bikini-Zone vor.

«  Miteinem Peeling vor dem Trimmen kénnen Sie daflir sorgen, dass
anliegende und eingewachsene Haare angehoben werden.

«  Miteinem Peeling, das regelméafBig vor dem nachsten Trimmen
durchgefiihrt wird, konnen Sie das Einwachsen von Haaren verhindern und
lhre Haut fuhlt sich noch weicher an.

. Der Peelingaufsatz ist vorzugsweise fiir den Nassgebrauch geeignet.

«  Benetzen Sie die Haut mit Wasser und fiihren Sie den Trimmer in stetigen
kreisférmigen Bewegungen tber die Haut.

«  Spilen Sie den Birstenaufsatz nach jedem Gebrauch ab.

¥ BIKINIZONE

3¢ Kiirzen der Haarldnge

«  Setzen Sie den Prézisionstrimmer auf.

«  Bringen Sie den Kammaufsatz am Trimmer an und stellen Sie die
gewlinschte Haarlédnge ein.

. Driicken Sie das flache Ende des Kamms leicht gegen die Haut und bewegen
Sie den Trimmer langsam in Wuchsrichtung durch das Haar.

«  ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass die Trimmerklinge nicht mit
empfindlichen Bereichen in Beriihrung kommt.

¥ Konturen schneiden

. Setzen Sie den bogenférmigen Detailtrimmer auf.

. Halten Sie den Trimmer im rechten Winkel zu Ihrer Haut und driicken Sie
ihn vorsichtig nach unten.

. Konturieren Sie den Bereich wie Sie mochten.

«  Setzen Sie den Mini-Rasieraufsatz auf und bewegen Sie das Gerat damit
tiber den getrimmten Bereich, um ein noch glatteres Ergebnis zu erzielen.

3¢ Achselhéhlen

«  Setzen Sie den Mini Folienrasierer-Aufsatz auf.

«  Fuhren Sie das Gerat vorsichtig entgegen der Haarwuchsrichtung tiber die
Haut.
HINWEIS: Ist das Haar ldnger als 1 mm, benutzen Sie zuerst den
Prézisionstrimmer.

¥ Tipps fiir optimale Ergebnisse
. Gehen Sie nach dem Trimmen mit dem Mini-Rasierer leicht Gber den
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getrimmten Bereich, damit Sie ein glattes und grtindliches Ergebnis

erzielen.

«  Halten Sie den Trimmer so, dass der Mini-Rasierer sanft Ihre Haut berihrt.

«  Achten Sie darauf, dass Sie den Trimmer nicht senkrecht halten.

«  DaHaarein unterschiedliche Richtungen wachsen, sollten Sie fiir noch
bessere Ergebnisse beim Trimmen verschiedene Schnittrichtungen
ausprobieren (z.B. nach oben, nach unten oder quer).

«  Straffen Sie Ihre Haut mit der freien Hand, damit das Trimmen leichter fallt.

«  Hinweis: Der Mini Folienrasierer-Aufsatz wurde speziell fiir die Rasur
kleiner Detailbereiche konzipiert. Er ist nicht fur die Rasur groBer Bereiche
ausgelegt. Benutzen Sie fiir eine griindliche und sanfte Rasur dieser
Bereiche einen REMINGTON® Damenrasierer.

3 AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN & KLINGEN

«  Um kontinuierlich die beste Leistung mit lhrem Rasierer zu erzielen,
empfehlen wir Ihnen, die Scherfolie und die Klingen regelmagig
auszuwechseln.

¥ Anzeichen dafiir, dass Ihre Folie und Klingen ausgewechselt werden
miissen.

«  Hautreizung: wenn sich die Folien abnutzen, kann es zu Hautreizungen
kommen.

«  Ziepen: wenn sich die Schneideklingen abnutzen, wird Ihre Rasur nicht
mehr so prazise und Sie fiihlen, wie die Klinge an Ihren Haaren zieht.

«  Verschleif3: sie stellen fest, dass die Klingen die Folien durchgewetzt haben.

& PFLEGE IHRES TRIMMERS

«  Pflegen Sie Ihr Gerédt - fur langanhaltende Leistungsfahigkeit.

«  Wirempfehlen Ihnen, das Gerat nach jedem Gebrauch zu reinigen.

«  Ameinfachsten und hygienischsten reinigen Sie das Gerat, indem Sie es
nach dem Gebrauch unter warmem Wasser absptilen.

«  Lassen Sie den Schalter stets in der Einstellung ,off”, wenn Sie das Gerat
nicht benutzen.

% NACH DEM GEBRAUCH

+  Reinigen der Prézisionstrimmer- und der bogenférmigen
Detailtrimmeraufsatze:

- Birsten Sie Haare, die sich angesammelt haben, vom Klingenblock.

¥ REINIGEN DER MINISCREEN-SCHERFOLIE

. Halten Sie den Trimmer in einer Hand fest, driicken Sie mit der anderen
Hand die Scherfolien- Entriegelungstasten und ziehen Sie die
Scherfolieneinheit vorsichtig vom Trimmer ab.
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. Pusten Sie alle losen Haarreste von der Scherfolie.

+  Entfernen Sie Haare, die sich angesammelt haben, mit einer Biirste von der
Klingeneinheit, oder sptilen Sie diese ab

+  Umdie Scherfolieneinheit wieder einzusetzen, halten Sie die Scherfolie an
beiden Seiten fest und driicken Sie die Scherfolieneinheit herunter, bis sie
horbar einrastet und fest auf dem Gerat sitzt. Driicken Sie nicht auf die
Scherfolie.

«  Sollten Sie das Gerat unter Wasser absptilen oder es unter der Dusche
verwenden, sollten die Klingen regelmaBig nachgedlt werden.

¥ VORSICHT

«  Verwenden Sie nur Leicht- oder Ndhmaschinenél fiir das Olen der Klingen.

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel zur
Reinigung des Geréts oder der Klingen.

.« Uben Sie keinen Druck auf die Klingen aus und bringen Sie sie nicht in
Kontakt mit harten Gegenstanden.

«  Zerlegen Sie den Klingenblock nicht.

. Nicht in Wasser tauchen, da das Gerét sonst beschadigt wird.

% AKKU ENTFERNEN

«  Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt
werden.

. Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt
wird.

+  Entfernen des wiederaufladbaren Akkus:

. Trennen Sie den Trimmer vom Stromnetz.

. Verwenden Sie den Trimmer, bis der Akku leer ist.

. Offnen Sie den Griff, indem Sie einen Schraubenzieher mit geschlitztem
Kopf zwischen den Griff und die Aufhéngdse positionieren.

+  Trennen Sie die Aufhdngdse vorsichtig vom Griff.

+ Nehmen Sie die innere Halterung aus dem Akku.

. Lésen Sie die Drahte an beiden Enden des Akkus und entfernen Sie den
Akku.

+  Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

& UMWELTSCHUTZ

umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit
diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmdill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerédten verwendeten E
_—
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de

instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle

verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND

OF PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN:
Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan/ instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die
van toepassing zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden
tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact
is aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

3 Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het
gevallen, beschadigd of in het water gevallen is.

4 Zorgervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer
niet om het apparaat.

5 Berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

6  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

7  Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden.

8  Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het

stopcontact steekt of deze eruit haalt.

9  Ditapparaat is uitsluitend geschikt voor snoerloos gebruik. Gebruik het
apparaat niet terwijl deze is aangesloten op het stopcontact.

10 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Opzetbare precisietrimmer met comfort tips
Verstelbare opzetkam

Peeling bikinilijn
MiniScreen-scheeropzetstuk

Aan/uit schakelaar

Ophangoog

Oplaadindicatie

NoOuhwN =
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Reinigingsborstel (Geen afbeelding)
Opbergetui (Geen afbeelding)
Adapter (Geen afbeelding)

OM TE BEGINNEN

Wees geduldig wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt. Zoals met
elk nieuw apparaat, duurt het even voordat u er helemaal vertrouwd mee
bent.

Neem de tijd om uw nieuwe apparaat te leren kennen. Wij zijn ervan
overtuigd dat u er jarenlang van zult genieten en volledig tevreden zult zijn.

INSTRUCTIES VOOR HET OPLADEN

Controleer altijd, voordat u het apparaat gaat opladen, of uw handen, het
apparaat zelf en het snoer droog zijn.

Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, dient het apparaat
gedurende 24 uur te worden opgeladen. Voor elk volgend gebruik, dient de
batterij 14-16 uur opgeladen te worden. Wanneer het apparaat volledig is
opgeladen, kan het 30 minuten lang snoerloos worden gebruikt.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en sluit de adapter aan op het
apparaat.

Steek de stekker in het stopcontact. De oplaadindicator zal oplichten.
Laad het apparaat gedurende de hierboven aangegeven tijd op.

Gebruik het apparaat totdat de batterij bijna leeg is. U zult merken dat het
apparaat duidelijk langzamer zal werken.

OPMERKING: Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor snoerloos gebruik.
Gebruik het apparaat niet terwijl deze is aangesloten op het stopcontact.
De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het
apparaat echter gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat
gebruiken, haalt u de stekker uit het stopcontact en bergt u het apparaat
op. Laad het apparaat weer volledig op om deze opnieuw te gebruiken.
Om de levensduur van de batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6
maanden geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 14-16
uur weer volledig op.

Dit apparaat moet zijn geleverd met goedgekeurde geisoleerde
veiligheidsadapters VD040010J / HK28G-3.6-100 (voor Europa) en
BD040010J / HK28B-3.6-100 (voor het Verenigd Koninkrijk) met een
uitvoercapaciteit van 3.6-4V dc; 100mA (adapteruitgang).
WAARSCHUWING BIJ HET OPLADEN

Steek de stekker niet met natte handen in het stopcontact.

Laad het apparaat altijd op een koele en droge plaats op.

Laad het apparaat niet in de buurt van water op.

Het apparaat kan worden aangesloten op een elektriciteitsvoorziening
met een spanning van 220V-240V.
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3 OPZETSTUKKEN

. Uw trimmer heeft 4 verschillende behandelkoppen om uw bikinilijn naar
wens te verzorgen: een precisietrimmer, een in lengte verstelbare kam, een
Miniscreen-scheerkop en een peeling-borstel.

+  Raadpleeg het onderdeel 'Hoe te gebruiken' om te weten welk opzetstuk u
voor welk gebied kunt gebruiken.

3¢ DEOPZETSTUKKEN VERVANGEN
«  Plaats het opzetstuk op de trimmer en draai het rechtsom tot de
vergrendelingssymbolen zich op één lijn bevinden en u een klik hoort.

3 DEVERSTELBARE OPZETKAM OP DE PRECISIETRIMMER AANBRENGEN

. De precisietrimmer heeft een verstelbare opzetkam met 3 verschillende
lengte-instellingen.

. Om de opzetkam te bevestigen, moet u deze van voren naar achteren op
de precisietrimmer schuiven totdat deze op zijn plaats klikt.

+  Omde trimlengte van de opzetkam aan te passen, houdt u de zijkanten
van de opzetkam vast en schuift u deze van het apparaat. Vervolgens kunt
u de opzetkam opnieuw uitlijnen en terugplaatsen tot deze vastklikt.

«  Omde opzetkam te verwijderen, houdt u de zijkanten vast en schuift u de
opzetkam van het apparaat af.

¥ Instellingen van opzetkam:

Stand Lengte
Geen kam 0,8 mm
1 2mm
2 4mm
3 6 mm

«  Wanneer u de trimmer voor het eerst gebruikt, begin dan op de maximale
lengte-instelling.

€ GEBRUIKSAANWUZING

[ﬂ"] Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.
¥ PEELEN

«  De peeling-borstel draait voorzichtig om ingegroeide haartjes en een
geirriteerde bikinilijn te voorkomen.
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+  Eenpeeling voér het trimmen kan helpen om platliggende en ingegroeide
haartjes op te tillen.

+  Een peeling tijdens het trimmen kan helpen om ingegroeide haartjes te
voorkomen en de huid zachter te doen aanvoelen.

+  Uwordtaanbevolen de behandelkop voor peelings te gebruiken met water.

+  Maak de huid nat en maak continu ronde bewegingen.

+  Spoel de opzetborstel na elk gebruik.

3 BIKINILUN

«  Delengte bijwerken

+  Plaats de precisietrimmer.

+  Plaats de opzetkam op de trimmer en kies de gewenste lengte.

+  Plaats de vlakke bovenkant van de kam tegen de huid en laat de trimmer
langzaam in de richting van de haargroei door het haar glijden.

+  LET OP: Zorg ervoor dat het trimmerblad geen gevoelige plaatsen kan
raken.

¥ Randen bijwerken

+  Plaats de gebogen detailtrimmer.

+  Houd de trimmer in de juiste hoek t.o.v. de huid en plaats deze voorzichtig
tegen de huid.

+ Modelleer en vorm uw haar zoals u wenst.

+  Plaats de MiniScreen-scheerkop en beweeg over de getrimde plaatsen voor
een nog gladder resultaat.

¥  Oksels

+  Plaats de MiniScreen-scheerkop.

+  Beweeg het scheerapparaat voorzichtig tegen de richting van de haargroei
in.

+ OPMERKING: Wanneer het haar langer is dan 1 mm, gebruik dan eerst de
precisietrimmer.

3¢ Tips voor de beste resultaten

+  Beweeg na het trimmen de MiniScreen-scheerkop over de getrimde
gebieden voor een glad eindresultaat.

. Houd het apparaat in een positie waarbij het MiniScreen-gedeelte de huid
licht aanraakt. Probeer het apparaat niet onder een hoek te plaatsen.

«  Aangezien het haar niet allemaal in dezelfde richting groeit, beweegt u
tijdens het trimmen het apparaat in diverse richtingen (opwaarts,
neerwaarts en diagonaal) voor een beter resultaat.

«  Trek de huid strak met uw vrije hand om gemakkelijker te trimmen.

. Opmerking: De Miniscreen-scheerkop is ontworpen om kleine gebieden
met grote precisie te scheren. Het product is niet ontworpen om grote
oppervlakken te scheren. We raden u aan een ladyshaver van REMINGTON®
te gebruiken voor een glad en comfortabel scheerresultaat.
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¥ VERVANGEN VAN SCHEERFOLIE & MESSEN
« Om een blijvende hoge prestatie van uw apparaat te garanderen, raden wij
u aan om de scheerfolie en messen regelmatig te vervangen.
¥ Indicaties dat uw scheerfolie en/of messen vervangen moeten worden:
. Huidirritatie: wanneer de scheerfolies slijten, kan de huid gaan irriteren.
«  Trekkend gevoel: wanneer de messen slijten, kan het zijn dat het apparaat
niet zo glad scheert als gewoonlijk en voelt u de messen aan uw haar

trekken.
«  Slijtage: u kunt zien dat de messen door de scheerfolie komen.

& UW APPARAAT VERZORGEN

«  Zorggoed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.

«  Wijraden u aan uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

«  Demeest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen,
is door de kop na ieder gebruik met warm water af te spoelen.

«  Zetde schakelaar in de positie “off” wanneer u het apparaat niet gebruikt.

3 NAELKGEBRUIK
«  De precisietrimmer en de gebogen detailtrimmer reinigen:
«  Borstel de achtergebleven haren uit de meseenheid.

¥ HET MINISCREEN-SCHEERBLAD REINIGEN

«  Houd de trimmerin de ene hand, gebruik de andere hand om op de
ontgrendelingsknoppen van het scheerblad te drukken en trek de
scheerbladeenheid voorzichtig van de trimmer af.

. Blaas losse stofdeeltjes van het scheerblad.

«  Borstel of spoel de achtergebleven haren uit de meseenheid.

+  Omde scheerbladeenheid opnieuw te plaatsen, houdt u beide kanten van
het scheerblad vast en drukt u deze naar beneden tot u een klik hoort en
het stevig vastzit. Druk niet op het scheerblad.

«  Wanneer u het apparaat met water reinigt of onder de douche gebruikt,
kan het mogelijk nodig zijn om de snijbladen zo nu en dan in te smeren.

¥ LETOP

«  Gebruik alleen een lichte olie of naaimachine-olie op de snijbladen.

+  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de
apparaten of de snijbladen.

. Druk niet te hard of gebruik geen harde voorwerpen op de snijbladen.

«  Demonteer de meseenheid niet.

«  Dompel dit apparaat niet onder in water. Dit zal het apparaat beschadigen.
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% DE BATTERIJ VERWIJDEREN

+  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

. De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden gehaald om
de batterij te verwijderen.

+  Deoplaadbare batterij verwijderen:

. Haal de stekker uit het stopcontact.

. Laat het apparaat aanstaan, totdat de motor stopt.

+ Open het handvat door een platte schroevendraaier tussen het handvat en
de ophanghaak te plaatsen.

+  Wrik de ophanghaak voorzichtig los van het handvat.

«  Trek voorzichtig de batterij uit de behuizing.

+  Knip de bedrading van de batterij los en verwijder de batterij.

+  De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden
weggegooid.

&5 BESCHERM HET MILIEU

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-
gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke E
|
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sir. Retirez
tout I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES, D’ELECTROCUTION,

D INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS OCCASIONNES AUX PERSONNES :
L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement apres avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

2 Unappareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu’il est
branché a une prise électrique, sauf pendant la recharge.

3 N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est
tombé ou a été endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau.

4 Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de l'appareil.

Rangez I'appareil dans un lieu a une température comprise entre 15° C et

35°C.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Veillez a éviter que le cordon d'alimentation et la prise électrique ne soient

mouillés.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil est destiné exclusivement a un usage secteur. N'utilisez pas

votre tondeuse lorsqu’elle est branchée au secteur.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

w
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PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Téte tondeuse de précision avec extrémités Confort
Guide de coupe ajustable

Exfoliant maillot

Téte mini rasoir grille

Bouton marche/arrét

Anneau de suspension

Témoin de charge lumineux

Brosse de nettoyage (Non illustré)

Trousse de rangement (Non illustré)

Adaptateur secteur (Non illustré)

= 0VoONOULhAhWN =
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& POUR COMMENCER

«  Veuillez faire preuve de patience lors de la premiére utilisation de votre
tondeuse. Comme pour tout produit neuf, un certain temps peut étre
nécessaire pour s’y familiariser

«  Prenezle temps de vous adapter a votre nouvelle tondeuse, car nous
sommes convaincus que vous trouverez entiére satisfaction a l'utiliser
pendant de plusieurs années.

¥ INSTRUCTIONS POUR LE CHARGEMENT

«  Assurez-vous toujours que vos mains, la tondeuse et |'adaptateur secteur
soient secs avant de charger I'appareil.

«  Avantd'utiliser votre tondeuse pour la premiere fois, chargez-la pendant 24
heures. Pour les prochaines utilisations, chargez-la pendant 14 a 16 heures.
Une charge compléte permet une autonomie d'utilisation sans fil de 30

minutes.

. Assurez-vous que le produit est éteint et branchez I'adaptateur secteur a la
tondeuse.

«  Branchezl'adaptateur secteur a la prise secteur. Le témoin de charge
s'allumera.

«  Chargezl'appareil pendant la durée indiquée ci-dessus.

«  Utilisez I'appareil jusqu’a ce que la batterie soit faible. Vous le constaterez
lorsque la tondeuse fonctionnera nettement plus lentement.

REMARQUE : ce produit est destiné exclusivement a une utilisation sans fil.

«  Nutilisez pas votre tondeuse si elle est branchée au secteur. Votre tondeuse
ne peut pas subir de surcharge. Toutefois, si vous prévoyez de ne pas utiliser
I'appareil pendant une période de temps prolongée (2-3 mois), débranchez-
le et rangez-le. Rechargez compléetement votre tondeuse lorsque vous
souhaitez I'utiliser de nouveau.

«  Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger
complétement tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

«  Cetappareil doit étre fourni avec les adaptateurs d'isolement de sécurité
agréés VD040010J / HK28G-3.6-100 (pour I'Europe) et BD040010J /
HK28B-3.6-100 (pour le Royaume-Uni) avec une puissance nette de 3.6-4V
cc, 100 mA (puissance de l'adaptateur).

¥¢ PRECAUTIONS DE CHARGEMENT

«  Nebranchez pas I'adaptateur au secteur avec les mains mouillées.

«  Chargez toujours votre tondeuse dans un endroit frais et sec.

. Ne chargez pas votre tondeuse a proximité d’un point d'eau.

. La tondeuse peut étre branchée a une prise électrique avec une tension de
220V -240V.
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3 ACCESSOIRES DE LA TONDEUSE
«  Votre tondeuse dispose de 4 accessoires différents pour répondre a tous
vos besoins d'utilisation au niveau du maillot : une tondeuse de

précision, un guide de coupe ajustablele, un mini rasoir grille et une
brosse exfoliante.

«  Voir la rubrique « Guide d'utilisation » pour savoir quel accessoire utiliser
correspondant a quelle zone.

¥ CHANGER DE TETE

«  Placez simplement la téte sur la tondeuse et faites le tourner dans le sens
des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que les symboles de verrouillage
soient alignés ou que vous entendiez un “clic”.

3¢ FIXER LE GUIDE DE COUPE A LA TONDEUSE PRECISION

. La tondeuse précision est dotée d'un guide de coupe ajustable offrant 3
hauteurs différentes.

«  Pourfixer le guide de coupe, glissez-le sur la tondeuse précision en
procédant d'avant en arriére jusqu'a ce qu'il se verrouille en place.

«  Pour ajuster lalongueur, saisissez les ctés du guide de coupe, faites-le
sortir et ajustez-le en I'alignant dans les rainures souhaitées, puis
remettez-le dans la position verrouillée.

«  Pourleretirer, tenez les cotés du guide de coupe et retirez-le.

¥ Réglages du guide de coupe:

Position Longueur
Sans guide 0,8 mm
1 2mm
2 4mm
3 6 mm

. Sivous utilisez la tondeuse pour la premiére fois, commencez avec la
longueur de coupe la plus haute.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

[w_1| Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

3 EXFOLIATION
«  Labrosse exfoliante tourne doucement de maniere a éviter les poils
incarnés et l'irritation dans la zone du bikini.
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«  Lexfoliation avant de tondre vous permet de soulever les poils couchés et
les poils incarnés.

. L'exfoliation entre chaque tonte permet de prévenir les poils incarnés et
vous donne une peau plus lisse.

. Il est recommandé d'utiliser I'accessoire d'exfoliation sous la douche.

«  Mouillez la peau et utilisez I'appareil avec un mouvement circulaire continu.

. Rincez I'accessoire de la brosse aprés chaque utilisation.

¥ MAILLOT

+  Pourtondre les poils longs

«  Fixezla téte tondeuse précision.

«  Placezle guide de coupe sur la tondeuse, sélectionnez la longueur
souhaitée.

«  Placezla partie supérieure plate du guide de coupe contre la peau et faites
glisser lentement la tondeuse dans le sens de la pousse des poils.

«  ATTENTION:gardez bien la lame de la tondeuse loin des zones sensibles.

3¢ Pour les contours et les détails

. Fixez |a téte tondeuse précision au design arqué.

«  Tenezlatondeuse en angle droit par rapport a votre peau et appuyez
doucement.

«  Taillez et fagonnez la zone selon vos préférences.

«  Fixezla téte minirasoir grille et passez-le sur les zones déja tondues pour un
résultat encore plus doux.

3¢ Aisselles

«  Fixezla téte minirasoir grille.

. Déplacez lentement le rasoir dans le sens contraire de la pousse des poils.

. REMARQUE : Si la longueur des poils est supérieure a 1 mm, utilisez d'abord
la tondeuse précision.

¥ Conseils pour obtenir les meilleurs résultats

«  Aprésavoir tondu, passez délicatement le mini rasoir grille pour obtenir un
résultat doux et net.

«  Tenezlatondeuse de sorte que la téte mini rasoir soit Iégérement en contact
avec la peau. Evitez de tenir la tondeuse perpendiculairement.

«  Tous les poils ne poussant pas dans la méme direction, vous pouvez
essayer différentes positions avec la tondeuse (vers le haut, vers le bas ou
en travers) pour obtenir les meilleurs résultats possibles.

. Utilisez votre main libre pour étirer la peau et faciliter ainsi la coupe.

. Remarque : Le mini rasoir grille est congu pour raser les petites zones de
précision. Il n’est pas congu pour raser de grandes surfaces. Pour un rasage
de précision et en tout confort de ces zones, nous recommandons
I'utilisation d'un des rasoirs pour femmes de REMINGTON®.
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3 REMPLACEMENT DES GRILLES & DES LAMES
. Afin d’assurer la meilleure qualité de performance de votre rasoir, nous
vous recommandons de remplacer régulierement la grille et la lame.

¥ Signes que vos grilles et lames ont besoin d’étre remplacées. -
« lrritation : si la grille s'use, vous pourriez étre soumis a une irritation de la
peau.

«  Tiraillements : si les lames s'usent, votre rasage pourrait ne pas étre aussi
efficace et vous pourriez ressentir la lame tirer vos poils.

«  Usure:Vous pourriez remarquer que les lames sont usées a travers les
grilles.

& ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

«  Prenezsoin de votre appareil afin d’assurer une performance durable.

«  Nous vous recommandons de nettoyer votre appareil apres chaque
utilisation.

«  Laméthode la plus simple et la plus hygiénique pour nettoyer la tondeuse
esten ringcant la téte de l'appareil a I'eau chaude apres utilisation.

«  Gardezl'interrupteur en position d'arrét (Off) lorsque la tondeuse n'est pas
en cours d'utilisation.

¥ APRES CHAQUE UTILISATION

«  Pour nettoyer la tondeuse précision et la tondeuse précision au design
arqué:

«  Brossezles poils accumulés dans le bloc de rasage.

¥ POURNETTOYER LA GRILLE DU MINI RASOIR

«  Tenezlatondeuse d’'une main, appuyez de l'autre sur les boutons de
déverrouillage de la grille et tirez doucement sur le bloc grille pour le
séparer de la tondeuse.

«  Soufflez pour éliminer tous résidus restés sur la grille.

. Brossez ou rincez les poils accumulés dans le bloc de lames.

«  Pourremettre le bloc grille en place, saisissez les deux cotés de la grille et
poussez le bloc vers le bas jusqu'a entendre un clic et a ce qu'il soit fixé
fermement. N'appuyez pas sur la grille.

+  Rincerlatondeuse sous I'eau ou I'utiliser sous la douche peut demander de
lubrifier périodiquement les lames du rasoir.

3¢ ATTENTION
«  Utilisezuniquement une huile légére ou de I'huile pour machine a coudre

sur les lames.
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«  Nutilisez pas de solvants ou de produits d’entretien abrasifs ou corrosifs sur
I'appareil ou sur les lames.

. Ne pas appliquer de pression ou d’objets durs sur les lames.

. Ne démontez pas le bloc de lames.

«  Neplongez pas I'appareil dans I'eau, cela 'endommagerait.

% RETRAIT DE LA BATTERIE

«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

«  Lappareil doit étre débranché du secteur lorsque vous enlevez la batterie.

«  Pourretirer la batterie rechargeable:

. Débranchez la tondeuse.

. Faites fonctionner la tondeuse jusqu'a ce que le moteur s'arréte.

. Ouvrez la poignée en plagant un tournevis a téte plate entre la poignée et
I'anneau de suspension.

«  Séparezdoucement l'anneau de suspension de la poignée.

+  Retirezdoucement le support interne de la batterie.

«  Coupezles plaques de connexion de la batterie et retirez la batterie.

. La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés

par les substances dangereuses contenues dans les appareils

électriques et électroniques, les appareils marqués de ce symbole ne

giowerﬂ pas etrejet§§ avec les déchets municipaux non triés. lls doivent gy
étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y gudrdelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA m
ELECTRICA, FUEGO O LESIONES:

1 Los niflos mayores de 8 anos y personas sin el conocimiento o la
experiencia necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales
pueden utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niflos no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados
por nifos, salvo que sean mayores de 8 afos y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8
anos.

2 No es conveniente dejar desatendido un aparato cuando esté enchufado a

una toma de corriente, excepto si se esta cargando.

No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o ha

resultado danado, o se ha caido al agua.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Guarde el aparato a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos hiimedas.

Este producto es solo para uso sin cable. No utilice el aparato mientras esté

conectado a la red.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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CARACTERISTICAS PRINCIPALES

©

Cabezal de precisiéon con puntas cémodas

Peine guia ajustable

Accesorio exfoliante para area del bikini

Accesorio de afeitado MiniScreen

Interruptor de encendido/apagado

Gancho para colgar

Piloto indicador de carga

Cepillo de limpieza (no se muestra en la imagen)
Neceser de viaje (no se muestra en la imagen)
Adaptador de corriente (no se muestra en laimagen)
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& COMO EMPEZAR

«  Tenga paciencia al usar por primera vez su cortador. Como con todo nuevo
aparato, le llevara un tiempo familiarizarse con él.

+  Témese el tiempo necesario para conocer su nuevo cortador, ya que
estamos seguros de que quedara totalmente satisfechay lo disfrutara
durante muchos afos.

¥ INSTRUCCIONES DE CARGA

«  Asegurese siempre de que sus manos, el cortador y el adaptador de
corriente estan secos antes de cargar el aparato.

+  Antes de utilizar el cortador por primera vez carguelo durante 24 horas. En
usos posteriores, carguelo durante 14-16 horas antes de usarlo. Una carga
completa le permitird un uso de 30 minutos sin cable.

. Asegurese de que el aparato estd apagado y conéctelo al adaptador de
corriente.

. Conecte el adaptador de corriente a la red eléctrica. La luzindicadora de
carga se encendera.

. Cargue el aparato durante el tiempo indicado arriba.

«  Utilice el aparato hasta que la bateria esté baja. Lo notard porque
comenzara a funcionar de forma mucho mas lenta.

¥ NOTA: este producto es solo para uso sin cable. No utilice el aparato
mientras esté conectado a la red.

«  Sucortador no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizar el
aparato durante un largo periodo de tiempo (2 o0 3 meses), desconéctelo de
la red eléctrica y guardelo. Antes de volver a utilizarlo recarguelo
completamente.

«  Paraconservarlavida util de la bateria, deje que se agote completamente
cada seis meses y luego recérguela durante 14-16 horas.

«  Este producto debe suministrarse con los adaptadores aislantes de
seguridad aprobados VD040010J / HK28G-3.6-100 (para Europa) con
capacidad de salida de 3,6-4 V DC; 100 mA (salida de adaptador).

3¢ PRECAUCIONES A LA HORA DE CARGAR

. No enchufe el adaptador de corriente a la red eléctrica con las manos
humedas.

«  Cargue siempre su cortador en un lugar fresco y seco.

+  Nocargue el aparato cerca del agua.

«  Elcortador se puede conectar a una red con voltaje de 220V - 240 V.

» ACCESORIOS DE SU CORTADOR
. Su bikini trimmer viene equipado con 4 accesorios diferentes para
satisfacer todas sus necesidades de cuidado del drea del bikini: un cortador
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de precision, un peine guia de longitud regulable, una afeitadora
MiniScreen y un cepillo exfoliante.
Consulte la seccién «Instrucciones de uso» para saber qué accesorios

utilizar en cada zona.

CAMBIO DE ACCESORIOS

Coloque los accesorios en el aparato y hagalos girar hacia la derecha hasta
que queden alineados con los simbolos de cierre o hasta que oiga un clic.

ACOPLAMIENTO DEL PEINE GUIA AJUSTABLE AL CORTADOR DE

PRECISION

El cortador de precision incluye un peine guia ajustable que se puede usar
para conseguir 3 longitudes de corte diferentes.

Para ajustar el peine guia, insértelo en el cortador de precisiéon de adelante

hacia atrés hasta que encaje en su lugar.

Para ajustar la longitud de corte, sostenga el peine guia por los lados,
extrdigalo, ajustelo hasta alinearlo en las ranuras correspondientes y
vuelva a colocarlo en la posicion de bloqueo.

Para extraer el peine guia, sosténgalo por los lados y deslicelo hacia

afuera.

Ajustes de longitud de corte

Posicion

Longitud

Sin peine

0,8 mm

1

2mm

2

4 mm

3

6 mm

Si utiliza el aparato por primera vez, empiece con el ajuste méximo de

longitud de corte.

€ INSTRUCCIONES DE USO

3

Apto para utilizar en el bafo o la ducha.

FUNCION EXFOLIANTE

Con su suave movimiento circular, el cepillo exfoliante ayuda a prevenir el
enquistamiento del velloy la irritacion en el drea del bikini.

Exfoliar la piel antes de la depilacion ayuda a levantar el vello pegado a la
piel y a prevenir el enquistamiento del vello.



37 \\[e]

Exfoliar la piel entre una depilacién y otra ayuda a prevenir el
enquistamiento del vello, dejando una sensacion de suavidad en la piel.
Se recomienda usar el accesorio exfoliante con la piel mojada.

Utilicelo aplicando movimientos circulares continuos sobre la piel mojada.
Enjuague el cepillo exfoliante después de cada uso.

BIKINI

Para recortar la longitud del vello

Acople el cortador de precision.

Coloque el peine guia en el cortador y seleccione la longitud deseada.
Coloque la parte superior plana del peine guia sobre la piel y deslice
suavemente el aparato a través del vello en la direccién en que crece.
ATENCION: asegurese de que la cuchilla no entre en contacto con zonas
sensibles.

Para dar contorno y forma

Acople el cortador de precision sin el peine guia.

Mantenga el aparato formando un éngulo recto con la piel y presione
suavemente hacia abajo.

Dé la formay el contorno deseado a la zona.

Acople el cabezal de afeitado MiniScreen y péaselo por las zonas recortadas
para obtener una mayor suavidad.

Axilas

Acople el cabezal de afeitado MiniScreen.

Mueva suavemente el aparato en direccion contraria al crecimiento del
vello.

NOTA: si el vello tiene una longitud mayor de 1 mm, use primero el cortador
de precision.

Consejos para obtener mejores resultados

Después usar el cortador, pase suavemente el cabezal de afeitado
MiniScreen por las zonas recortadas para obtener una suavidad total.
Sostenga el cortador de modo que el cabezal de afeitado MiniScreen toque
ligeramente la piel. Evite sostener el aparato en angulo.

Dado que todo el vello no crece en la misma direccién, es aconsejable
probar diferentes posiciones de corte (por ejemplo, hacia arriba, hacia
abajo o de un lado a otro) para obtener mejores resultados.

Utilice la mano libre para estirar la piel y poder recortar mas facilmente.
Nota: la afeitadora MiniScreen esta disefada para afeitar en detalle areas
pequenas. No es apropiada para zonas extensas. Para un afeitado perfecto
de estas zonas le recomendamos utilizar una de las afeitadoras femeninas
REMINGTON®.
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¥¢ COLOCACION DE LAS LAMINAS Y CUCHILLAS
«  Paragarantizar el rendimiento édptimo continuado de la afeitadora, le
recomendamos que sustituya con regularidad las laminas y las cuchillas.

¥ Cuando hay que cambiar las laminas y las cuchillas.
« lrritacién: cuando las ldminas se desgasten, puede sentir irritacion en la

piel.

+  Tirantez: cuando se desgasten las cuchillas, puede que el afeitado no se m
sienta muy apurado y quiza note que la cuchilla tira del pelo.

«  Desgaste visible: puede notar que las cuchillas han desgastado las laminas.

& CUIDADO DEL APARATO

«  Unmantenimiento adecuado del aparato asegurara un rendimiento
duradero.

. Recomendamos que limpie el aparato después de cada uso.

«  Laformamas sencilla e higiénica de limpiar el aparato es enjuagar el
cabezal con agua templada después de cada uso.

+  Mantenga el interruptor en posicion de apagado cuando no lo esté
utilizando.

¥¢ DESPUES DE CADA USO

«  Limpieza de los accesorios del cortador de precision y del cortador de
precision en arco:
Limpie con un cepillo el vello acumulado en la unidad de corte.

3¢ LIMPIEZA DE LA LAMINA DEL CABEZAL MINISCREEN

. Sujete el aparato con una mano; con la otra presione los botones de
liberacién de la lamina y tire suavemente del conjunto de laminas hasta
retirarlo del aparato.

«  Sople para retirar los restos de vello de la lamina.

«  Limpie con un cepillo o enjuague con agua el vello acumulado en el
conjunto de ldminas.

«  Paravolver a colocar el conjunto de ldminas, sujete cualquier lado de la
lamina y empuje el conjunto hacia abajo hasta que haga clicy quede
completamente sujeto. No ejerza presion sobre la ldmina.

«  Sienjuaga el aparato con agua o lo utiliza en la ducha, es recomendable
lubricar periédicamente las cuchillas.

3% ATENCION

«  Paralimpiar las cuchillas, utilice inicamente aceite de baja graduacién o
aceite para maquinas de coser.

+  No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar las
unidades o las cuchillas.
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+  Noaplique presién ni objetos duros sobre las cuchillas.
+ Nodesmonte el conjunto de cuchillas.
+ Nosumerja el aparato en agua; lo danara.

% CAMBIO DE LA BATERIA

. La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

. El aparato debe estar desconectado de la red antes de retirar la bateria.

«  Pararetirar la bateria recargable: desenchufe el aparato.

. Deje el aparato encendido hasta que el motor se pare.

+  Abrael mango colocando un destornillador plano entre el mangoy el
gancho para colgar.

«  Separe con cuidado el gancho para colgar del mango.

+  Saque con cuidado el soporte interno de la bateria.

+  Corte las placas de conexion de la bateria y extraigala.

+  Labateria debe desecharse de forma segura.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto

con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar, ]
reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las E
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, FOLGORAZIONI,

INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o m
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la manutenzione dell’apparecchio pud
essere effettuata solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la
supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

2 Lapparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad
una presa elettrica, tranne quando & in carica.

3 Nonusare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto
o si @ danneggiato o se & caduto in acqua.

4 Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno
all'apparecchio.

5 Conservare l'apparecchio ad una temperatura trai 15°C e i 35°C.

6  Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

7 Assicurarsiche la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.

8 Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

9  Questo apparecchio e progettato solo per I'utilizzo senza cavo. Non
utilizzare il rifinitore mentre & collegato alla presa di corrente.

10 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Rifinitore di precisione con punte arrotondate
Accessorio pettine regolabile

Testina esfoliante per zona bikini

Mini rasoio

Interruttore on/off

Anello d’aggancio

Indicatore luminoso di carica

Spazzolina per la pulizia (Non visualizzata)
Astuccio (Non visualizzato)

Adattatore (Non visualizzato)
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& COMEINIZIARE

. Abbiate un po’ di pazienza quando utilizzate per la prima volta il vostro
rifinitore. Come con ogni prodotto nuovo, puo essere necessario del tempo
per familiarizzare con I'apparecchio.

+  Prendetevi del tempo per conoscere meglio il nuovo rifinitore, siamo sicuri
che lo userete per molti anni e ne sarete soddisfatti.

3¢ ISTRUZIONI PER IL CARICAMENTO

«  Assicurarsi che mani, rifinitore e adattatore siano asciutti prima di effettuare
il caricamento.

« Al primo utilizzo, caricare il rifinitore per 24 ore. Per gli usi successivi,
caricarlo per 14-16 ore prima dell'uso. Una carica completa permette un
funzionamento senza cavo di 30 minuti.

. Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e collegare I'adattatore al rifinitore.

. Collegare 'adattatore alla presa di corrente. L'indicatore di carica si
illuminera.

«  Caricare per il tempo sopra indicato.

«  Utilizzare I'apparecchio fino a quando la batteria si sara scaricata. Questo
sara evidente perché il rifinitore iniziera a funzionare molto pili lentamente.
NOTA: Questo apparecchio & progettato solo per I'utilizzo senza cavo. Non
utilizzare il rifinitore mentre é collegato alla presa di corrente.

« llrifinitore non pud essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non
sara utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi),
scollegarlo dalla presa di corrente e conservarlo. Ricaricare completamente
il rifinitore quando lo si vuole utilizzare di nuovo.

«  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni
6 mesi e quindi ricaricarle per 14-16 ore.

«  Lapparecchio deve essere alimentato con adattatori di isolamento di
sicurezza approvati di tipo VD040010J / HK28G-3.6-100 (per I'Europa) e
BD040010J / HK28B-3.6-100 (per il Regno Unito) con potenza elettrica di
3.6-4V dc; 100mA (uscita adattatore).

¥ AVVERTENZE PER LA CARICA

« Non collegare I'adattatore alla presa di corrente con le mani bagnate.

«  Caricareil rifinitore in un posto fresco e asciutto.

. Non caricare il rifinitore nelle vicinanze di acqua.

. Il rifinitore puo essere collegato ad una presa elettrica con una tensione di
220V - 240V.

3¢ ACCESSORIDEL RIFINITORE
« llvostrorifinitore ha 4 diversi accessori per rispondere a tutte le vostre
richieste di rifinitura nella zona bikini: un rifinitore di precisione, un pettine
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alunghezza regolabile, un mini rasoio e una spazzola esfoliante.
«  Consultare la sezione "Come usare’ per avere chiarimenti sulla scelta dei
vari accessori e sul loro utilizzo.

3 SCAMBIARE GLI ACCESSORI
«  Posizionare l'accessorio sul rifinitore e girarlo in senso orario fino a quando
i simboli di blocco si allineano/si sente un 'click’.

% MONTARE IL PETTINE REGOLABILE AL RIFINITORE DI PRECISIONE
« llrifinitore di precisione & dotato di un pettine accessorio regolabile che
puo essere impostato su 3 diverse lunghezze di taglio.
«  Perfissareil pettine accessorio, farlo scorrere sul rifinitore di precisione
dalla parte anteriore alla parte posteriore fino a quando si sara bloccato in
posizione.
«  Perregolare lalunghezza del pettine, afferrare i lati del pettine, farlo
scorrere fuori, allinearlo nelle scanalature a seconda della lunghezza
desiderata e farlo scorrere nuovamente nella posizione di blocco.
«  Perrimuoverlo, afferrare i lati del pettine ed estrarlo.

3¢ Impostazioni dell’accessorio pettine:

Posizione Lunghezza
Senza pettine 0,8 mm
1 2mm
2 4 mm
3 6 mm

. Se si utilizza il rifinitore per la prima volta, iniziare con la lunghezza di
taglio massima.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

Adatto per I'uso nella vasca o sotto la doccia.

3 ESFOLIARE

. La spazzola esfoliante ruota delicatamente per aiutare a prevenire la
crescita di peliincarniti e I'irritazione nella zona bikini.

. Esfoliare prima di rifinire pu0 aiutare a sollevare i peli distesi e incarniti.

«  Esfoliare tra unarifinitura e I'altra puo aiutare a prevenire la formazione
di peliincarniti e fa apparire la pelle piu liscia.

«  Latestina esfoliante & consigliata per I'uso con acqua.



ITALIANO

«  Bagnare la pelle e utilizzare con movimento circolare continuo.
«  Sciacquare la spazzola dopo ogni utilizzo.

¥ BIKINI

«  Perrifinire la lunghezza

«  Montare il rifinitore di precisione.

«  Posizionare I'accessorio pettine sul rifinitore, selezionare la lunghezza
desiderata.

. Posizionare la parte superiore piatta del pettine contro la pelle e fare
scorrere lentamente il rifinitore tra i peli nella direzione della crescita.

«  ATTENZIONE: Assicurarsi che la lama del rifinitore rimanga lontana da
qualsiasi zona sensibile.

3¢ Bordieforma

+  Montare il rifinitore di precisione.

«  Tenereilrifinitore ad angolo retto sulla pelle e premere delicatamente.

«  Rifinire e dare forma all'area come si desidera.

«  Montare il mini rasoio e passarlo sulle zone rifinite per ottenere una pelle
piu liscia.

3 Ascelle

«  Montare il minirasoio.

«  Spostare delicatamente il rasoio in direzione contraria alla crescita del pelo

« NOTA:Se lalunghezza del pelo & superiore ad Tmm utilizzare primaiil
rifinitore di precisione.

¥ Suggerimenti per risultati ottimali

«  Dopo aver accorciato i peli, passare delicatamente il mini rasoio sulle zone
interessate in modo che la depilazione risulti piu rifinita e uniforme.

«  Reggereilrifinitore in modo che il mini rasoio sfiori delicatamente la pelle.

- Evitare ditenerlo ad angolo.

. Dal momento che non tutti i peli crescono nella stessa direzione, potreste
dover provare diverse posizioni di taglio (ad es. verso I'alto, verso il basso o
diagonalmente) per ottenere risultati migliori.

«  Utilizzare la mano libera per tendere la pelle per ottenere una rifinitura
migliore.

«  Nota: Il mini rasoio & stato progettato per radere aree ridotte. Non &
progettato per radere ampie superfici. Per una rasatura accurata e
confortevole di queste zone, consigliamo di utilizzare uno dei depilatori
femminili REMINGTON®.

¥ SOSTITUZIONE LAMINE E LAME
«  Peravere sempre prestazioni di alta qualita dal vostro rasoio,
raccomandiamo di sostituire regolarmente lamina e lama.
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¥ Segnali che indicano che & necessario sostituire lamine e lame.

« lIrritazione della pelle: man mano che le lamine si usurano, potreste
avvertire irritazione alla pelle.

«  Sensazione di tensione: man mano che le lame si consumano, la vostra
barba potrebbe non apparire cosi fitta e potreste sentire la lama tirare i
peli.

. Usura: potreste notare che le lame si sono consumate attraverso le lamine.

& CURA DEL VOSTRO APPARECCHIO

«  Effettuare la manutenzione dell’apparecchio per assicurare prestazioni di
lunga durata.

. Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

. I modo pili semplice e pili igienico per pulire 'apparecchio e quello di
risciacquare la testina dell'apparecchio con acqua calda dopo I'utilizzo.

«  Tenere l'interruttore nella posizione "off' quando non in uso.

3 DOPO OGNIUTILIZZO
«  Perpulireil rifinitore di precisione: spazzolare i peli accumulatisi nel
gruppo lame.

¥ PERPULIRE LA LAMINA DEL MINI RASOIO

«  Reggere il rifinitore con una mano, premere i pulsanti di rilascio della
lamina con I'altra mano ed estrarre delicatamente il gruppo lamina dal
rifinitore.

. Soffiare per rimuovere eventuali residui dalla lamina.

. Spazzolare o sciacquare i peli accumulatisi nel gruppo lame.

. Per riposizionare il gruppo lame, reggere la lamina da entrambi i lati e
spingerla verso il basso fino a udire lo scatto che indica I'avvenuto
posizionamento. Non premere sulla lamina.

«  Sesisciacqua l'apparecchio sotto I'acqua o se lo si utilizza sotto la doccia,
puo essere necessaria una lubrificazione periodica delle lame.

¢ ATTENZIONE:

«  Utilizzare sulle lame solo olio di gradazione leggera o olio per macchine da
cucire.

«  Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o sulle loro lame.

. Non fare pressione e non premere con oggetti duri contro le lame.

. Non smontare il gruppo lame.

« Nonimmergere in acqua per evitare danni.
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% RIMOZIONE DELLA BATTERIA

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

«  L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete di alimentazione quando si
rimuove la batteria.

«  Perrimuovere la batteria ricaricabile:

«  Scollegare il rifinitore dalla presa di corrente.

«  Lasciare acceso il rifinitore fino a quando il motore si sara spento.

«  Aprire 'impugnatura utilizzando un giravite a testa piatta tra I'impugnatura
e il gancio.

«  Staccare delicatamente il gancio dall'impugnatura.

«  Sfilare delicatamente il supporto interno della batteria.

- Tagliare i connettori della batteria e sfilare la batteria stessa.

«  Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i E
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

I




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for
brug.

€@ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - MINDSK RISIKOEN FOR FORBRANDINGER, ELEKTRISK ST@D,

BRAND ELLER SKADER PA PERSONER:
Apparatet kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn -
og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse mé ikke foretages af bern, medmindre de er
over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes
uden for raekkevidden af bern under 8 ar.

2 Etapparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i

stikkontakten, undtagen under opladning.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har veeret

tabt eller beskadiget, eller tabt i vand.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Opbevar produktet ved en temperatur mellem 15°C og 35°C.

Brug ikke andet tilbehor eller dele end det, som leveres af os.

Serg for, at stremstik og ledning ikke bliver vade.

Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade hander.

Dette produkt ma kun anvendes uden ledning. Brug ikke trimmeren, mens

dens stik sidder i stikkontakten.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

O oO~NO U b w

-
o

©

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Praecisionstrimmer med komfort-tips
Justerbar kam

Bikini-eksfoliator
MiniScreen-barberhoved

Teend/Sluk kontakt
Ophangningskrog

Indikatorlampe for opladning
Renggringsbarste (ikke vist)

Etui (ikke vist)

Adapter (ikke vist)
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@ KOMIGANG

. Hav tdlmodighed forste gang du bruger din trimmer. | lighed med ethvert
andet nyt produkt, kan det tage lidt tid, inden du bliver bekendt med det.

. Tag dig tid til at veenne dig til din nye trimmer, vi er overbeviste om, at du
vil fa gleede af at bruge den i mange ar fremover og veere fuldsteendig
tilfreds.

¥  VEJLEDNING | OPLADNING

. Serg altid for, at dine hander, trimmeren og adapteren er torre inden
opladning.

. Oplad din trimmer i 24 timer, for du bruger den forste gang. Til
efterfalgende brug skal produktet oplades i 14-16 timer inden brug. En
komplet opladning giver 30 minutters ledningsfri brug.

. Serg for, at produktet er slukket og seet derefter adapteren i trimmeren.

. Saet adapteren i stikkontakten. Opladningsindikatoren teender og lyser op.
. Oplad produktet i tidsrummet, som er angivet ovenfor.

. Brug apparatet indtil batteriniveauet er lavt. Dette indikeres ved, at

trimmeren arbejder betydeligt langsommere.
BEMARK: Dette produkt ma kun anvendes uden ledning. Brug ikke
trimmeren mens den er sat i stikkontakten.

. Din trimmer kan ikke overlades. Men hvis produktet ikke skal bruges i
laengere tid (2-3 maneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

. Din trimmer skal oplades helt, inden du bruger den igen.

. For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og
derefter oplades i 14-16 timer.

. Dette apparat skal leveres med godkendte sikkerhedsisolerede adaptere af

typen VD040010J / HK28G-3.6-100 (for Europa) og BD040010J /
HK28B-3.6-100 (for Storbritannien) med en udgangskapacitet pa 3.6-4 V
jeevnstrom; 100mA (adapterens udgangsstrgm).

¥  FORSIGTIGHED VED OPLADNING

. Seet ikke adapteren i stikkontakten med vade haender.
. Oplad altid trimmeren pa et koligt, tert sted.
. Oplad ikke trimmeren i naerheden af vand.

. Trimmeren kan seettes i en stikkontakt med 220V - 240 V.

3  TILBEH@RTIL DIN TRIMMER

. Din trimmer har 4 forskellige trimmerhoveder, som opfylder ethvert behov
for trimning og barbering: en pracisionstrimmer, en justerbar kam, et
mini-screen barberhoved og en eksfolieringsborste.

. Laes venligst "Sadan bruges"-afsnittet for vejledning om, hvilket tilbeher,
der bor bruges til hvilket formal.




3  UDSKIFTNING AF TILBEH@R
. Seet tilbehgret pa trimmeren og drej det med uret, indtil lasesymbolerne
sidder over for hinanden/der heres et "klik".

¥ SADAN SATTER DU DEN JUSTERBARE KAM PA
PRACISIONSTRIMMEREN

. Praecisionstrimmeren har en justerbar kam, som kan indstilles i 3
forskellige trimmelaengder.

. For at fastgere kammen skal den paseettes praecisionstrimmeren forfra
og bagud, indtil den er i last position.

. Indstil kamlaengden ved at tage fat pa begge sider af kammen, tage

kammen af for derefter at passe den ind i de @nskede spraekker og tryk
den tilbage i last position.
. Tag kammen af ved at tage fat om dens sider og traekke den af.

¥  Indstillinger af kam:

Indstilling Leengde

Ingen kam. 0,8 mm
1 2mm
2 4 mm
3 6 mm

«  Start med den maksimale indstilling af trimmeleengden, hvis det er forste
gang, du bruger trimmeren.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

Y Kan anvendes i badet eller under bruseren.

<)$(> EKSFOLIERING
Eksfolieringsbarsten roterer langsomt for at hjeelpe med at forebygge
indgroede har og irritation i bikiniomradet.

«  Eksfoliering inden trimning kan hjaelpe med at lofte fladt liggende og
indgroede har op.

+  Eksfoliering mellem trimninger kan hjaelpe med at forebygge indgroede
hér og huden vil foles glattere.

«  Eksfolieringshovedet anbefales til vad brug.

«  Gerhuden vad og for det over huden i kontinuerlige cirkelbevaegelser.

«  Skyl berstehovedet efter hver brug.



3¢ BIKINIZONE

«  Trimning af lengden

. Montér praecisionstrimmeren.

«  Seetkamtilbehgret pa trimmeren, og veelg den gnskede leengde.

+  Anbring kammens flade top imod huden og lad trimmeren glide langsomt
gennem haret i dets veekstretning.

«  ADVARSEL: Serg for, at trimmerbladet ikke kommer i nzerheden af falsomme
omrader.

¥ Kanter og formgivning

«  Paseetden bueformede detaljetrimmer.

«  Hold trimmerenien ret vinkel mod huden og tryk let.

«  Afret kanter og giv omradet form efter behag.

«  Paseet MiniScreen-barberhovedet og for det over de trimmede omrader, sa
far du et glattere resultat.

3¢ Underarmene

«  Paseet MiniScreen-barberhovedet

«  Forforsigtigt shaveren imod harets veekstretning.

«  BEMARK: Hvis haret er leengere end 1 mm, anvendes przecisionstrimmeren
forst.

3¢ Tips for at opna de bedste resultater

«  Efter trimning, kan du fere MiniScreen-barberhovedet over de trimmede
omrader for at fa en glat, ren finish.

«  Hold trimmeren séledes at MiniScreen-barberhovedet bergrer huden let.

+  Undga at holde trimmeren i vinkel.

«  Daikke alle har vokser i samme retning, kan du prove forskellige
trimmeretninger (f.eks. opad, nedad og pa tveers) for bedre resultater.

«  Streek huden med din frie hand for en nemmere trimning.

«  Bemaerk: Mini-screen barberhovedet er designet til at barbere sma,
detaljerede omrade. Den er ikke beregnet til at barbere storre omrader med.
For at garantere en teet komfortabel barbering af disse omrader, anbefaler vi
en af REMINGTON®'s ladyshavere.

3 UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER
«  Foratsikre en fortsat hgj kvalitet og ydeevne for din barbermaskine
anbefaler vi at folie og skaeringselement(er) udskiftes jeevnligt.

¥ Tegn pa at dine folier og klinger traenger til at blive skiftet ud.

. Irritation: Nar folierne slides, kan det fore til irritation af huden.

«  Treek: Nar klingerne slides, vil din barbering ikke foles neer sa teet, og det vil
maske opleves som om din barbermaskine traekker i dine har.




«  Nedslidning: Du vil maske kunne se at klingerne har slidt sig igennem
folierne.

& VEDLIGEHOLDELSE AF DIN TRIMMER

+  Plejog vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal
ydeevne.
«  Vlanbefaler, at du renger apparatet, hver gang du har brugt det.
«  Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere apparatet pa er ved
at skylle apparatets hoved efter hver brug under rindende lunkent vand.
«  Lad apparatet sta pa "off" (slukket ), nar det ikke er i brug.

3¢ EFTERHVERBRUG
«  Rengegring af praecisionstrimmeren og den bueformede detaljetrimmer:
. Borst opsamlede har veek fra skaerenheden.

3 RENGORING AF MINISCREEN-SKARET

«  Hold trimmereniden ene hand, tryk med den anden pa
skaerudlgserknappen og traek forsigtigt skeerenheden af trimmeren.

«  Pusteventuelle lgse harrester bort fra skeeret.

«  Borsteller skyl opsamlede har af skaerenheden.

«  Narskeerenheden skal saettes pa igen, holder du pa hver side af skeeret og
trykker ned, indtil du herer et klik og enheden er fastgjort. Tryk ikke ned pa
selve skeeret.

«  Nar barbermaskinen anvendes under vand eller i brusebadet kan det vaere
negdvendigt at smore skaeret regelmaessigt.

3 ADVARSEL

«  Brugkun den lyse olie eller symaskineolie til skeeret.

«  Undlad at bruge skrappe eller etsende rengeringsmidler pa enhederne
eller skaeringselementerne.

+ Undga at pafere tryk eller harde genstande pa skaeringselementerne.

«  Skil ikke skaerenheden ad.

+  Undga at nedsanke apparatet i vand, da dette vil beskadige apparatet.

% UDTAGNING AF BATTERI

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

«  Apparatet skal tages ud af stikkontakten, mens batteriet tages ud.
. Fjernelse af det genopladelige batteri:

«  Tagtrimmerens stik ud.

«  Ladtrimmeren keore, indtil motoren stopper.




DANSK

Abn handtaget ved at satte en fladhovedet skruetraekker ind mellem
handtaget og ophangningskrogen.

Lirk nu forsigtigt ophaengningskrogen af handtaget.

Lirk nu forsigtigt det indvendige beslag af batteriet.

Klip tilslutningspladerne af batteriet og tag batteriet ud.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

& VARN OM MILJOET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
—_—

husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
férpackningsmaterial fére anvandning.

© VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING - FOR ATT FOREBYGGA BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND

ELLER PERSONSKADOR:
Denna apparat kan anvandas av barn 6ver étta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper far bara anvéanda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvdnda apparaten som leksak. Rengéring och @
underhéll av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte ar 6ver
atta ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta
fran barn under étta ar.

2 Enapparat som ar kopplad till vdgguttaget bor héllas under uppsikt med
undantag for nar den laddas.

3 Anvand inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har
tappats eller skadats eller fallit i vatten.

4 Undvik att vrida och snurra pa sladden.

5  Forvara apparaten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

6  Anvdnd inga andra tillbehor an de som medfoéljer.

7 Setill att stickkontakt och nétsladd inte blir vata.

8 Kopplainte in apparaten och dra inte ur ndtsladden med vata hander.

9  Denna produkt kan bara anvéndas utan sladd. Anvénd inte trimmern
medan den ar kopplad till eIndtet.

10 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

& NYCKELFUNKTIONER

1 Precisionstrimmer, utformad fér behaglig hudkontakt

2 Justerbar kam (tillbehor)

3 Exfoliator for bikinilinjen

4 Rakenhet (Miniscreen)

5  Pa/av-knapp

6  Upphdngningskrok

7 Indikatorlampa for laddning

8  Rengdringsborste (Visas inte)

9  Forvaringspase (Visas inte)

10 Natadapter (Visas inte)




SVENSKA

® KOMMA IGANG

. Ha lite talamod med din trimmer. Det kan ofta ta lite tid att bli bekant med
alla funktioner nér det galler en ny produkt.

«  Tagod tid pa dig att bekanta dig med din nya trimmer for vi ar sakra pa att
den helt kommer att motsvara dina behov och att du kommer att ha stor
gladje av den under manga ar.

3 LADDNINGSINSTRUKTIONER

«  Kontrollera att hdnder, trimmer och natadapter ar torra innan du laddar
apparaten.

«  Laddadin trimmeri 24 timmar innan du anvander den for forsta gangen. |
fortsattningen laddas batteriet i 14-16 timmar fére anvandning. En full
laddning ger 30 minuters sladdlds anvédndning.

«  Kontrollera att apparaten &r avstangd och anslut natadaptern till trimmern.

«  Anslut ndtadaptern till elndtet. Laddningsindikatorn ténds.

+  Laddaapparaten under angiven tid (se ovan).

+  Anvénd apparaten tills batterinivan ar lag. Nar trimmern fungerar markbart
langsammare visar det pa lag batteriniva.

¥ OBS! Denna apparat kan bara anvdndas utan sladd. Anvénd inte trimmern
medan den ar kopplad till elnétet.

«  Trimmern kan inte 6verladdas, men om den inte ska anvéandas under en
langre tid (2-3 manader), bor man dra ut kontakten fran vagguttaget och
stélla undan apparaten. Ladda apparaten heltinnan du bérjar anvéanda den
igen.

«  Foratt 6ka batteriernas hallbarhet bor de laddas ur fullstandigt en gang
varje halvar och laddas upp igen i 14-16 timmar.

. Denna apparat boér anvédndas tillsammans med godkand sékerhetsisolerad
EU-adapter VD040010J / HK28G-3.6-100 (fér Europa) och BD040010J /
HK28B-3.6-100 (for Storbritannien) med 3.6-4 V likstrom, 100 mA
(adapterutgang).

3¢ FORSIKTIGHETSATGARDER VID BATTERILADDNING

«  Anslutinte natsladden till elndtet med vata hénder.

«  Ladda alltid apparaten pa en sval och torr plats.

«  Laddainte trimmern i ndra anslutning till vatten.

«  Trimmern kan anslutas till ett spanningsuttag pa 220 V-240 V.

3 TRIMMERTILLBEHOR

. Din trimmer har 4 olika tillbehor for att kunna anpassas till alla dina behov
av trimning for bikinipartiet: en precisionstrimmer, en justerbar kam fér
olika harlangder, en rakenhet och en exfolieringsborste.




SVENSKA

. Se avsnittet "Anvandning” fér mer information om hur man anvander de
olika tillbehoren for varje omrade.

¥¢ BYTATILLBEHOR
. Satt bara tillbehoret pa trimmern och vrid det medurs tills [assymbolerna
overensstammer/du hor ett klickljud.

3¢  SATTA FAST DEN JUSTERBARA KAMMEN PA PRECISIONSTRIMMERN

. Precisionstrimmern har en justerbar kam som tillbehor. Den kan justeras
for 3 olika trimlangder.
. Satt fast den justerbara kammen genom att skjuta in den i

precisionstrimmern framifran och bakat tills den lases pa plats med ett

klickljud.
. Justera kamldangden genom att fatta tag i kammens sidor, ta bort den, @
passa in den i 6nskat spar och skjuta den tillbaka till 1ast lage.

. Ta bort kammen genom att fatta tag i kammens sidor och ta bort den.

¥  Instéllningar for kammarna:

Lage Langd
Kam nr. 0,8 mm
1 2mm

2 4 mm

3 6 mm

«  Borja med maximal trimldngdsinstalining nér du anvander trimmern for
forsta gangen.

€ BRUKSANVISNING

[:‘]I Kan anvandas i ett badkar eller i en dusch.

3 EXFOLIERING

«  Exfolieringsborsten roterar en aning for att forebygga inatvaxande
harstran och irritation vid bikinipartiet.

«  Exfoliering fore trimning kan vara till hjalp for att lyfta upp nedatliggande
och inatvaxande harstran.

«  Exfoliering mellan trimning kan vara till hjalp for att forebygga
inatvaxande harstran och for att géra huden mjuk.

«  Exfolieringstilloehoret bor anvandas pa fuktig hud.



SVENSKA

. Fukta huden och exfoliera med regelbundna cirkelformad rorelser.
+  Skolj borsten efter varje anvandning.

3 BIKINIPARTIET

+  Foratt Trimma ldangden

. Satt fast precisionstrimmern.

«  Satt kamtillbehoret pa trimmern, vélj 6nskad langd.

«  Sattden platta 6vre delen av kammen mot huden och fér trimmern sakta
genom haret i harets vaxtriktning.

+ VARFORSIKTIG: Se till att trimmerbladet inte kommer i kontakt med
kansliga partier.

3% Ge kontur och form

+  Sattafast den bagformade detaljtrimmern.

«  Hall trimmern i rat vinkel mot huden och tryck forsiktigt ned trimmern.

+  Forma partiet och ge det den kontur som du 6nskar.

. Satt fast rakenheten (Miniscreen) och for det 6ver de trimmade partier dér
du 6nskar ett mjukare resultat.

¥ Underarmarna

«  Sattfast rakenheten (Miniscreen).

«  Rorrakenheten forsiktigt mot harets vaxtriktning.

«  OBS!Borja med att anvanda precisionstrimmern om hérlangden ar mer én
1T mm.

3 N&gragoda rad fér basta resultat

. Nar du ar fardig med trimningen bor du fora rakenheten (Miniscreen) latt
over de trimmade partierna for att fa ett mjukt och jamnt resultat.

. Hall trimmern sa att rakenheten (Miniscreen) latt vidror huden. Undvik att
halla apparaten vinklad.

«  Eftersom alla harstran inte véxer i samma riktning kan du férsoka att
anvanda olika trimriktningar (till exempel uppat, nedat eller diagonalt) for
att fa ett battre resultat.

«  Rakningen gar lattare om du anvander din fria hand till att stracka ut huden.

« OBS!Rakenheten ar utformad for att raka smé begransade partier men den
drinte tankt att anvandas for storre partier. Vi rekommenderar att du
anvander nagon ladyshaver fran REMINGTON® for en hudnéra och bekvam
rakning av storre partier.

¥ BYTEAVBLAD OCH SKAR
«  Foratt garantera basta kvalitet och prestanda hos din rakapparat
rekommenderar vi att blad och skar byts ut regelbundet.




SVENSKA

3¢ Tecken pa att blad och skér behdver bytas ut.

« Irritation: Nar bladen har blivit slitna kan huden kannas irriterad efterat.

. Hardragning: Nér skaren blir slitna kan rakningen kdnnas mindre nara, och
de draridina harstran.

«  Genomnott: Du marker att skdren har nott sig igenom bladen.

@ SKOTSEL AV TRIMMERN

«  Skotom din trimmer sa far du gladje av den langre.

«  Virekommenderar att du rengdr apparaten efter varje anvandning.

«  Detenklaste och mest hygieniska sattet att rengdra apparaten &r att skolja
den med varmt vatten efter varje anvandning.

«  Stéangavapparaten nar den inte anvands.

¥ EFTER VARJE ANVANDNING
+  Rengora tillbehoren precisionstrimmer och bagformad trimmer:
«  Borsta bort har som fastnat i knivenheten.

¥ RENGORA SKARBLADET (MINISCREEN)

- Fattatagitrimmern med en hand och anvénd den andra handen till att
trycka pa frigéringsknapparna for skérbladet och forsiktigt dra ut
skarbladsenheten fran trimmern.

«  Blas bort16st skrap fran skarbladet.

«  Borsta eller skdlj bort har som fastnat i knivenheten.

«  Bytutskarbladsenheten genom att fatta tag i skdrbladets sidor och trycka
ned tills du hor ett klickljud. Tryck inte pa skarbladet.

« Omduskoljer trimmern under rinnande vatten eller om du anvander den i
duschen kan knivbladen behdva smoérjas med jamna mellanrum.

¥¢ VARFORSIKTIG

«  Anvénd endast ldttolja eller symaskinsolja pa bladen.

«  Anvdnd inte skarpa eller fraitande rengéringsmedel pa enheten eller
knivarna.

«  Tryckinte och anvédnd inte harda féremal pa knivarna.

. Ta inte isér knivenheten

«  Sénkinte ned den i vatten eftersom det kan orsaka skada.

% BORTTAGNING AV BATTERI

«  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.
«  Draut kontakten fran vdgguttaget innan batteriet tas bort.
«  Tabortdet uppladdningsbara batteriet:

«  Draut trimmerns kontakt fran vagguttaget.




SVENSKA

. Lat trimmern ga tills motorn stannar.

. Oppnahandtaget genom att placera en platt skruvmejsel mellan handtaget
och upphéngningsanordningen.

«  Bénd forsiktigt av upphdngningsanordningen fran handtaget.

«  Draforsiktigt ut batteriets inre bygel.

«  Skarav anslutningsplattorna pa batteriet och ta ut batteriet.

«  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

& MILIOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater som

ar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med

osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/ —
materialatervinning eller teranvandning.

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av E




SUOMI

Kiitos, ettd valitsit taman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti
ja pida ne tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS - PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN TAI

HENKILOVAHINKOJEN ESTAMISEKSI:
Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute
saavat kdyttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on
opastettu laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen
kaytossa esiintyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman
valvontaa.

2 Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty
virtaldhteeseen, lukuun ottamatta lataamista.

Ala kdyta tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai

vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, dldka kierra sité laitteen ympérille.

Sailyta tuote 15-35 °C:een ldmpétilassa.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Varmista, ettd pistoke ja virtajohto eivét kastu.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.

Tama laite on tarkoitettu vain johdottomaan kayttéén. Al kayta

trimmerid, jos se on yhdistettyna verkkovirtaan.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

O oO~NO U b w
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TARKEIMMAT OMINAISUUDET

©

Tarkkuustrimmeri
Saadettava kampaosa
Bikinialueen kuorintaharja
MiniScreen-ajopda
Virtakytkin
Ripustuskoukku
Latauksen merkkivalo
Puhdistusharja (Ei kuvassa)
Sailytyspussi (Ei kuvassa)
Verkkosovitin (Ei kuvassa)
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SUOMI

& ALOITUSOPAS

«  Olekérsivéllinen kayttaessasi trimmeridsi ensimmaisen kerran. Kuten
kaikkien uusien laitteiden kanssa, laitteeseen tutustumiseen saattaa kulua
hieman aikaa.

«  Varaa aikaa uuteen trimmeriisi tutustumiseen, olemme varmoja, ettd nautit
sen kdytosta ja olet tyytyvainen siihen monen vuoden ajan.

3¢ LATAUSOHJEET

«  Varmista aina, ettd katesi, trimmeri ja verkkosovitin ovat kuivat, ennen kuin
lataat laitteen.

. Lataa trimmerid 24 tunnin ajan ennen ensimmaista kayttokertaa. Lataa
laitetta 14-16 tuntia ennen seuraavia kdyttokertoja. Yksi taysi lataus riittaa
30 minuutin kdyttoon.

«  Varmista, ettd laite on pois paalta ja kiinnitéd verkkosovitin trimmeriin.

«  Yhdista verkkosovitin verkkoon. Latauksen merkkivalo syttyy.

«  Anna latautua edelldmainitun ajan.

«  Kéyta laitetta, kunnes akku alkaa tyhjentyd. Tdman huomaat siitd, etta laite
toimii huomattavasti hitaammin.

¥ HUOM: Tama laite on tarkoitettu vain johdottomaan kayttoon. Ala kayta
trimmerid, kun se on yhdistettyna verkkovirtaan.

«  Trimmerid ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kayttaa
pidempaan aikaan (2-3 kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.

«  Lataatrimmeri uudelleen tayteen, jos haluat kdyttaa sita.

- Voit pidentaa akkujen kayttoikdaa antamalla niiden tyhjentya joka 6.
kuukausi ja lataamalla niita sitten 14-16 tuntia.

«  Laite on varustettava suojaerotusmuuntajilla VD040010J / HK28G-3.6-100
(Eurooppa) ja BD040010J / HK28B-3.6-100 (Iso-Britannia), joiden antoteho
on 3.6-4V DC; 100 mA (adapterin teho).

3 LATAUSTA KOSKEVIA VAROITUKSIA

. Al liita verkkosovitinta verkkoon marin kasin.

. Lataa trimmeri aina viiledssa, kuivassa paikassa.

« Alé lataa trimmeria ldhell3 vettd.

«  Trimmeri voidaan liittdd 220- 240 V jannitteen pistorasiaan.

¥ TRIMMERIN LISAVARUSTEET

«  Trimmerissdsi on 4 erilaista lisdosaa. jotka tayttavat kaikki bikinialueen
trimmaustarpeesi: tarkkuustrimmeri, sdddettavalld pituudella varustettu
kampa, miniverkollinen ajopé&a ja kuorintaharja.

«  Katso “Kdyttoohje"-osiosta ohjeet, mita lisdosaa kdytetdan eri alueilla.




%¢ LISAOSIEN VAIHTAMINEN

Aseta lisdosa trimmeriin, ja kddnnd sitd myotdpaivaan, kunnes
lukkosymbolit ovat kohdakkain/kuulet sen "napsahtavan” paikalleen.

¥ SAADETTAVAN KAMMAN KIINNITTAMINEN TARKKUUSTRIMMERIIN

Tarkkuustrimmerissa on saddettava kampa, joka voidaan saataa 3 eri
leikkauspituuteen.

Voit kiinnittaa kampaosan liu’'uttamalla sen tarkkuustrimmeriin edestapain
taakse, kunnes se lukkiutuu paikoilleen.

Saada kamman pituus tarttumalla kampaa molemmista sivuista, liu'uta
kampaa pois ja sdddad kohdistamalla haluamaasi koloon, liu’uta takaisin
lukittuun asentoon.

Poista tarttumalla kamman sivuihin ja liu'uttamalla pois.

3¢ Kampaosan saadot:
Asento Pituus

Ei kampaa 0,8 mm
1 2mm
2 4 mm
3 6 mm

Jos kdytat trimmerid ensimmadistd kertaa, aloita suurimmalla mahdollisella
trimmauksen pituusasetuksella.

© KAYTTOOHJEET

-~ Soveltuu kéytettavaksi kylvyssa tai suihkussa.

3 KUORINTA

Kuorintaharja pyorii helldvaraisesti ja auttaa estdmaan karvojen sisdanpdin
kasvua ja bikinialueen ihon drsyyntymista.

Kuorinta ennen trimmausta voi auttaa nostamaan ihokarvat ja sisdédnpdin
kasvaneet ihokarvat ylos.

Kuorinta trimmausten valilld voi auttaa estdmaan karvojen sisaéanpdin
kasvua, ja se jattaa ihon pehmeamman tuntuiseksi.

Kuorintalisdosaa suositellaan kaytettavaksi markana.

Kostuta iho ja tee jatkuvia pyorivia liikkeita.

Huuhtele harjalisdosa jokaisen kédyttokerran jalkeen.
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¢
3¢

BIKINI

Pituuden trimmaus

Kiinnita tarkkuustrimmeri.

Aseta kampaosa trimmeriin, valitse haluamasi pituus.

Aseta kamman litted paa ihoa vasten ja liu'uta trimmeria hitaasti iholla
karvojen kasvusuunnan myoétaisesti.

VARO: Varmista, ettd trimmerin terd ei paase herkille alueille.

Rajaaminen ja muotoileminen

Liita kaaritarkkuustrimmeri.

Pida trimmeria oikeassa kulmassa ihoa vasten ja paina kevyesti.
Rajaa ja muotoile alueet haluamallasi tavalla.

Liitd MiniScreen-ajopéa ja lilkuta trimmattujen alueiden yli saadaksesi
siledmman tuloksen.

Kainalot

Kiinnitd MiniScreen-ajopaa.

Liikuta laitetta hellavaroin kasvusuuntaa vastaan.

HUOM: Jos ihokarvat ovat yli 1 mm pituisia, kdyta ensin tarkkuustrimmeria.

Vinkkeja parhaiden tulosten saavuttamiseen

Leikkaamisen jalkeen kasittele leikatut alueet MiniScreen-ajopdan kanssa,
jotta saat tasaisen tuloksen.

Pida trimmeria siten, ettd MiniScreen-ajopaa koskettaa hellasti ihoa. Valta
pitdmasta laitetta kallellaan.

Koska kaikki karvat eivdt kasva samaan suuntaan, voit kokeilla erilaisia
leikkuusuuntia (ts. ylospdin, alaspdin tai poikittain) paremman tuloksen
saamiseksi.

Venytd ihoa vapaalla kddelldsi, se helpottaa leikkaamista.

Huomautus: Miniverkollinen ajopaa on suunniteltu pienten alueiden
ajamiseen. Sita ei ole suunniteltu isojen alueiden ajamiseen. Ndiden
alueiden miellyttavaan ja tarkempaan ajamiseen suosittelemme jotakin
REMINGTONIN® lady shaver -laitteista.

TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO
Suosittelemme terdverkkojen ja leikkuuterien saannéllista vaihtamista, jotta
trimmeri pysyisi pitkdan hyvéssa kunnossa ja toimisi laadukkaasti.

Merkkeja teraverkon/-verkkojen ja leikkuuteran/-terien vaihdon
tarpeellisuudesta.

Arsytys: Terdverkkojen kuluessa saattaa iholla tuntua arsytysta.

Veto: Leikkuuterien kuluessa kone ei padse enda yhta ldhelle ihoasi, ja
saatat tuntea leikkuuteran vetavan partakarvojasi.



Lapikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teraverkot
puhki.

TRIMMERIN HOITO

Pida huoli laitteesta, jotta se kestaisi pitkaan.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina kayton jalkeen.
Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella sen ajopaa
kayton jalkeen lampimalla vedella.

Pida virta katkaistuna, kun laitetta ei kayteta.

JOKAISEN KAYTON JALKEEN
Tarkkuustrimmerin ja kaaritarkkuustrimmerin puhdistaminen:
Poista leikkuuterdyksikkoon kertyneet ihokarvat harjaamalla.

MINISCREEN-TERAVERKON PUHDISTAMINEN

Pida trimmeria toisella kddelld, paina toisella kddella terdverkon
vapautuspainikkeita ja veda teraverkko-osa varovasti irti trimmerista.
Puhalla irtonaiset roskat irti teraverkosta.

Poista leikkuuterdyksikkoon kertyneet karvat harjaamalla tai
huuhtelemalla.

Aseta terdverkko-osa takaisin yksikkoon: pida terdaverkkoa kiinni reunoista
ja tyonna sita alaspdin, kunnes kuulet napsahduksen ja se on tukevasti
paikoillaan. Al4 paina terdverkkoa.

Laitteen huuhteleminen juoksevan veden alla tai kdyttaminen suihkun
aikana, saattaa vaatia leikkuuterien voitelemista aika ajoin.

VAROITUS

Voitele terédt ainoastaan kevytoljylla tai ompelukonedljylla.
Ala puhdista laitetta tai terid voimakkailla tai syévyttavilla
puhdistusaineilla.

Ala kohdista teriin painetta tai kosketa niita kovilla esineill3.
Ala pura leikkurikokoonpanoa.

Ala upota laitetta veteen tai se voi vaurioitua.

AKUN POISTAMINEN

Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.
Laite tulee akkua poistettaessa kytkea irti verkkovirrasta.
Ladattavan akun poistaminen:

Irrota trimmeri pistorasiasta.

Kayta trimmerid kunnes moottori sammuu.




SUOMI

+  Avaa kahva asettamalla tasapaaruuvimeisseli kahvan ja ripustuskoukun
valiin.

+  Vaanna ripustuskoukku varovasti irti kahvasta.

+  Veda varovasti ulos akun sisempi kannatin.

«  Katkaise akun liitinlevyt ja poista akku.

+  Havitd akku turvallisesti.

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,

télla symbolilla varustetut laitteet on havitettava erillaén

kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kdytettéva tai ]
kierratettava.

Jotta véltettadisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSAO,

INCENDIO OU FERIMENTOS A PESSOAS:

1 Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou
pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencgédo do aparelho nao
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de
criangas menores de 8 anos de idade.

2 Umaparelho nao deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a
corrente elétrica, exceto durante o carregamento.

3 Nao utilize este produto caso nao funcione corretamente, tenha caido ou
esteja danificado, ou largado em agua.

4 Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

5  Armazene o produto numa temperatura entre 15 °C e 35 °C.

6  Nao utilize pecas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

7  Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentagdo ndo sédo molhados.

8 Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as médos
molhadas.

9  Este produto destina-se apenas a ser usado sem fio. Nao utilize o aparador

com o mesmo ligado a tomada de alimentagéo.
10 Este aparelho néo é para utilizacdo comercial ou em cabeleireiros.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Acessorio aparador de precisao com pontas de conforto
Pente guia ajustavel

Esfoliante para a linha do biquini

Acessério com mini folha de corte

Botdo on/off

Gancho para pendurar

Luzindicadora de carga

Escova de limpeza (ndo mostrado)

Bolsa de armazenamento (ndo mostrado)

Adaptador de corrente (ndo mostrado)

= VWooONOULhAWN=
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PORTUGUES

& COMO COMECAR

«  Seja paciente ao usar o aparador pela primeira vez. Tal como qualquer novo
produto, poderd demorar algum tempo até se familiarizar com o mesmo.

. Dedique algum tempo a conhecer o novo aparador, pois estamos certos de
que podera desfrutar da sua utilizagdo durante anos com total satisfagdo.

e INSTRUC()ES DE CARREGAMENTO

. Antes de iniciar o carregamento, assegure-se de que as suas maos, o
aparador e o adaptador de corrente estao secos.

«  Antesde utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 24 horas.

«  Nas utilizagdes seguintes, carregue durante 14-16 horas antes de utilizar.

«  Uma carga completa permite uma utilizacdo sem fio durante 30 minutos.

«  Assegure-se de que o produto esta desligado e insira o adaptador de
corrente no aparador.

«  Ligue o adaptador de corrente a tomada de alimentacéo. O indicador de
carga acende-se.

«  Carregue durante o tempo anteriormente indicado.

. Use o produto até a bateria ficar fraca. Esta condicao verifica-se pelo
funcionamento claramente lento do aparador.

3¢ NOTA: este produto destina-se apenas a ser usado sem fio. Nao utilize o
aparador enquanto o mesmo estiver ligado a tomada de alimentacéo.

«  Oaparador ndo pode ser sobrecarregado. No entanto, se nédo utilizar o
produto durante longos periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de
alimentacdo e guarde-o. Recarregue o aparador totalmente quando o
quiser utilizar novamente.

« Demodo a preservar a vida util da bateria, descarregue-a completamente a
cada 6 meses e recarregue-a durante 14-16 horas.

. Este aparelho deve ser fornecido com adaptadores de isolamento de
seguranc¢a VD040010J / HK28G-3.6-100 (para a Europa) com poténcia de
3,6-4V DC; 100 mA (poténcia do adaptador).

3 CUIDADOS NO CARREGAMENTO

+  Nao ligue o adaptador de corrente a tomada de alimentagao com as maos
molhadas.

«  Carregue sempre o aparador num local fresco e seco.

«  Nao carregue o aparador em locais proximos de dgua.

«  Oaparador pode ser ligado a uma saida elétrica com tensao de 220V - 240 V.

¥ ACESSORIOS DO APARADOR
. O aparador possui 4 acessorios diferentes para ir ao encontro de todas as
necessidades de cuidado da linha do biquini: um aparador de preciséo,




PORTUGUES

pente de comprimento ajustavel, acessério com mini folha de corte (mini
screen) e uma escova de esfoliacdo.

«  Consulte a seccdo «Instrugdes de utilizacao» para saber quais os acessérios
a utilizar em cada zona.

¥ MUDAR OS ACESSORIOS
. Coloque o acessorio no aparador e rode-o para a direita até que os
simbolos de bloqueio fiquem alinhados/ouga um estalido.

¥ ENCAIXAR O PENTE AJUSTAVEL AO APARADOR DE PRECISAO

«  Oaparador de precisdo possui um pente guia ajustavel que pode ser
usado para 3 comprimentos de corte diferentes.

«  Parafixar o pente guia, deslize-o sobre o aparador de preciséo (da frente
para tras), até que este encaixe no sitio.

«  Paraajustar o comprimento do pente, segure as laterais do pente, deslize o
pente para fora, ajuste para o alinhar com as ranhuras desejadas e

deslize-o de novo para o encaixar no sitio.
. Para o retirar, segure as laterais do pente e deslize-o para fora.

3¢ Posicdes do pente guia:

Posicao Comprimento
Sem pente 0,8 mm
1 2mm
2 4 mm
3 6 mm

«  Seestdaaparar pela primeira vez, comece com a posi¢édo de comprimento
maxima.

€ INSTRUGOES DE UTILIZACAO

["‘_:]"I Adequado para uso no banho ou duche.

3 ESFOLIAR

. A escova de esfoliagao roda suavemente para ajudar a prevenir pelos
encravados e irritagdo na linha do biquini.

. Esfoliar antes de aparar pode ajudar a levantar pelos horizontais e pelos
encravados.

«  Esfoliar a meio do processo de corte pode ajudar a prevenir pelos
encravados e deixar a pele com uma sensac¢ao de suavidade.
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O acessorio de esfoliacao é recomendado para uso molhado.
Molhe a pele e use-o0 com movimentos circulares continuos.
Enxague o acessério escova apds cada utilizagao.

BIQUINI

Ajustar o comprimento

Encaixe o aparador de precisdo.

Coloque o pente guia no aparador e selecione o comprimento desejado.
Coloque a parte achatada do pente contra a pele e deslize lentamente o
aparador através dos pelos na direcdo do crescimento dos mesmos.
CUIDADO: certifique-se de que a lamina do aparador é mantida afastada de
zonas sensiveis.

Delinear e dar forma

Encaixe o aparador de precisdo sem o acessorio pente.

Posicione o aparador num éngulo reto em relagao a sua pele e prima para
baixo suavemente.

Contorne e modele a zona conforme desejado.

Encaixe o acessorio com mini folha de corte e mova-o sobre as zonas
aparadas para resultados mais sedosos.

Axilas

Encaixe o acessorio com mini folha de corte.

Mova o acessorio suavemente na direcdo contrdria a do crescimento do
pelo.

NOTA: se o comprimento do pelo for superiora 1 mm use o aparador de
precisdo primeiro.

Dicas para obter os melhores resultados

Apds aparar, percorra as areas aparadas com o acessorio com mini folha de
corte para resultados suaves e sedosos.

Segure o aparador de forma que o acessério com mini folha de corte toque
suavemente na pele. Evite inclinar o aparador.

Uma vez que os pelos ndo crescem todos na mesma diregéo, é
recomendado experimentar diferentes posicdes de corte (ou seja, para
cima, para baixo ou na diagonal) para obter melhores resultados.

Use a méao livre para esticar a pele de forma a facilitar o corte.

Nota: 0 acessério com mini folha de corte foi concebido para tratar de
pequenas éreas de detalhe. Nao foi concebido para tratar de superficies
extensas. Para um corte rente e confortavel destas superficies,
recomendamos usar um dos aparadores femininos da REMINGTON®.
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¥ SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS

Para se assegurar que o aparador continua a funcionar em 6timas
condi¢des, recomendamos que substitua a rede e a lamina com
regularidade.

¥ Sinais de que as redes e as laminas precisam de ser substituidas.
Irritagdo: a medida que as redes ficam gastas, podem causar irritacdo na
pele.

Puxdes: a medida que as laminas ficam gastas, o corte pode nao ser tdo
apurado e pode sentir as laminas a puxar os pelos.

Rompimento: podera notar que as laminas romperam as redes.

& CUIDADOS A TER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito
tempo.

Recomenda-se que limpe o aparelho apds cada utilizagao.

A forma mais fécil e higiénica de limpar o aparelho é lavar a cabeca do
mesmo debaixo de dgua morna apds cada utilizacéo.

Mantenha o botédo na posicao «off» (desligado) quando ndo estiver a uso.

¥ APOS CADA UTILIZACAO
Limpar os acessérios aparadores de precisdo e minucioso em arco:
Escove os pelos acumulados do conjunto de corte.

¥ LIMPAR O ACESSORIO COM MINI FOLHA DE CORTE

Segure o aparador com uma mao enquanto a outra prime os botdes de
libertacao da rede e puxe suavemente o conjunto de rede para fora do
aparador.

Sopre quaisquer residuos soltos que se encontrem na rede.

Escove ou enxague os pelos acumulados do conjunto de corte.

Para voltar a colocar o conjunto de rede, segure ambos os lados da rede e
prima para baixo até ouvir um clique e estiver firmemente encaixado. Nao
prima a rede.

Se lavar o aparador debaixo de dgua ou se o usar no duche poderd ter de
lubrificar as laminas periodicamente.

¥ CUIDADO

Use apenas dleo leve ou para maquina de costura nas laminas.

Nao use agentes de limpeza agressivos ou corrosivos nas unidades ou nas
laminas

Nao coloque pressao ou objetos duros nas laminas.

Nao desmonte o conjunto de corte.
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. Nao colocar em dgua, pois podera causar danos.

%) REMOGAO DA BATERIA

+  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

+ Oaparelho deve ser desligado da corrente elétrica aquando da remogéo da
bateria.

«  Pararemover a bateria recarregavel: desligue o aparador da corrente
elétrica.

. Coloque o aparador em funcionamento até o motor parar.

+  Abraa pega colocando uma chave de fendas de cabega plana entre a pega e
o gancho de pendurar.

. Separe suavemente a pega do gancho de pendurar.

»  Suavemente, puxe para fora o suporte interno da bateria.

+  Corteas placas de ligagao da bateria e retire a mesma.

+  Abateria deve ser eliminada de forma segura.

& PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente

Para evitar riscos para a saiide e o ambiente devido a substancias E
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados.  m—




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby
ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, ZASIAHNUTIA EL. PRUDOM,

POZIARU ALEBO PORANENIA OSOB:
Pouzivanie, Cistenie alebo udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov
alebo kymkolvek s nedostatoc¢nymi vedomostami, skisenostami alebo
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by
malo prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym
dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpec¢nost a boli
brané na vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti
sa nesmu hrat so spotrebi¢om. Spotrebi¢, vratane kdbla, nesmu pouzivat,
hrat sa s nim, ¢istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt
vzdy ulozeny mimo ich dosah.

2 Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej

siete, okrem nabijania.

Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol
alebo sa poskodil, alebo spadol do vody.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Vyrobok skladujte pri teplotdch medzi 15°C a 35°C.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Dbajte o to, aby sa elektricka zastrcka a kdbel nenamocili.

Nezapdjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.
Tento vyrobok je ureny len na pouzitie bez kabla. Nepouzivajte
zastrihavac ked je pripojeny do elektrickej siete.

10 Tento pristroj nie je ur¢eny na komerc¢né pouzivanie alebo pouZivanie v
kadernictvach.

w

(PR NINCIV N

DOLEZITE FUNKCIE

©

Detailny zastrihdvac s jemnym zakoncenim
Nastavitelny hrebernovy nadstavec
Peelingovy nadstavec linie bikin

Holiaci stroj¢ek MiniScreen

Tlacidlo ON/OFF

Hacik na zavesenie

Svetelny indikator nabijania

Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)

Puzdro na uskladnenie (bez vyobrazenia)
Sietovy adaptér (bez vyobrazenia)

2 0VoONOULDhWN =

o




SLOVENCINA

@ ZACINAME

«  Priprvom pouziti zastrihavaca budte trpezlivi. Ako pri kazdom novom
vyrobku, zozndmenie sa s nim méze chvilku trvat.

+  Nazozndmenie sa s vasim novym zastrihdvacom si vyhradte urcity ¢as. Sme
presvedceni, ze spolu stravite roky bezproblémového pouzivania a Uplnej
spokojnosti.

¥ POKYNY PRE NABIJANIE

+  Pred nabijanim vzdy skontrolujte, ¢i st vase ruky, zastrihavac a sietovy
adaptér suché.

+  Pred prvym pouzitim zastrihdvaca ho nabijajte 24 hodin. Pri nasledujicom
pouzivani nabijajte pred pouzitim 14-16 hodin. Jedno Uplné nabitie umozni
30 minut bezkablového pouzivania.

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty a pripojte sietovy adaptér k zastrihavacu.

«  Sietovy adaptér pripojte do siete. Ukazovatel nabijania sa rozsvieti.

+  Nabijajte po dobu uvedenu vyssie.

+  Pouzivajte vyrobok az kym batéria nie je takmer vybita. Prejavuje sa to tym,
Ze zastrihavac pracuje o poznanie pomalsie.

3 POZN.: Tento vyrobok je uréeny len na bezkablové pouzivanie. Nepouzivajte
zastrihavac pokial je pripojeny do siete.

«  Zastrihavac nie je mozné nabijanim pretazit. Ak viak vyrobok nebudete
dlhsie pouzivat (2-3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte. Pred
opatovnym pouzitim zastrihdvac nechajte Uplne nabit.

+  Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tplne
vybit a potom ich nabijajte 14-16 hodin.

«  Tento pristroj musi byt napajany pomocou schvélenych adaptérov s
bezpecnostnou izolaciou VD040010J / HK28G-3.6-100 (pre Eurépu) a
BD040010J / HK28B-3.6-100 (pre Velku Britaniu) s vystupom 3.6-4 Vdc,

100 mA (vystup adaptéra).

¢ BEZPECNOSTNE POKYNY PRI NABIJANI

+  Nepripdjajte sietovy adaptér do siete mokrymi rukami.

«  Zastrihdvac nabijajte vzdy na chladnom a suchom mieste.

. Zastrihavac nenabijajte v blizkosti vody.

+  Zastrihavac je mozné pripojit do elektrickej zasuvky s napatim 220V-240V.

3 NADSTAVCE VASHO ZASTRIHAVACA

«  Vaszastrihdva¢ ma 4 rozne nadstavce, aby dokazal pokryt vietky vase
potreby pri Gprave linie bikin: detailny zastrihdvac, hreben s nastavitelnou
dizkou, holiaci nadstavec Miniscreen a peelingovy nadstavec/kefku.

«  Vdasti,Ako pouzivat” ndjdete usmernenia tykajlce sa pouzitia nadstavcov
na jednotlivé oblasti.
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¢ VYMENA NADSTAVCOV
«  Nadstavec jednoducho polozte na zastrihdvac a otocte nim doprava, kym
sa symboly zdmku nedostanu na jednu uroven/pocujete ,cvak”.

¥ PRIPOJENIE NASTAVITELNEHO HREBENA NA PRESNY ZASTRIHAVAC

«  Presny zastrihdva¢ ma nastavitelny hrebenovy nadstavec, ktory sa da
nastavit na 3 rozne dlzky zastrihnutia.

«  Hrebenovy nadstavec pripevnite na presny zastrihavac tak, Zze ho nan
nasuniete spredu dozadu, az kym sa neuchyti na mieste.

. Dizku hrebena nastavite tak, ze ho uchopite po stranach a vysuniete ho
smerom von, umiestnite ho do pozadovanych Zliabkov a nasuniete naspat
do uzamknutej polohy.

«  Hreben vyberiete uchopenim hrebena po stranach a vysunutim von.

3 Nastavenia hrebefiovych nadstavcov:

Pozicia Dizka
Bez hrebena 0,8 mm
1 2mm
2 4 mm
3 6 mm

« Ak pouzivate zastrihdvac po prvy krat, za¢nite s nastavenim na maximalnu
dizku strihu.

€ NAVOD NA POUZIVANIE

Y Vhodny na pouzitie vo vani alebo sprche.

¥ PEELING

- Peelingovy nadstavec/kefka jemne rotuje, ¢&im bréni zarastaniu chipkov a
podrazdeniu v oblasti linie bikin.

. Peeling pred zastrihdvanim pomdze nadvihnut leZiace a zarastené chipky.

.« Peeling medzi zastrihdvanim méZe zabranit zarastaniu chipkov a zjemnit
pokozku.

+  Peelingovy nadstavec sa odporuca pouzivat namokro.

«  Pokozku namocte a kruzivymi pohybmi po nej stvislo prechadzajte.

«  Pokazdom pouziti peelingovy nadstavec oplachnite.
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3% OBLASTBIKIN

+ Naskrétenie dizky.

«  Pripojte presny zastrihavac.

.« Zalozte na zastrihava¢ hreberovy nadstavec, vyberte pozadovanu dizku.

«  Prilozte plocht hornt ¢ast hrebena na pokozku a pomaly posuvajte
zastrihavac po ochlpeni v smere rastu chipkov.

+  UPOZORNENIE: Dbajte o to, aby ¢epel zastrihdvaca nezasiahla ziadne citlivé
oblasti.

¥ Uprava okrajov a tvarovanie

«  Pripojte oblukovy detailny zastrihdvac

. Drzte zastrihavac v sprdvnom uhle k pokozke a zlahka nan tlacte.

«  Oblast ohranicte a vytvarujte podla vasich predstav.

«  Pripojte holiaci stroj¢ek mini screen a pohybujte nim po vietkych
zastrihnutych oblastiach na dosiahnutie hlad3ej pokozky.

¥ Podpazusie

«  Pripojte holiaci stroj¢ek MiniScreen.

+  Jemne prechadzajte holiacim stroj¢ekom proti smeru rastu chipkov.

« POZN.: Ak je dizka chipkov viac ako 1 mm, pouzite najskér presny
zastrihdvac.

¥ Tipy na dosiahnutie najlep3ich vysledkov

«  Pozastrihnuti zlahka prejdite po zastrihnutych oblastiach holiacim
strojcekom mini screen, aby ste ziskali hladké a ¢isé oholenie.

«  Drzte zastrihavac tak, aby sa stroj¢ek mini screen jemne dotykal pokozky.

«  Vyhybajte sa drzaniu zastrihavaca v uhle.

.+ KedZe nie vietky chipky rastd v tom istom smere, mézete vyskasat rézne
pozicie zastrihdvania (t.j. smerom hore, nadol alebo naprie¢), aby ste
dosiahli tie najlepsie vysledky.

«  Volnou rukou napnite pokozku pre jednoduchsie zastrihavanie.

«  Poznamka: Holiaci nadstavec Miniscreen je ureny na detailné holenie
malych oblasti. Nie je ur¢eny na holenie velkych ploch. Pre hladké a
pohodiné oholenie takychto oblasti odpori¢ame pouzit jeden z damskych
holiacich strojcekov REMINGTON®.

3% VYMENA PLANZIET A CEPEL[

«  Kvéliudrzaniu vysokej kvality vykonu vasho holiaceho stroj¢eka vam
odporucame, aby ste planzetu a ¢epel pravidelne vymienali.

¥ Kedy je potrebné vymenit planzetu/planzety a ¢epel/éepele.

«  Podrazdenie pokozky: Pri opotrebeni planziet moze dojst k podrazdeniu
pokozky.

- Tahanie: Pri opotrebovani ¢epeli sa oholenie stdva menej kvalitnym a
mozte citit tahanie chipkov.
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«  Predranie: MdzZete spozorovat, Ze sa ¢epele predrali cez planzety.

& STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK

. O svoj pristroj sa starajte, ¢im zabezpecite jeho dlhotrvajicu vykonnost.

«  Odporucame, aby ste pristroj vycistili po kazdom pouziti.

+  Najjednoduchsi a najhygienickejsi spdsob Cistenia pristroja je oplachnutie
hlavy pristroja po pouziti teplou vodou.

«  Ked'sa pristroj nepouziva, nechévajte prepinac v pozicii vypnuty “OFF”,

¥ POKAZDOM POUZITI
. C(istenie oblukového detailného zastrihdvaco a presného zastrihavaca:
«  Kefkou odstrante chlpky nahromadené v zostave s cepefami.

%¢ CISTENIE PLANZIET STROJCEKA MINISCREEN

«  Jednou rukou chytte zastrihdva¢, druhou stlacte tlacidla na uvolnenie
planziet a jemne vytiahnite zostavu s planzetami zo zastrihdvaca.

«  Vyfuknite akékolvek volné necistoty z planzety.

«  Kefkou alebo oplachnutim odstrante nahromadené chipky zo strihacej
jednotky. -

«  Prizakladanizostavy s planzetami spat na miesto drzte planzetu po oboch
stranach a zatlacte ju nadol, kym nebudete pocut cvaknutie a nie je pevne
uchytena. Na planzetu netlacte.

«  Oplachovanie zastrihdvaca pod vodou alebo jeho pouzivanie v sprche
moze vyzadovat pravidelné naolejovanie strihacich cepeli.

3 UPOZORNENIE

«  Nacepele pouzivajte iba lahky olej alebo olej na Sijacie stroje.

. Na hlavné casti alebo cepele nepouzivajte agresivne alebo leptavé Cistiace
prostriedky.

«  Nevyvijajte na ¢epele tlak ani ich neprikladajte k tvrdym predmetom.

+  Nerozoberajte zostavu s ¢epelami.

+  Neponarajte do vody, moze to sposobit poskodenie.

% ODSTRANENIE BATERIE

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

. Pri vyberani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

. Odstranenie nabijacej batérie:

«  Odpojte zastrihavac zo zasuvky.

«  Nechajte zastrihavac bezat, kym motor nezastane.

«  Otvorte rukovit vloZzenim plochého konca skrutkovaca medzi rukovit a
zavesny hacik.
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Jemne odtlacte zavesny hacik a rukovat od seba.

Jemne vytiahnite vnutorny drziak batérie.

Prestrihnite vodice/kontakty veduce k batérii a batériu vyberte von.
Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spésobom.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu
byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo
recyklovat.

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom E




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Piectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

UPOZORNENI - ABY SE SNIZILO NEBEZPECI POPALENI, ZABITI ELEKTRICKYM

PROUDEM POZARU CI ZRANEN[ OSOB:
Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou udrzbu, pokud nedoséhly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovévejte
mimo dosah déti mladsich 8 let.

2 Zadny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru, pokud je zapojen do sité, s
vyjimkou nabijeni.

3 Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam

upad| a je poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho

kolem strojku.

Pristroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.
Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Zajistéte, aby se napéjeci $idra a zastrcka nenamodily.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Tento vyrobek je uréen pouze k pouziti bez pfivodni $idry. Zastfihovac

nepouzivejte, pokud je ptipojen k siti.

Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

O owo~NOW» N

-
o

KLICOVE VLASTNOSTI

C

Detailni zastfihovac s jemnym zakoncenim
Nastavitelny hfebenovy néstavec
Peelingovy néstavec linie bikin

Holici nastavec MiniScreen

Tlacitko On/Off

Zéavésny hacek

Kontrolka nabijeni

Cistici kartacek (Neni zobrazeno)

Pouzdro (Neni zobrazeno)

Sitovy adaptér (Neni zobrazeno)
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@ ZACINAME

. PFi prvnim pouziti zastfihovace budte trpélivi. Jako u jakéhokoliv jiného
vyrobku to maze chvili trvat, nez se s novym vyrobkem szijte.

«  Nespéchejte a seznamte se se svym novym zastfihovacem. Jsme
presvédceni, Ze spolu stravite léta pfijemného pouzivéni a naprosté
spokojenosti.

¢ INSTRUKCE K NABIJENI

«  Vzdy se pfed nabijenim ujistéte, Ze jsou vase ruce, zastiihovac i sitovy
adaptér suché.

«  Pred prvnim pouzitim zastfihovac nabijejte 24 hodin. Pfi nasledujicim
pouzivani nabijejte pred pouzitim 14-16 hodin. Jedno pIné nabiti umozni 30
minut provozu bez pfivodni Sidry.

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty a pfipojte k zastfihovaci sitovy adaptér.

«  Zapojte sitovy adaptér do sité. Kontrolka nabijeni se rozsviti.

«  Nabijejte po vyse uvedenou dobu.

- Pristroj pouzivejte az do vybiti baterie. Poznate to tak, Ze pfistroj za¢ne
pracovat znatelné pomaleji.

¥ POZNAMKA: Tento vyrobek je uréen pouze k pouziti bez ptivodni $idrry.

«  Zastfihovac nepouzivejte, kdyz je pfipojen k siti.

«  Zastfihovac nelze dlouhym nabijenim poskodit. Oviem pokud pfistroj
nebudete delsi dobu pouZzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

«  Pred dalsim pouzitim strojek pIné nabijte.

«  Aby sibaterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésict
uplné vybit a pak je znovu 14-16 hodin nabijejte.

«  Tento pfistroj by mél byt dodan se schvalenymi bezpecnostné ochrannymi
adaptéry VD040010J / HK28G-3.6-100 (pro Evropu) a BD040010J /
HK28B-3.6-100 (pro Spojené kralovstvi) s vystupnim napétim 3.6-4V DC; 100
mA (vystupni proud adaptéru).

¥ UPOZORNENIK NABIJENI

. Sitovy adaptér nezapojujte do sité mokryma rukama.

«  Zastfihovac vzdy nabijejte na chladném a suchém misté.

«  Zastfihovac nenabijejte v bezprostiedni blizkosti vody.

«  Zastfihovac Ize pfipojit do elektrické zasuvky s napétim 220V - 240 V.

3¢ ZASTRIHOVACI NASTAVCE

« Va3 zastiihova¢ mé 4 rizné nastavce, aby spliioval véechny vase potieby pfi
Upravé linie bikin: detailni zastfihovac¢, hieben s nastavitelnou délkou, holici
nastavec Miniscreen a peelingovy kartacek.

. Nahlédnéte prosim do oddilu “Pouziti” a zjistéte si, jaké nastavce v
jednotlivych oblastech pouzivat.
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¥ VYMENA NASTAVCU

«  Nastavec jednoduse nasadite na zastfihovac a otocite jim ve sméru
hodinovych rucicek, dokud symboly zamku nebudou proti sobé/uslysite
cvaknuti.

¥ NASAZENINASTAVITELNEHO HREBENE NA NASTAVEC PRO PRESNY
STRIH

«  Knastavci pro pfesny stfih patfi nastavitelny hiebenovy nastavec, ktery je
mozné nastavit na 3 rizné délky stiihu.

«  Hrebenovy nastavec nasadite nasunutim na nastavec pro presny sttih z
predni strany dozadu, dokud nezacvakne na misto.

«  Délku hiebenu nastavite tak, Ze jej uchopite na stranach a vysunete jej
ven, umistite jej do pozadovanych zlabki a nasunete zpatky do uzaméené
polohy.

«  Privyjmuti hfeben uchopte z obou stran a vysunte jej ven.

3 Nastaveni hiebenovych nastavca:

Poloha Délka
C. hiebenu 0,8mm
1 2mm

2 4 mm

3 6 mm

. Pokud zastfihavate poprvé, za¢néte s nastavenim na maximalni délku
stfihu.

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

Y Vhodny pro pouZziti ve vané ¢i sprse.

3 PEELING

«  Peelingovy kartacek jemné rotuje, ¢imz zabraruje zarstani chloupkd a
podrazdéni v oblasti linie bikin.

. Peeling pfed zastfihovanim muZe pomoci zvednout ploché a zarostlé
chloupky.

«  Peeling mezi zastfihovanim miize pomoci zabranit zardstani chloupkd a
pokozku zjemnit.

«  Peelingovy nastavec se doporucuje pouzivat za mokra.

+  Pokozku namokiete a krouzivym pohybem po pokozce souvisle
prejizdéjte.
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Po kazdém pouziti peelingovy nastavec proplachnéte.

BIKINI

Zkraceni délky

Nasad'te nastavec pro pfesny stfih.

Na zastfihova¢ nasadte hiebenovy nastavec a zvolte pozadovanou délku.
Plochou horni ¢ast hiebenu pfilozte k pokozce a zastfihova¢em pomalu
prejizdéjte chloupky ve sméru jejich riistu.

POZOR: Dejte pozor, aby se ¢epel zastfihovace nedostala na citliva mista.

Zasttihovani okrajti a tvarovani

Nasadte hlavu s obloukovou planzetou.

Zasttihovac pfilozte k pokozce v pravém uhlu a lehce ho pfitlacte.
Vytvarujte dané misto a zastfihnéte okraje dle potieby.

Nasadte holici ndstavec MiniScreen a pro dosazeni lepsich vysledkd jim
zastfizena mista prejedte.

Podpazi

Nasadte holici nastavec MiniScreen.

Lehce holicim nastavcem piejizdéjte chloupky proti sméru jejich rdstu.
POZNAMKA: Pokud jsou chloupky del3i nez 1 mm, pouzijte napfed nastavec
pro piesny stfih.

Tipy pro dosazeni nejlepsich vysledka.

Po provedeni Upravy lehce prejedte zastfizena mista holicim nastavcem
MiniScreen, ¢imz dosahnete hladsiho a ¢istsiho oholeni.

Zasttihovac drzte tak, aby se holici nastavec MiniScreen jemné dotykal
pokozky. Snazte se nedrzet strojek v Uhlu.

Jelikoz vSechny chloupky nerostou stejnym smérem, vyzkousejte pro
dosazeni lepsiho vysledku riizné sméry zasttihovani (napf. nahoru, dolt
nebo napfic).

Volnou rukou napinejte pokozku pro snazsi zasttihovani.

Poznamka: Holici nastavec Miniscreen je urcen k detailnimu holeni malych
oblasti. Neni ur¢en k holeni velkych ploch. Pro hladké a pohodIné oholeni
takovych oblasti doporucujeme pouzit jeden z damskych holicich strojku
REMINGTON®.

VYMENA PLANZET A BRITU
Pro zachovani nejvyssi kvality vykonu vaseho holiciho strojku vam
doporucujeme pravidelné ménit planzetu a bfit.

Signaly, Ze planzety a frézky potiebuji vyménit.
Podrazdéni: Jakmile jsou planzety opotiebované, muizete pocitovat
podrazdéni.
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Tahani: Jakmile jsou bfity opotifebované, oholeni je nekvalitni a mlzete
citit, jako by vam btity tahaly za vousy.
Prodieni: Mlizete si vSimnout, Ze b¥ity prodrely planzety.

PECE O ZASTRIHOVAC

Chcete-li zajistit dlouhotrvajici vykonnost pfistroje, musite se o pfistroj
starat.

Doporucujeme vam pfistroj Cistit po kazdém pouziti.

Nejsnazsim a nejhygienictéjsim zplsobem cisténi je oplachnuti hlavy
strojku v teplé vodé po kazdém pouziti.

Kdyz strojek nepouzivate, nechdvejte vypinac ve vypnuté poloze ,Off".

PO KAZDEM POUZITI
Cisténi nastavce pro presny stfih a hlavy s obloukovou planzetou:
Ze sttihaci jednotky vymette nahromadéné chloupky.

CISTENI PLANZETY MINISCREEN

Jednou rukou drzte strojek a druhou stisknéte tlacitka pro uvolnéni

planzety a jemnym tahem hlavu s planZetou ze zastfihovace vyjméte.

Volné zbytky chloupki z planzety vyfouknéte.

Nahromadéné chloupky ze sttihaci jednotky vymette nebo ji oplachnéte.
Pro zpétné nasazeni hlavy s planzetou uchopte planzetu na stranach a

nastrcte ji na strojek, dokud neuslysite cvaknuti a nebude pevné drzet. Na

planzetu netlacte.

Pfi oplachovani strojku vodou nebo jeho pouzivani ve sprse mize byt

zapotiebi bfity/Cepele pravidelné mazat.

POZOR

Na bfity pouzivejte pouze jemny olej nebo olej do Sicich stroju.

Na jednotku ani bfity nepouzivejte drsné nebo korozivni ¢istici prostiedky.
Na bfity netlacte ani na né nepouzivejte tvrdé predméty.

Stfihaci jednotku nerozebirejte.

Neponofujte do vody, doslo by k poskozeni.

VYJIMANI BATERII

Baterii je tfeba z pfistroje pred jeho likvidaci vyjmout.
PFi vyjimani baterii musi byt pfistroj vypojen ze sité.
Vyjiméni nabijeci baterie:

Vypojte zasttihovac ze zasuvky.

Nechte zastfihova¢ bézet, dokud se motorek nezastavi.
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- Drzadlo oteviete tak, Ze mezi drzadlo a zavésny hacek vlozite plochy
Sroubovék.
Jemné zavésny hacek z drzadla vycvaknéte.
Jemné vytahnéte vnitini drzak baterie.
Odstfihnéte vodice vedouci k baterii a baterii vyjméte.
Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych

produktech, nesméji byt pfistroje oznac¢ené timto symbolem

likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit nebo  mm—m
recyklovat.

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prosttedi a zdravi vlivem E
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj
sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€ WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZENIA, PORAZENIA

PRADEM ELEKTRYCZNYM, POZARU LUB OBRAZENIA CIALA:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania
sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo.
Nalezy zwracac¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac
bez opieki, z wyjatkiem sytuacji tadowania.

3 Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato

upuszczone na podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét

urzadzenia.

Przechowywac urzadzenie w temperaturze miedzy 15°C a 35°C.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa i przewod nie sa mokre.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Produkt jest przeznaczony wylgcznie do uzytku bezprzewodowego. Nie

wolno uzywac trymera, gdy jest on podtgczony do zasilania sieciowego.

10 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

IN
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©

Nasadka trymera precyzyjnego z wygodnymi koricdwkami
Regulowany grzebien trymujacy

Eksfoliacja bikini

Naktadka do golenia MiniScreen

Wigcznik On/Off

Haczyk do zawieszenia

Wskaznik tadowania

Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)

Pokrowiec (Nie pokazano)

Zasilacz sieciowy (Nie pokazano)
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& PIERWSZE KROKI

«  Zachowaj cierpliwos¢ podczas pierwszego uzycia trymera. Podobnie jak w
przypadku kazdego nowego urzadzenia, zapoznanie si¢ z nim moze
wymagac czasu.

«  Poswiec¢ chwile czasu, aby zapoznac sie znowym trymerem. Jestesmy
pewni, ze bedziesz go uzywac z petnym zadowoleniem przez dtugie lata.

3¢ INSTRUKCJA LADOWANIA

. Przed rozpoczeciem tadowania trymera nalezy sprawdzi¢ czy rece, trymer i
zasilacz sg suche.

«  Przed pierwszym uzyciem trymera nalezy podda¢ go procesowi fadowania
przez 14-16 godzin. Jedno petne natadowanie pozwala na 30-minutowy
czas uzycia bezprzewodowego.

«  Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone, a nastepnie podtacz zasilacz
sieciowy do trymera.

«  Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka sieciowego. Zaswieci sie kontrolka
tadowania.

- tadowanie powinno trwac przez okres wskazany powyzej.

«  Urzadzenie nalezy uzywac, az akumulatorek zostanie prawie catkowicie
roztadowany. Zostanie to zasygnalizowane przez wyrazny spadek predkosci
dziatania trymera.

¥ UWAGA: Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku
bezprzewodowego. Nie wolno uzywac trymera, gdy jest on podtaczony do
zasilania sieciowego.

«  Nie jest mozliwe nadmierne natadowanie trymera. W przypadku, gdy
urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas (2-3 miesigce), nalezy je
odtaczyc od sieci zasilajacej i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego
przechowywania. Przed ponownym uzyciem trymera nalezy catkowicie
natadowac jego akumulatorek.

- Dlazachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na sze$¢ miesiecy nalezy je
catkiem roztadowac i nastepnie tadowac przez 14-16 godzin.

« Do urzadzenia nalezy stosowac zatwierdzone adaptery z uktadem
odcinajacym zasilanie VD040010J / HK28G-3.6-100 (dla Europy) i BD040010J
/ HK28B-3.6-100 (dla Wielkiej Brytanii) o mocy wyjsciowej 3.6-4V DC; 100mA
(wyjscie adaptera).

¥¢ OSTRZEZENIA DOTYCZACE tADOWANIA

«  Nie podtaczaj zasilacza do gniazdka sieciowego mokrymi rekoma.

«  Zawsze faduj trymer w chtodnym, suchym miejscu.

«  Nietaduj trymera w bezposrednim sgsiedztwie wody.

- Trymer moze by¢ podtaczony do gniazdka elektrycznego o napieciu
220V-240V.
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3 NAKLADKI TRYMERA

- Trymer ma 4 rozne naktadki zaspokajajace wszystkie potrzeby w zakresie
obszaru bikini: trymer precyzyjny, grzebien o regulowanej dtugosci, mini
folia golaca, oraz szczoteczke do eksfoliacji.

« W dziale zatytutowanym ,Sposdb uzycia” zamieszczono informacje o
przeznaczeniu naktadek dla poszczegdlnych obszaréw.

¥ WYMIANA NAKLADEK

«  Po prostu zatéz naktadke na trymer i przekre¢ go w prawo, az zejda sie
symbole ktodki i ustyszysz "klikniecie".

¥ ZAKLADANIE REGULOWANEGO GRZEBIENIA NA TRYMER PRECYZYJNY

«  Trymer precyzyjny ma regulowang naktadke grzebieniowg, ktérag mozna
ustawiac na 3 dtugosci trymowania.

«  Aby przymocowac naktadke grzebieniowa, wsun ja w precyzyjny trymer
od przodu do tytu, az do jej zablokowania.

«  Aby ustawi¢ dtugosc¢ grzebienia, chwy¢ grzebien z obu stron, wysun,
wstaw w odpowiednie szczeliny i wsun z powrotem do pozycji
zablokowania.

«  Aby zdja¢, uchwy¢ boki grzebienia i wysun.

¥ Ustawienia nakfadki grzebieniowej:

Pozycja Dtugosc¢
Bez grzebienia 0.8 mm
1 2mm
2 4mm
3 6 mm

Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia maksymalnej
dtugosci przycinania.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

["‘_:]"I Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem.

¥

EKSFOLIACJA

Szczoteczka do eksfoliacji ztuszcza naskérek delikatnie sie obracajac,
zapobiega wrastaniu wtoskdw i podraznieniu w okolicach bikini.
Ztuszczanie naskorka przed przycieciem moze przyczynic sie do
podnoszenia przylegajacych i wrastajacych wioskow.
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Ztuszczanie naskérka miedzy sesjami przycinania moze zapobiegac
wrastaniu wioskéw i powodowac odczucie gtadkosci skory.
Zalecamy uzywanie nasadki do eksfoliacji na mokrej skorze.

Zwilz skére i prowadz ciagtym ruchem kotowym.

Po kazdym uzyciu optucz nasadke szczoteczki.

BIKINI

Aby przycigé na dtugosc¢

Zatdz precyzyjny trymer.

Zatéz na trymer naktadke grzebieniowa, wybierz odpowiednia dtugosé.
Przytdz ptaska goérna czes¢ grzebienia do skory i powoli przesuwaj trymer
przez wtosy w kierunku "z wtosem".

OSTROZNIE: Upewnij sig, ze ostrze trymera nie dotyka delikatnych obszaréw
ciata.

Modelowanie krawedzi i nadawanie ksztattow

Zatéz trymer do tukow.

Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skéry, dociskajac go
delikatnie.

Przycinaj i modeluj na powierzchni skory, jak chcesz.

Zatéz golarke MiniScreen i wykonuj golenie na obszarach poddanych
trymowaniu, aby uzyska¢ gtadki rezultat.

Pod pachami

Zamocuj golarke MiniScreen.

Delikatnie przesuwaj golarke po skdrze w kierunku "pod wtos".

UWAGA: Jedli whosy sg dtuzsze niz 1 mm, przytnij je najpierw precyzyjnym
trymerem.

Rady, jak osiagna¢ najlepszy wynik

Po trymowaniu zastosuj golarke MiniScreen na obszarach poddanych
trymowaniu, tak aby uzyskac gtadki rezultat.

Trzymaj trymer w taki sposéb, aby golarka MiniScreen tylko lekko $lizgata
sie po skorze. Unikaj przyktadania groomera pod katem podczas osobistej
pielegnacji.

Z uwagi na to, ze nie wszystkie wiosy rosng w tym samym kierunku, mozesz
wyprébowac rézne ustawienia pozycji trymowania (np. w gére, w dot, po
skosie) w celu uzyskania najlepszych rezultatéw.

Dla tatwiejszego przycinania wolng reka naciagaj skore.

Uwaga: Mini folia golgca ma zastosowanie do doktadnego golenia
niewielkich powierzchni. Nie nadaje sie go golenia duzych powierzchni. Do
doktadnego wygodnego golenia wiekszych powierzchni polecamy jedna z
damskich golarek REMINGTON®.
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3 WYMIANA FOLII 1 OSTRZY
«  Aby golarka dziatata niezawodnie i skutecznie, zalecamy systematycznie
wymieniac folie i ostrza.

¥ Oznaki, ze folia/folie i ostrze/ostrza wymagaja wymiany.

«  Podraznienie skory: Gdy folia jest zuzyta, moze wystapic¢ podraznienie
skory.

«  Wyszarpywanie wtoskdw: Przy zuzywaniu sie ostrzy, golenie moze nie by¢
doktadne przy odczuciu wyszarpywania wioskdw.

«  Zuzycie: Mozna zauwazy¢, ze ostrza zuzywaja sie od folii.

& DBAJOTRYMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

«  Dbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dtugo dziatac.

«  Zalecasie czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu.

+  Najprostsza i najbardziej higieniczng metoda czyszczenia jest optukanie
gtowicy golarki cieptag wodg po zakonczeniu korzystania z urzadzenia.

«  Gdytrymer nie jest uzywany, przetacznik powinien znajdowac sie w
pozycji "Off".

¢ POKAZDYM UZYCIU

«  Aby wyczysci¢ naktadki precyzyjnego trymera i trymera do tukéw.

«  Oczys$c szczoteczka wtosy nagromadzone na nozykach.

¢ ABY WYCZYSCIC FOLIE MINISCREEN

- Trzymajac trymer jedna reka, druga nacisnij przyciski zwalniajace folie i
delikatnie wyciagnij zesp6t folii z trymera.

«  Zdmuchnij wszelkie pozostate zanieczyszczenia z folii.

«  Usun zgromadzone wtosy z zespotu nozykéw za pomoca szczoteczki lub
sptucz je woda.

«  Aby zamocowac zespot folii, chwyc folie na brzegach i wcisnij ku dotowi,
az do ustyszenia ,klikniecia” $wiadczgcego o prawidtowym zamocowaniu
zespotu folii. Nie naciskaj na folie.

- Jesligroomer do pielegnacji osobistej jest sptukiwany woda lub
stosowany pod prysznicem, moze okazac sie niezbedne regularne
smarowanie ostrzy.

¥ OSTRZEZENIE

« Do przesmarowania ostrzy moga by¢ stosowane tylko produkty naftowe,
jak olej do maszyn do szycia.

« Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac ostrych lub zracych srodkéw
czyszczacych.

«  Nie uzywaj sity ani twardych przedmiotéw przy czyszczeniu ostrzy.
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Nie rozbieraj bloku tnacego.
Nie zanurzaj w wodzie, moze ulec zniszczeniu.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyjac¢ akumulatorki.
Podczas wyjmowania akumulatorka urzadzenie musi by¢ odtgczone od
sieci.

Aby wyja¢ akumulatorek:

Odtacz trymer od sieci elektrycznej.

Uruchom trymer, az samoczynnie przestanie dziatac.

Otwoérz uchwyt za pomocg ptaskiego srubokretu wetknietego miedzy
uchwyt a hakiem do zawieszenia.

Ostroznie oddziel hak do zawieszenia od uchwytu.

Ostroznie wyjmij ramke akumulatorka.

Utnij przewody drutowe faczace z ptytka drukowang i wyjmij akumulatorki.
Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym symbolem
nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi -
sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie wykorzystane lub poddane
recyklingowi.
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K6sz6njiik, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el
és Grizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM - AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, TUZ ES SZEMELYI SERULESE

ELKERULESE ERDEKEBEN:

1 Ezt a készlléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességli vagy elegendé tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak akkor hasznélhatjak, ha
felnétt személy felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a
lehetséges veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késztilékkel.
A késziilék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet
nélkuli gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziléket és a kabelét.

2 Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
haldzati aramkorre, kivéve toltés esetén.

3 Ne hasznélja a terméket, ha nem mukodik megfeleléen, leejtette vagy
vizbe ejtette, esetleg mashogy megsérilt.

4 Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a készilék koré.

5 15°Cés 35 °Ckozotti hdmérsékleten tarolja a készuléket.

6  Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitéket.

7  Ellendrizze, hogy a csatlakozé dugo és a tapkabel ne legyen vizes.

8  Ne huzza ki és ne dugja be a késziléket nedves kézzel.

9  Aterméket kizardlag vezeték nélkiili hasznélatra tervezték. Ne hasznalja a
késziléket a villamos héalézathoz csatlakoztatva.

10 Akészulék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

@ GLOWNE CECHY

Precizios trimmer tartozék komfort tippekkel
Allithaté féstitoldat

Bikinivonal

MiniScreen borotvatoldat

Ki-/bekapcsold

Akasztoful

Toltésjelzé fény

Tisztitokefe (Az abran nem lathato)
Térolotaska (Az dbran nem lathato)

Halézati adapter (Az dbrdn nem lathato)
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@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

«  Legyen tirelemmel a bikinivonal-alakité elsé hasznélatakor. Ahogy minden
Uj készuléknél, ugy ennél is sziikséges bizonyos idé a készilék
megismeréséhez és megszokasdhoz.

«  Szenteljen idét Uj késziilékének megismerésére. Biztosan vagyunk abban,
hogy miutan megismerte a terméket, évekig fogja élvezettel és teljes
megelégedettséggel hasznalni.

¥¢ UTMUTATO A TOLTESHEZ

«  Akészilék toltése el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a keze, a késziilék
és a halézati adapter szaraz.

«  Els6 hasznalat el6tt toltse a késziiléket 24 6rén at. A lemerilést kovetéen a
készulék 14 -16 6ra alatt ismét feltolthetd a kovetkezé hasznalathoz. Egy
teljes feltoltés 30 perces hasznélatot tesz lehet6vé.

«  Kapcsolja ki a késziiléket, majd csatlakoztassa hozzé a halézati adaptert.

«  Csatlakoztassa az adaptert a villamos hal6zathoz. A t6ltésjelz6 fény ekkor
vilagitani kezd.

«  Toltse a készliléket a fent megadott ideig.

«  Hasznélja a késziiléket az akkumulator lemeriiléséig. Ezt a késziilék
mozgasanak jelentds lassuldsa jelzi.

¥  MEGJEGYZES: A terméket kizarélag vezeték nélkiili hasznélatra tervezték. Ne
hasznalja a késziiléket a villamos halézathoz csatlakoztatva.

«  Akésziléket nem lehet tultdlteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hénapig) nem
tervezi hasznélni, hizza ki az elektromos aljzatbdl. Amikor ismét hasznalni
szeretné, teljesen toltse fel.

«  Azakkumuldtor élettartamdnak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen
lemerdilni, majd toltse Ujra 14-16 6ran at.

«  Akésziilékhez mellékelten megtalalja az VD040010J / HK28G-3.6-100
(eurdpai) vagy az BD040010J / HK28B-3.6-100 (egyesilt kirdlysagbeli)
hitelesitett biztonsagi levalaszté adaptert, melynek kimeneti teljesitménye
3.6-4V DC, 100 mA (adapter teljesitménye).

¢ ATOLTESSEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

« Nedves kézzel ne csatlakoztassa a halozati adaptert a villamos halézathoz.
«  Akészilék toltését mindig széraz, hiivos helyen végezze.

«  Netoltse a késziiléket viz kdzelében.

«  Akésziilék 220-240 V-os fesziiltségl halézatokhoz csatlakoztathato.
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%t ABIKINIVONAL-ALAKITO TOLDATAI

«  Atrimmernek 4 kilonb6z6 tartozéka van, hogy megfeleljen a bikinivonal-
4polas minden kivanalmanak: preciziés trimmer, allithaté hosszusagu
fésu, mini fellleti borotva (mini screen) és bérradir kefe.

« A, Haszndlat” cim( részb6l megtudhatja, hogy az egyes toldatokat milyen
teriiletekre haszndlja.

¢ ATOLDATOK CSEREJE

+  Helyezze a toldatot a késztilékre, és forditsa el az 6ramutatd jarasaval
megegyezd irdnyba, amig a lezaré szimbélumok egyméshoz igazodnak/
amig egy kattanast nem hall.

¥¢ AZALLITHATO FESUTOLDAT FELHELYEZESE A PRECIZIOS NYIROFEJRE

«  Aprecizids nyirofej része egy éllithato féstitoldat, amellyel 3 kiilonb6z6
vagashosszra éllithat be.

«  Afésltoldat rogzitéséhez csusztassa azt a precizios nyirofejre eldlrél
hatra, amig a helyére nem kattan.

«  Aféslihosszanak beallitdsahoz az oldalainal fogva huzza le a fésiitoldatot,
allitsa be a kivant hossz hornyat, és csusztassa vissza a toldatot a lezaré
poziciéba.

«  Azeltavolitdshoz az oldalainal fogva huzza le a féstitoldatot.

3¢ Afésiitoldat beallitasai:

Pozicio Hossz

Fésitoldat nélkal 0,8 mm
1 2mm
2 4 mm
3 6 mm

«  Haelsé alkalommal hasznélja a késziiléket, kezdje a vagast a legnagyobb
vagashosszat biztosité pozicidban.

€© HASZNALATI UTASITASOK

["‘_:]"I Hasznalhato furdékadban és zuhany alatt.
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HAMLASZTAS

A hdmlasztoé kefe finoman forog, hogy segitsen megelézni a szérszalak bor
ald névését a bikinivonalon.

A trimmelés el6tti hamlasztas segit felemelni a benétt vagy a bérhéz simulo
szdrszalakat.

A trimmelések kozotti hamlasztas segit megakadalyozni a sz6r bendvését és
simédbb lesz téle a bér.

A hamlaszto tartozékot nedves feliileten ajanlott hasznalni.

Nedvesitse be a bért, majd végezzen folyamatos korzést.

Oblitse ki a kefét minden hasznalat utan.

BIKINIVONAL

Vagas a kivant hosszra

Csatlakoztassa a precizios nyirofejet.

Helyezze a nyirofejre a fés(itoldatot, és éllitsa be a kivant hosszt.

Erintse a fés(itoldat lapos tetejét a béréhez, és csusztassa a késziiléket lassan
a sz4ron, a szOr novekedésének iranyédba.

FIGYELEM : Tartsa tavol a nyirofej pengéjét az érzékeny teriiletektdl.

Korvonal kialakitasa és formazas

Csatlakoztassa az ivelt precizios fejet a késztilékhez.

A késziiléket a megfelel szogben tartva, nyomja évatosan a béréhez.
Alakitsa ki a kivant széleket és formakat.

Csatlakoztassa a MiniScreen borotvatoldatot, és mozgassa a lenyirt
teruletek felett a simabb eredmény érdekében.

Hoénaljak

Csatlakoztassa a MiniScreen szitas borotvat.

Ovatosan mozgassa a borotvét a sz6r ndvekedésével ellentétes iranyba.
Megjegyzés: Ha a sz6r 1 mm-nél hosszabb, el6sz6r hasznalja a precizids
vagofejet.

Tippek a legjobb eredmény érdekében

Hogy bdre tokéletesen sima legyen, a nyiréfej hasznalata utan alkalmazza a
szitas borotvafejet is az adott terileten.

A szitas borotvafejet merélegesen, 6vatosan érintse a béréhez. Ne tartsa a
késziléket dontve.

Mivel a szérszalak nem egy irdnyba nének, a jobb eredmény érdekében
sziikség lehet arra, hogy a borotvat tébbféle pozicidban tartsa (pl. felfelé,
lefelé vagy keresztbe).

A nyirofej konnyebb hasznalatahoz szabad kezével feszitse meg a borét.
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«  Megjegyzés: a mini borotva kicsi fellletek preciz borotvaldsahoz lett
tervezve, nem nagy felliletek borotvaldsdhoz. Az ilyen teriiletek sima és
kényelmes borotvalasahoz a REMINGTON néi borotvait ajanljuk.

¥ ASZITAK ES KESEK CSEREJE
«  Ahhoz, hogy biztositva legyen a borotva folyamatosan tokéletes
mukodése, a szita és a kés rendszeres cseréje javasolt.

¥ Jelek, amelyek arra utalnak, hogy cserélni kell a szitakat és késeket.

«  lrritacio: a szitdk elhasznédlodasaval bérirritaciot tapasztalhat.

. Huzas: a kések kopaséval a borotva tavolabb kerilhet a bérétél, ezéltal
ugy érezheti, mintha hizna a szérét.

«  Elkopas: a szitak elkophatnak annyira, hogy a kések lathatéan atiitnek a
szitdkon.

@ ATESTSZORZETNYIRO KARBANTARTASA

«  Ahosszan tarto teljesitmény érdekében dpolja a késziiléket.

«  Javasoljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat utan tisztitsa meg.

«  Alegegyszerlibben és a leghigiénikusabban ugy tisztithatja meg a
borotvéjat, ha a hasznélatot kovetden ledbliti a vagofejet meleg vizzel.

«  Akészilék kapcsoldja mutasson a ,ki” (off) allasra, ha nem hasznalja a
borotvat.

¥ MINDEN HASZNALAT UTAN

« Anormal és ivelt precizids vagofejek tisztitasa :
- Egy kefe segitségével tavolitsa el a vagoegységben felhalmozddott
szdrszalakat.

%¢ A MINISCREEN SZITA TISZTITASA

«  Egyik kezében tartsa a borotvat, masik kezével nyomja meg a szita
kioldégombjait, majd 6vatosan huizza le a szitaegységet a készilékrol.

«  Fujjakia szitdban maradt szérszalakat.

- Kefe segitségével vagy folyo viz alatt tavolitsa el a vdgéegységben
felhalmozddott sz6érszalakat.

«  Aszitaegység visszahelyezéséhez fogja meg a szita két oldalat és nyomja
le az alkatrészt, amig az egy hallhato kattanassal nem rogziil a helyén. Ne
nyomja be a szitat.

«  Haaszdérnyirét gyakran atobliti vagy zuhany alatt hasznalja, a borotva
késeit rendszeresen meg kell kenni kenéanyaggal.
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3 FIGYELEM
«  Apengék kenéséhez kizarolag kis stirliség(i olajat vagy varrégépolajat
hasznaljon.

«  Nehasznéljon az alkatrészek vagy a kések tisztitasahoz durva vagy korroziv
tisztitoszereket.

«  Nenyomja meg vagy érintse meg kemény targyakkal a késeket.

«  Neszerelje szét a vagéegységet.

«  Nemartsa vizbe, mert ez a késziilék meghibdsodasat okozhatja.

3 AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

«  Akészilék leselejtezése elétt tavolitsa el az akkumulatort.

. Csatlakoztassa ne a készuiléket a villamos halézatrol, amikor kiveszi az
elemet.

«  Azujratolthetd cella eltavolitasa:

«  Huzza ki a szértelenitét.

+  Hasznélja addig a borotvat, amig a motor leall.

«  Akarfelnyitdsdhoz helyezzen egy lapos fejl csavarhizot a kar és az
akasztéhorog kozé.

. Ovatosan feszitse le az akasztéhorgot a karrél.

. Ovatosan huzza ki az akkumulator belsé tartéjat.

«  Vagjael aforrasztasnal a vezetéket, és tavolitsa el az akkumulatort.

«  Biztonsagos modon selejtezze le az akkumulatort.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkerilése
érdekében azilyen jelléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes ﬁ
]
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Cnacn60 3a nokynKy HoBoro usgenua Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BH/IMaTe/IbHO 03HaKoMbTeCb C UHCTPYKLMel n coxpaHuTe ee. MNepen
NPUMEeHeHNeM U3JeNINA CHUMMUTE C Hero yrnakoBKy.

€ BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTH

BHUMAHWE! - ANA CHUXKEHNA PUCKA OXKOTOB, YAAPA SNIEKTPUYECKUM

TOKOM BO3rOPAHMA VNN TPABMbl:
Mcnonb3oBaHue, UnCTKa, 06CNYKMBaHVE YCTPOICTBa ieTbMY CTaplue
BOCbMU NIET UAW MLaMK, He 0651aAaloLLVIMM JOCTaTOUHBIMW 3HAHUAMY 1
OMbITOM, JIMLAMM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NUECKUMU, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIMMW CMOCOOHOCTAMM BO3MOXHO TOJIbKO Nocsie
COOTBETCTBYIOLIETO MHCTPYKTaXa ¥ NOJ Hajs1eXalyum NpucmMoTpom
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YesloBeka, 4Tobbl 0becneuntb 6esonacHyto
3KCNNyaTaUuio yCTPOWCTBA, a TakKe NOHMaHue 1 n3bexaHne
OMacHOCTEN, CBA3aHHbIX C €ro 3KCryaTalueil.

2 HeocTaBnaiiTe BKNIOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOMCTBO 6€3 npucmMoTpa.

3 He nonb3yitecb ycTPOWCTBOM, €C/IM OHO He paboTaeT AOKHbIM 06pa3om,
POHANOCD, 6bII0 NOBPEXAEHO UM MOTPYXKEHO B BOAY.

4 He nepekpyuvBaiTe 1 He nepernbainTe WHyp, He 3aKpyumBanTe ero

BOKpYr npubopa.

W3penune cnepyet xpaHutb npu Temnepatype 15 — 35°C.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUTMHasbHblE akceccyapbl.

Cnepute, UTO6bI LUHYP NUTaHWA U BUIKa HE HAMOKanW.

He nopakniovaiiTe K ceTW 1 He OTK/IOUaNTe yCTPONCTBO OT CETU BNaXHbIMU

pykamu.

[laHHOe n3pfenve cnepyet UCNONb30BaTb TONbKO NPU OTKIIOUYEHHOM

WHYpe N1TaHuA. He ncnonb3yiiTe BKIOYEHHbI B PO3eTKY TPUMMEP.

10 JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpefiHa3sHaYeHo A1 KOMMEPYECKOro
NCMNONb30BaHNA NN MPUMEHEHUA B CaloHaXx.

o NOoOWn

O

©

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIA

[eTanbHblil TpUMMEP € 6€30MacHbIMUN YFIOBBIMU KPOMKaMU
Perynupyemas Hacafika-rpebeHb

LWeTKa Ana NUANHra 30HbI GUKNHK

Hacapka-6putsa

Bbikntouatenb

Metna ana noaselwvBaHuA

WHpukaTtop 3apsapa 6atapen

LLleTka ana unctkn (Ha pucyHke He nokasaHo)

Cymka ana xpaHeHua (Ha prcyHKe He nokasaHo)

CeTteBow afanTep (Ha pucyHKke He nokasaHo)

2 0VoONOULDhWN =
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@

HAYANO PABOTbI

Bo3MOXHO, Bam MOTpeByeTcs HeKOTOpoe Bpems [/ 03HAKOMIIEHNSA C
paboTon nsgenus.

O3HaKombTecb ¢ GyHKLUAMM TPUMMEPA 1 ero KOMPOPTHOTO
MCMOMb30BaHMA.

WHCTPYKLMA MO 3APAOKE

Mepep 3apagKkoi ybeamTech, YTo BalLM PyKn, TPUMMEp 1 ceTeBOW afantep
cyxue.

Mepepn nepBbiM NCMONb30BaHNEM 3apAANTE TPUMMED B TeUeHune 24 4acoB
Mpwv nocneayoWMUX NCNONb30BAHNAX 3apaAXaliTe TPUMMepP B TeueHne
14—16 uacoB. OaHa NonHas 3apsAjKa NO3BOMAET UCMOb30BaTh NPMGOP B
6eCnpoBOAHOM peXxrMe Ha MPOTAKeHN 30 MAHYT.

Y6epuTech, 4To U3Aenue BbIKNIOUYEHO, U MOAKUNTE CETEBOW aganTep K
TpUMMEpY.

BkntounTe ceTeBOW afanTep B ceTb. 3aropuTca MHAMKaTOP 3apaja.
3apaxalTe B TeUeHMe BblleyKa3aHHOroO BpeMeHMU.

Bbl MOXeTe nonb3oBaTbcA NPMOOPOM 10 NONHOTO pa3psaa 6aTapen.
3amepnneHHan paboTa TpuMmepa byaeT CcBMAETENbCTBOBATb O paspsaae
6aTapewn.

NPUMEYAHMUE. laHHOe n3penve cnegyeT NCNONb30BaTb TOSILKO NPK
OTK/NIOYEHHOM LWHYpPe NuTaHnA. He NCcnonb3yinTe BKNIOYEHHDBIN B PO3ETKY
TpumMmep.

M36bITouHan 3apAaKa TpMMMepa HeBo3mMoXHa. OfHaKo, ecnu nsaenve He
6yneT NCnonb3oBaTbCA B TeUEHUe ANTeNbHOro Nepuoja Bpemerm (2—3
MecsLa), OTKI0YMTE ero OT CeTH 1 NMOArOTOBbTE K XpaHeHUo. MoNHOCTbIO
3apaguTe TPYMMep nepea cnefyowmnum NCnonb30BaHNeM.

[ina npofneHns cpoKa cy6bl 6aTapei MoNHOCTbIO pa3psaxanTe nx
Kaxable 6 MecALeB C nocneayloLen 3apaaKkon B TedeHne 14-16 yacos.

B KOMNNeKT NoCcTaBKM YCTPOMCTBA AOMKHBI BXOAUTb YTBEPKAEHHbIE
n3onMpoBaHHble aganTtepbl VD040010J / HK28G-3.6-100 (ana EBponbl) n
BD040010J / HK28B-3.6-100 (ans BenukobpuTaHum) C BbIXOAHOM
MOLLHOCTbIO 3.6-4 B; 100 MA (Bbixof agantepa).

MEPbI BE3OMNACHOCTW NMPU 3APAAKE

He noacoepunHaiiTe ceTeBol aganTep K C€TU MOKPbIMU PyKamMu.
3apsAxaiTe TPMMMep B CYXOM 1 NMPOXSIaiHOM MecTe.

He 3apsaxaiiTe TpMMMep B HeMoCpeACTBEHHOMN 6M30CTUN OT BOADI.
TprMMep MOXKHO MOAKIIIOYaTb K SNEKTPOCeTU C HanpsaxKeHnem 220—240
BOJbT.
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¥ Hacapku gna Tpummepa

«  [lnAa KoMNNeKcHOro yxoga 3a 30HO 6VKNHK TPUMMep OCHalleH 4
PasfIMYHBIMU HacaAKamu: ieTanbHbIM TPMMMEPOM, HacafiKoM-rpebHem ¢
perynmpyemoii 4nMHON, HacaaKoN-6PUTBON U WETKON ANA NUINHIA.

. MoxanyincTa, 03HaKOMbTECh C UHCTPYKLWEN, re yKa3aHo NpUMeHeHne
KaXAoW Hacafku.

3 CMEHA HACAJOK
«  [pocTo NpunoXnTe HacafKy K TOMMMepPY U MOBEPHUTE ee MO YacoBOA
CTpesiKe, MoKa 3HauKM GpUKCaLMm He COBMAAYT 1 Bbl He YCTbILLMTE LLENYOK.

¢ YcTaHOBKa HacafiKu-rpe6Hs K feTanbHOMY TPUMMEpY

«  [letanbHblil TPMMMEP NMEET perynnpyemyto Hacaaky-rpebeHb, kotTopas
MO3BOSIAET YCTAHOBUTb 3 Pa3HbIX ANMHbBI CTPVXKKM BOJOC.

«  [InA 3aKkpenneHus HacafKu-rpebHsA HafileHbTe ee Ha fieTalbHbIl TpUMMep,
noKa Hacafika He BCTaHeT Ha CBOe MeCTO.

«  [1nA perynmpoBKu AnviHbl HacaAKN-rPe6HA CHUMWTE ee, B3ABLUMCH 3a 0be
CTOPOHbI, OTPEryNpyinTe B COOTBETCTBUN C )KeNaeMoi ASIMHO 1
HafleHbTe HacaaKy 06paTHO Ha TPUMMeEP [10 XapaKTEPHOTO LenyKa.

+ YT0bbl CHATH HacaaKy, BO3bMUTECH 3a 06e ee CTOPOHbI 1 NIEerKrm
[IBUXKEHVIEM CHUMMUTE.

3¢ HacTpoiiku AnMHbI HacaaKu-rpe6Hsa

Mo3nunsa OnnHa
be3 Hacagku 0,8 Mm
1 2 mMm

2 4 Mm

3 6 MM

. [Mpv nepBOM NCMOAb30BaHNM TPMMMEPA HaYHNUTE C MaKCUManbHom
HaCTpOIhKI/I ANVHDbI CTPUXKKN.

€ VHCTPYKLMU NO SKCMNYATALUU

MoaxoAnT ANA NCNONb30BaHMA B BaHHOW 1 AyLue.

|ttt

3 NUNUHT
«  Lertka AnsA nunvHra n1aBHoO BpaLlaeTcs AN NpeaoTBpaLyeHus
06pa3oBaHs BPOCLIMX BOMOC 1 Pa3fpaXeHUs KOXN B 30He GUKUHU.
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MunvHr Nnepeg ncnonb3oBaHMemM TPUMMepPa NMOMOXeT NOAHATb
PaCnonoXeHHble BAOMb KOXM U BPOCLIME BOSTOCHI.

MuAVHr MeXxgy Ncnonb3oBaHWAMU TPYMMepPa NoAPaBHVUBAHNA
npefoTBpaliaeT ob6paszoBaHVie BPOCLINX BONOC U AeNlaeT KoXy bonee
rnagkomn.

Hacapky Ana nunuHra pekomeHAyeTCA NCMob30BaTh, KOrAa Koxa BiaxHas.
YBRaxHUTe KOXY 1 nepemellanTe HacaaKy HenpepbIBHbIMU KPYroBbIMU
[BVKEHUAMU.

Mocne Kax/Aoro NCnonb3oBaHNA CronacknBanTe WeTKy-HacaaKy.

30HA BUKUHU

CTpuxKa Bonoc

YcTaHOBUTE fieTallbHbIN TPUMMEP.

HapeHbTe Ha TpMMep HacaaKy-rpebeHb, BbibepurTe XKenaemyto AJiMHy
CTPUXKKU.

MpunoxuTe NNOCKYIO BEPXHIOD YaCTb HaCaAKN-TPEOHA K KOXe 1 MeJiIeHHO
nposeju1Te TPMMMEPOM MO BONIOCaM B HanpaBfieHUK UX pocTa.
BHVMAHMWE: Y6efuTech, UTo ne3sre TpUMMepa He KacaeTca
YYBCTBUTENbHbIX 30H KOXMU.

MpuaaHue ¢popmbl

YcTaHOBUTE HacaAKy-TPYIMMep B BUAe Ayru.

[lepXute TpumMMep NoA NPAMbIM YITIOM K KOXe, Cllerka Nprxnmas ero.
MoppaBHANTe 1 Npupaiite xenaemyio Gopmy.

YcTaHOBWTE HacafiKy-6puTBY 1 MpoBeauTe No 06paboTaHHbIM TPUMMEPOM
30HaM [i14 [NafiKoro pesysnbTaTa.

30Ha nogMblleKk

YcTaHoBUTE HacaaKy-6puTBYy

AKKypaTHO npoBeauTe 6pUTBOI MO HaNpPaBAEHNIO MPOTUB POCTa BOSTOC.
MPUMEYAHWE: Ecnn gnnHa Bonoc 6onblue T MM, BOCNONb3YyTeCh CHavana
[leTalbHbIM TPUMMEPOM.

[na Haunyuwero pesynbTaTa

Mocne ncnonb3oBaHWA TPUMMEpPa aKKypaTHO NPOBEANTE MO KoXe
HacaAKomn-6pnTBOM Mo 06paboTaHHbIM 30HaM ANs MOAYUYEHNsA aJKoN
KOXMW.

[epxute TpUMMEp Takum 06pa3om, YTobbl HacagKa-6puTBa MArKo
Kacanacb Koxu. He filepxxuTe ero nog yrnom.

MocKonbKy He BCe BOMOChI PacTyT B OAHOM HanpaseHnu, ans
[OCTVXKEHWA Nyyllero pesysbraTta nonpobyiTe NCNonb3oBaTb TPUMMEp B
pasHbIX HanpaBaeHUAX (T. e. BBEPX, BHU3 WAV NOMepek).

[ina obneryeHns 6prTbA CBOGOAHON PYKOI HATAHUTE KOXY.
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Mpumeyanue. Hacapka-6prTBa NpeaHa3HaueHa AnAa 6puTba HeboNbLLMX
Yy4YacTKOB KOXW. He ncnonb3ayite ee ana 6putba 60MbLIKX yYacTKOB. ns
HUX PEKOMEHAYETCA NCMOoNb30BaTh XeHcKne 6putebl REMINGTONS®,
KOTOpbIE rapaHTUPYIOT YACTOE N KOMPOPTHOE BpuTbE.

% 3AMEHA CETKW U IE3BUN
[na Toro uTo6bl 6pUTBaA CyKMNa BaM [J0/IFO U Ka4eCTBEHHO,
PeKOMeHAYETCA PErynapHO MEHATb CETKU 1 Ne3BUA.

3¢ MMpu3HaKmM TOro, YTO CETKM U NIe3BMA NMOPa MEHATD.

PasppaxeHue: [o mepe N3HALIMBAHNA CETKMN MOXET MOABNATLCA
pasapakeHune KOXu.

OTTAaruBaHue: [1o MeHe N3HaLLIMBaHWA IE3BUIA Cpe3aHue BOTIOCKOB
NPOVCXOAMUT HEe Ha HaAJIeXallemM YPOBHe, 11 Bbl HauHaeTe YyBCTBOBATb,
4TO 6PKTBA BbIJEPrVIBAET BOMOCKM.

W3Hoc: Bbl MOXeTe 3aMeTUTb, YTO NIe3BMA NPOPbIBAOT CETKU.

& YyXxo43ATPUMMEPOM

[ina npopneHua cpoka ciy6bl npréopa

PekomeHpyeTcs ounwaTb NpM6GOpP Nocse KaxAaoro NCnosib3oBaHuUA.
Camblii NPOCTON 1 Hanbonee rmrmeHnYHbI CNoco6 ouncTKU Npubopa
— OnonacKrBaHme ero rofoBKY TeN0M BOAOI NOC/e UCMONb30BaHNA.
Korpa nprn6op He ncnonbsyeTcs, nepeknoyaTtesnb AOMKEH HAXOAUTLCA B
BbIK/IIOUEHHOM MOSOXKEHNM.

3 MNOCJE KAXXA0ro NPUMEHEHMA

OumCTKa AeTanbHOro TPUMMEpPa 1 HacafKU-TPUMMepa B BUae Ayru
Bon0CKM, KOTOPbIE CKaMIMBAOTCA Ha 61OKe f1e3BMil, HEOBXOANMO
ounwaTtb

3 YNCTKA HACAQKWN-BPUTBbDI

Bo3bmuTe TpUMMEp B OAHY PYKY, APYroi HaXKMUTe Ha KHOMKM ¢prKcaTopa
CeTKU M aKKypaTHO CHUMMTE CETKY C TpMMMepa.

CpyiTe OCTaTKM BOSIOC C CETKMU.

CMaxHUTE LIeTOUYKOWN NN CMOVTE BOAOW HaKONUBLLVECs Ha B6noKe ne3sui
BOJIOCKM.

YT106bI NOCTABUTH CETKY Ha MECTO, BO3bMUTE ee 3a 06e CTOPOHbI 1
NpvXXMUTE 1O TEeX NMopa, NOKa OHa He BCTAHeT NIOTHO Ha MecTo Co
LEeNYKOM.

He paBuTe Ha camy ceTky.

Mpu cnonackneaHvmn Npr6opa MK ero NCNoNb30BaHNN B Aylle
Heo6XOAVMO NePUOANYECKN CMa3biBaTb 1€3BUA.
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3 OCTOPOXHO

«  [1nAa cmasKku ne3BuUii NCNonb3yinTe TONbKO Macsio CBET/bIX COPTOB MSIN
Macsio AnA WBENHbIX MaLUWH.

. He nprimeHaiiTe K npnbopam 1 Ne3BUAM arpeccuBHbIE UIN efiKu1e YncTaLme
cpepcTBa.

. He noasepraiite 650K Ne3BWi JaBNEHWIO U BO3LENCTBIIO TBEPAbIX
npegmeTos.

+  He pasbupaiite 6510k ne3sui.

. He norpy»aiite npuéop B BoAy, 3TO NPMBEAET K €r0 NosIoMKe.

% W3BJIEYEHUE BATAPEN

«  [epep yTnnusaumeii 6atapeio cnefyeT n3Bneub 13 yCTPONCTBa.

«  [lpuun3BneyeHun 6atapen NpuboOp cnefyet OTKNOUNTL OT SNIEKTPOCETH.

+  Yro6bl BbITAWMTL GaTapeto:

«  OTKnoUMTE TPUMMEP OT INEKTPOCETU.

«  [aiTe Tpummepy paboTaTb AO NOMHON OCTAHOBKM MOTOPA.

«  OTKpoWTe PyKOATKY, MTOMECTUB OTBEPTKY C MPAMbIM LLAKLIEM MEXAY
PYKOATKON 1 «yLIKOM» ANA NOABELINBAHMA.

« OCTOpPOXHO OTAENNTE KYLIKO» OT PYKOATKN.

«  AKKypaTHO BbiTaluTe flepxaTenb 6aTapen.

«  OTcoeanHuTe 6aTapelo 1 BbiHbTE ee.

. Batapes noanexut 6esonacHo ytunusaumu.

& DKonormueckas sawmTa

Bo n3bexaHvie npobnem c 3Konormein 1 30poBbeM, BbI3BaHHbIX
BeLeCTBaMM, COAEPXKALLMMUCA B SNEKTPUYECKNX U SNEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBaX, yCTPONCTBA, MOMEYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM, CllieayeT
YTUNU3UPOBATb OTAENIbHO OT HECOPTUPOBAHHBIX ObITOBbIX OTXOAOB; OHY
noAanexaT BOCCTaHOBJ/IEHMIO, MOBTOPHOMY MCMOMIb30BaHMIO UK
nepepabotke.
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Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6énce riinlin tim ambalajlarini ¢ikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

UYARI - YANIK, ELEKTROSOK, YANGIN VEYA YARALANMA RISKINI AZALTMAK

ICIN:

1 Bucihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,
sadece gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri
kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gézetim altinda
olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kuiciik cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza
edin.

2 Sarjislemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takih
durumdayken kesinlikle gézetimsiz birakmayin.

3 Dogru sekilde calismayan, diistriilmis, hasarlanmis veya suya daldiriimig
artinleri kullanmayin.

4 Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina
sarmayin.

5 Uriind 15°C ila 35°C arasindaki sicakliklarda muhafaza edin.

6  Cihaza, firmamizdan temin edilen Urlinler disinda parca eklemeyin.

7 Cihazin fisinin ve elektrik kablosunun islanmamasina dikkat edin.

8  Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

9  Bu lrlin sadece kablosuz kullanim igin tasarlanmistir. Dlzeltici makinenizi
sebeke elektrigine baghyken kullanmayin.

10 Bucihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere

tasarlanmamistir.

@ TEMEL OZELLIKLER

Konfor uglu hassas dizeltici aparat
Ayarlanabilir tarak aparat

Bikini bolgesiicin peeling aparati
MiniScreen tiras makinesi aparati
Ag/Kapat (On/Off) dugmesi

Asma kancasi

Sarj gosterge lambas

Temizleme fircasi (Gosterilmemis)
Saklama Cantasi (Gosterilmemis)
Sebeke Adaptori (Gosterilmemis)

2 0VoONOULDhWN =
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& BASLARKEN

«  Duzeltici makinenizi ilk kez kullanirken sabirli olun. Herhangi bir yeni triinde
oldugu gibi, Grline alismaniz biraz zaman alabilir.

. Yeni diizeltici makinenize alismak icin kendinize biraz zaman taniyin,
makinenizi uzun yillar keyifle ve memnuniyetle kullanacaginiza inaniyoruz.

¥ SARJISLEMIi TALIMATLARI

«  Sarjetmeye baslamadan 6nce ellerinizin, diizelticinin ve sebeke
adaptorinin her zaman kuru olmasina dikkat edin.

- Duzeltici makineninizi ilk kez kullanmadan 6nce 24 saat sarj edin. Sonraki
kullanimlarda pil 14-16 saat icinde tam dolu sarj olacaktir. Bir tam dolu sarj
30 dakikalik kablosuz kullanima olanak tanir.

- Uriiniin kapali ve sebeke adaptériiniin diizelticiye takil durumda olmasini
saglayin.

«  Sebeke adaptoriinii sebeke elektrigine baglayin. Sarj géstergesinin 151§
yanacaktir.

. Yukarida belirtilen siire boyunca sarj edin.

« Uriing, pili zayrflayana dek kullanin. Bu, diizelticinin belirgin sekilde yavas
calismasiyla belirtilir.

¥ NOT: Bu iriin sadece kablosuz kullanim icin tasarlanmistir. Diizeltici
makinenizi sebeke elektrigine baghyken kullanmayin.

«  Duzeltici makineniz asir sarj edilemez. Bununla birlikte, sayet tirlin uzun
surre (2-3 ay) kullanilmayacaksa, fisini elektrik prizinden cekin ve bu sekilde
saklayin. Dlzeltici makinenizi tekrar kullanmak istediginizde yeniden tam
dolu sarj edin.

«  Pillerinizin 8mriini korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak
bosaltin, sonra 14-16 saat kadar yeniden sarj edin.

«  Bucihaz, 3.6-4 dc; 100mA (adaptor cikisi) cikis kapasiteli, (Avrupa igin)
SW-VD040010J / HK28G-3.6-100 ve (ingiltere icin) BD040010J /
HK28B-3.6-100 onaylanmis gtivenlikli yalitim adaptorleriyle birlikte
verilmelidir.

3 SARJUYARILARI

«  Sebeke adaptoriini elektrik prizine i1slak elle takmayin.

«  Dugzelticinizi her zaman serin, kuru bir yerde sarj edin.

«  Duzelticinizi su kaynaklarinin yakininda sarj etmeyin.

- Duzeltici 220V - 240V elektrik cikis voltajina baglanabilir.

¥¢ DUZELTICi MAKINE APARATLARI

. Diizeltme makineniz bikini bolgesine ait tiim sekillendirme ihtiyaclarinizigin
4 farkli aparata sahiptir: hassas duzeltici, uzunluk ayarlama taragi, mini elekli
tiras makinesi (MiniScreen) ve peeling fir¢asi.
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«  Hangiaparatin hangi bolgede kullanilacagina iliskin bilgi icin, litfen
'Kullanim' bélimiine basvurun.

¥¢ APARATLARI DEGISTIRME
«  Aparati diizelticinin Gzerine yerlestirin ve kilit simgeleri ayni hizaya
gelene/bir 'tiklama' sesi duyana dek saat yoniinde dondiiriin.

¥t AYARLANABILIR TARAGI HASSAS SEKILLENDIRICIYE TAKMA

«  Hassas sekillendiricinin, 3 farkl tiiy uzunluguna ayarlanabilen bir tarak
aparati bulunur.

«  Tarak aparatini takmak icin, hassas sekillendiricinin tizerinde, yerine
kilitlenene dek 6nden arkaya dogru kaydirin.

«  Tarak uzunlugunu ayarlamak icin, taragin yanlarini kavrayin, taragi
kaydirarak gikartin, istenilen yuvalara hizalamak icin ayarlayin ve tekrar
kaydirarak kilitli konumuna geri getirin.

«  Cikartmakicin, taragin yanlarini kavrayin ve kaydirarak cikartin.

3¢ Tarak aparatiayarlari:

Pozisyon Uzunluk

No. Tarak 0,8 mm
1 2mm
2 4mm
3 6 mm

Dizeltme islemini ilk kez yapiyorsaniz, maksimum diizeltme uzunlugu
ayari ile baslayin.

€© KULLANIM TALIMATLARI

[m' Banyo veya dusta kullanima uygundur.

¥¢ PEELING iSLEMI

«  Peeling fircasi, bikini bélgesinde tiiylerin iceri dogru blyimesini ve tahrig
hissini dnlemeye yardimci olmak icin yavasca doner.

«  Duzeltme 6ncesinde peeling islemini gerceklestirmek, yatik durumda olan
veya iceri dogru uzayan tuyleri diklestirmeye yardimci olabilir.

«  Duzeltme 6ncesinde peeling islemi yapmak, batik tiiylerin dnlenmesine
yardimci olabilir ve ciltte daha piirlizsiiz bir his birakabilir.

. Peeling aparatinin islak durumda kullanilmasi énerilir.
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- Cildiislatin ve stirekli dairesel hareketlerle kullanin.
«  Firca aparatini her kullanimdan sonra durulayin.

¥ BIKINI

¥ Uzun tiiyleri diizeltmek icin

«  Hassas sekillendiriciyi takin.

- Tarak aparatini diizeltici makinenin (izerine yerlestirin, istediginiz uzunlugu
segin.

«  Taragin diiz Gst kismini cilde yerlestirin ve diizelticiyi tiylerin ¢ikis yoniinde
yavasca kaydirin.

. DIKKAT: Diizeltme bicagini hassas alanlardan uzak tutmaya dikkat edin.

¥ Kenar Diizeltme ve Sekillendirme

«  Kavisli detay sekillendiriciyi takin.

- Duzelticiyi cildinize dogru egimli tutun ve hafifce bastirin.

«  Bolgedeistenilen sekilde kenar olusturun ve bicim verin.

«  Mini elekli tirag makinesini takin ve daha piiriizsiiz sonug icin, daha énce
diizeltmis oldugunuz alan lizerinde gezdirin.

3¢ Kol altlari

«  Mini elekli tirag makinesini takin.

«  Tirag makinesini tlylerin ¢ikis yoniiniin aksi yonde yavasca hareket ettirin.
+ NOT:Tuyler 1 mm'den uzunsa, 6nce hassas sekillendiriciyi kullanin.

¥ Eniyisonuglaricin ipuglari

«  Duzeltmeisleminden sonra, puriizsiz temizlikte bir sonug elde etmek igin,
diizeltmis oldugunuz bélgelerin tizerinden mini elekli tirag makinesiyle
hafifce gegin.

«  Duzeltici makineyi, mini elekli tiras makinesi cilde hafifce temas edecek
sekilde elinizle tutun. Sekillendiriciyi cilde egimli sekilde tutmaktan kaginin.

«  Tum tayler ayni yonde ¢ikmadigindan, daha iyi sonug almak icin farkh
diizeltme pozisyonlari denemek isteyebilirsiniz (6rn. yukari, asagi veya
capraz).

«  Tayleri diizeltme islemini daha kolay bir sekilde yapmak igin, serbest kalan
elinizle cildinizi gerin.

«  Not: Mini elekli tirag makinesi, dar ve ayrintili bolgeleri tirag etmek icin
tasarlanmistir. Genis ytizeyleri tiras etmek icin uygun degildir. Bu alanlarin
rahat ve sinekkaydi tirasi icin, REMINGTON®'un bayanlara 6zel tiras
makinelerinden birini kullanmanizi éneririz.

¥¢ FOLYOLARI VE BICAKLARI DEGISTIRME
«  Tirag makinenizden surekli en yiiksek kalitede performans almaya devam
etmek icin, folyo ve bicagin diizenli araliklarla degistirilmesini 6neririz.
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3 Folyo ve bicaklarinizin yenilenmesini gerektigini gésteren belirtiler:

- Tahris: Folyo asindikga, cildinizde tahris hissi meydana gelebilir.

. Cekme: Bigaklar asindikga, tirasinizin tamamlanmadigi ve bicaklarin
tuylerinizi gektigi hissini duyabilirsiniz.

«  Tamamen asinma: Bigaklarin folyolari asindirdigini gorebilirsiniz.

@ TUY KESME CIHAZINIZA OZEN GOSTERIN

« Uzun sireli bir performans elde etmek icin cihaziniza 6zen gosterin.

«  Cihazinizi her kullanimdan sonra temizlemenizi &neririz.

«  Cihazi temizlemenin en kolay ve hijyenik yolu, cihazin bashgini kullanim
sonrasinda ilik suyla durulamaktir.

«  Kullanilmadigi zamanlarda cihazin diigmesini "kapal" konumda tutun.

# HERKULLANIMDAN SONRA
«  Hassas ve kavisli detay diizeltici aparatlarini temizlemek igin:
«  Kesme takiminda biriken tiyleri fircalayarak giderin.

¥¢  MIiNIi ELEKLI FOLYOYU TEMIZLEMEK ICiN

- Birelinizle diizelticiyi tutun, diger elinizle folyo birakma diigmelerine
bastirin ve folyo takimini diizelticiden nazikce ¢ekerek ayirin.

«  Folyodakitim gevsek kirleri tifleyerek giderin.

+  Kesme takiminda biriken tiyleri fircalayarak veya durulayarak temizleyin.

. Folyo takimini tekrar yerine yerlestirmek icin, folyonun her iki tarafini
tutun ve bir tiklama sesi duyana ve sikica takilana dek asagi bastirin.

«  Folyoyu asagi dogru bastirmayin.

«  Sekillendiriciyi akan suyun altinda durulamak veya dustayken kullanmak,
kesici bicaklarin diizenli araliklarla yaglanmasini gerektirebilir.

¥t DIKKAT
«  Bicaklarda sadece dusiik dereceli yag veya dikis makinesi yagi kullanin.

- Uniteler veya kesicileri (izerinde sert veya asindirici temizleyiciler
kullanmayin.

- Kesicilere baski uygulamayin veya sert cisimlerle miidahale etmeyin.

«  Kesme takimini demonte etmeyin.

«  Hasar meydana geleceginden, suya daldirmayin.

3 PiLi CIKARMA

«  Pil,atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

«  Pili cikartirken, cihaz sebeke elektrigine bagh olmamaldir.
«  Sarjedilebilir pili ¢ikartmak icin:

. Duzeltici makinenin fisini elektrik prizinden ¢ekin.
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«  Duzelticiyi motoru durana dek ¢alistirin.
Sap ile aski kancasi arasina duiz basl bir tornavida yerlestirerek, sapi agin.
Aski kancasini saptan nazikge kanirtarak ayirin.
Pilin i¢ destegini nazikce cekerek ¢ikartin.
Pilin baglanti plakalarini kesin ve ve pili ¢ikartin.
Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

& CEVRE KORUMA

ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali, yeniden
kullanima sokulmali veya geri donustirtalmelidir. ]

Elektrikli ve elektronik tirtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre E
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V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

€© MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

ATENTIONATE - PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE,

INCENDII SAU RANIREA PERSOANELOR:

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor
sub 8 ani.

2 Unaparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o

sursa de curent, cu exceptia cazului in care se afla la incarcat.

Nu utilizati produsul daca nu functioneaza corect, dacd a fost scapat sau

este deteriorat, sau daca a fost scapat in apa.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Depozitati produsul la o temperatura intre 15°C si 35°C.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Asigurati-va ca stecherul si cablul nu se uda.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Acest produs se utilizeaza doar fara cablu. Nu folositi masina de tuns in

timp ce este conectata la priza.

10 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de
coafura.

w
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CARACTERISTICI DE BAZA

Accesoriu pentru tundere de precizie cu varfuri comode

Accesoriu pieptene ajustabil
Exfoliator zona inghinala

Accesoriu pentru ras MiniScreen
Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Agatatoare

Bec indicator incdrcare

Perie de curatare (nu este prezentat)
Husa depozitare (nu este prezentat)
Adaptor priza (nu este prezentat)

= VooONOULAWN =
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& INTRODUCERE

. Aveti rabdare cand folositi pentru prima oara masina de tuns. Fiind un
produs nou, este posibil sa va ia putin timp sa va familiarizati cu ea.

«  Acordati putin timp pentru a studia noua dvs. masina de tuns; suntem
convinsi ca veti fi rasplatit cu ani multi de utilizare placuta si satisfactie
completa.

¥ INSTRUCTIUNI DE INCARCARE

«  Asigurati-vé ca aveti mainile uscate si ca masina de tuns si adaptorul pentru
prizé sunt uscate inainte de a incarca aparatul.

- Inainte de a folosi aparatul de tuns pentru prima oara, incarcati-l timp de 24
de ore pentru utilizarile ulterioare si timp de 14-16 ore inainte de utilizare. O
incarcare completa permite o utilizare fara cablu de 30 de minute.

. Asigurati-va ca produsul este oprit si atasati adaptorul de prizd la masina de
tuns.

«  Conectati adaptorul de priza la priza. Indicatorul de incarcare se va aprinde.

«  Incércati conform indicatiilor de timp de mai sus.

«  Folositi produsul pana cand bateria va fi slaba. Acest lucru este indicat de
faptul ca masina de tuns va functiona vizibil mailent.

# NOTA: Acest produs se utilizeazd doar fara cablu. Nu folositi masina de tuns
n timp ce este conectatd la priza.

«  Aparatul nu se poate incarca excesiv. Totusi, daca produsul urmeaza sé nu
fie utilizat pentru o perioada mai lunga de timp (2-3 luni), scoateti-I din priza
si depozitati-l. Incércati complet masina de tuns atunci cand doriti s& o
folositi din nou.

«  Pentruaodurata de viata mai lunga a bateriilor, [asati-le sa se consume
complet o data la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 14-16 ore.

«  Aparatul trebuie furnizat impreuna cu adaptori de izolare de siguranta
SW-VD040010J / HK28G-3.6-100 (pentru Europa) si BD040010J /
HK28B-3.6-100 (pentru Regatul Unit), cu o capacitate de iesire de 3.6-4 V CC;
600mA (putere adaptor).

% ATENTIONARI LA INCARCARE

«  Nuatasati adaptorul de prizd la priza dacd aveti mainile ude.

« Incércati masina de tuns intr-un loc ricoros, ferit de umezeala.

. Nu incarcati masina de tuns in apropierea unei surse de apa.

. Masina de tuns poate fi conectata la o priza electrica cu o tensiune de 220
V-240V.

3¢ ACCESORIILE MASINII DVS. DE TUNS
+  Masina dvs. de tuns are 4 accesorii diferite, pentru a veni in intampinarea
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tuturor nevoilor dvs. de epilare inghinala: un accesoriul de tundere de
precizie, un pieptene cu lungime ajustabild, un accesoriu pentru ras
MiniScreen si o perie de exfoliere.

«  Pentruinstructiuni referitoare la alegerea accesoriului ce trebuie folosit
pentru fiecare zona, consultati sectiunea ,Instructiuni de folosire”.

3¢ SCHIMBAREA ACCESORIILOR
«  Atasati accesoriul la masina de tuns si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic
pana simbolurile de blocare se aliniaza/auziti un clic.

3¢ ATASAREA PIEPTENULUI AJUSTABIL LA ACCESORIUL PENTRU TUNDERE
DE PRECIZIE

«  Accesoriul pentru tundere de precizie are un pieptene ajustabil, ce poate fi
ajustat pe 3 lungimi diferite de tundere.

«  Pentru a fixa pieptenele accesoriu, glisati-1 in accesoriul pentru tundere de
precizie din spate inspre fata, pana se fixeaza.

. Pentru a ajusta lungimea pieptenelui, prindeti laturile pieptenelui, glisati
pieptenele, ajustati-l aliniindu-I la orificiile dorite si glisati-l inapoi in
pozitia blocata.

«  Pentru a-l scoate, prindeti pieptenele de laturi si glisati-I.

3¢ Setarile pieptenelui accesoriu:

Pozitie Lungime
Fara pieptene 0,8mm
1 2mm
2 4mm
3 6 mm

«  Daca folositi aparatul pentru prima oara, incepeti cu setarea de lungime
maximd de tundere.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

[\A_:Lj Poate fi curétat in cada sau sub dus.

3¢ EXFOLIERE

. Peria de exfoliere se roteste usor, pentru a va ajuta sa preveniti cresterea
firelor de par in interior si iritarea zonei inghinale.

+  Exfoliereainainte de tundere ajuta la ridicarea firelor de par ce au crescut
ininterior.
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Exfolierea intre procesele de tundere previne cresterea firelor de parin
interior si netezeste pielea.

Accesoriul pentru exfoliere este recomandat a se utiliza pe pielea uda.
Udati pielea si folositi-l prin miscare circulara continua.

Spalati peria accesoriu dupa fiecare utilizare.

ZONA INGHINALA

Pentru a tunde lungimea

Atasati accesoriul pentru tundere de precizie.

Plasati pieptenele accesoriu pe masina de tuns, selectati lungimea dorita.
Asezati varful plat al pieptenelui pe piele si glisati usor masina de tuns prin
par, in directia de crestere a firului de par.

ATENTIE: Asigurati-va ca lama de tuns nu atinge zonele sensibile.

Margini si contururi

Atasati accesoriul pentru tundere in detaliu sub forma de arc.

Tineti aparatul de tuns in unghi drept fata de piele si apasati usor.
Aranjati si dati forma suprafetei respective, dupa plac.

Atasati accesoriul pentru ras MiniScreen si miscati-I pe orice zona tunsa
pentru le netezi.

Axile

Atasati accesoriul pentru ras MiniScreen.

Miscati usor accesoriul pentru ras in directia opusa cresterii firului de par.
NOTA: Dacé lungimea péarului este mai mare de 1 mm, folositi mai intai
accesoriul pentru tundere in detaliu.

Sfaturi pentru rezultate optime

Dupa tundere, treceti cu accesoriul pentru ras MiniScreen peste zonele
tunse, pentru a finisa.

Tineti masina de tuns in asa fel incat accesoriul pentru ras MiniScreen sa
atinga usor pielea. Evitati sa tineti masina de tuns la un anumit unghi.
Avand in vedere ca nu toate firele de par cresc in aceeasi directie, ati putea
dori sa incercati pozitii diferite de tundere (spre ex., in sus, in jos sau pe
diagonald) pentru a obtine rezultate mai bune.

Folositi mana libera pentru a intinde pielea pentru o tundere mai facila.
Retineti: Accesoriul pentru ras MiniScreen este destinat pentru zonele foarte
mici. Nu este destinat folosirii pe suprafete mari. Pentru un ras de precizie,
confortabil, al acestor zone, vd recomandam sa folositi unul dintre
epilatoarele REMINGTON® pentru femei.

INLOCUIREA FOLIILOR SILAMELOR
Pentru a asigura performanta continua la calitate optima a aparatului de
ras, va recomandam sa inlocuiti in mod regulat folia si lama.
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¥ Semne care indica ca foliile si lamele trebuie inlocuite.

Iritatie: Cand foliile se incalzesc, ati putea sa va iritati pielea.

Smulgere: Daca lamele se uzeaza, rasul nu va maifi la fel de neted si puteti
sd simtiti cum aparatul vd smulge firele de par.

Uzurd interioara: Este posibil sa observati ca lamele sunt uzate intre folii.

@ INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata.

Vé recomandam sa il curatati dupa fiecare utilizare.

Cea mai usoara si igienica modalitate de a curata aparatul este sa clatiti cu
apa calda capul aparatului dupa utilizare.

Cand nu folositi aparatul, asigurati-va ca butonul este in pozitia ,off"
(oprit).

¥ DUPA FIECARE UTILIZARE

Pentru a curdta accesoriile pentru tundere de precizie si in detaliu sub
forma de arc:

Curéatati cu peria parul acumulat de pe unitatea lamelor.

¥ PENTRU A CURATA FOLIE MINISCREEN

Tineti masina de tuns cu 0 manag, iar cu cealalta apasati butoanele de
eliberare a foliilor si trageti usor unitatea foliilor de pe masina de tuns.
Suflati pentru a elimina resturile de pe folie.

Curatati cu peria sau clatiti cu apa parul acumulat de pe lame.

Pentru a o pune la loc, impingeti carcasa foliei in jos pana cand auziti un
clic si este atasata ferm. Nu apasati folia in jos.

Spalarea masinii de tuns sub jet de apa sau folosirea sa sub dus necesita
lubrifierea periodicd a lamelor.

3¢ ATENTIE

Folositi pe lame doar uleiul de calitate superioara furnizat sau ulei pentru @
masina de cusut.

Nu folositi agenti de curatare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.
Nu aplicati presiune sau obiecte tari pe lame.

Nu dezasamblati unitatea lamelor.

Nu o introduceti in ap4; se va strica.

% INDEPARTAREA BATERIEI

Bateria trebuie scoasd din aparat inainte de a fi scoasa din uz.
Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati
bateria.
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«  Pentru ascoate bateria reincarcabila:

+  Scoateti masina de tuns din priza.

«  Lasati masina de tuns s functioneze pana se opreste motorul.

«  Deschideti manerul plasand o surubelnita cu cap plat intre maner si carligul
suspendat.

- Indepartati usor carligul suspendat de pe maner.

«  Trageti usor in afara consola interioara a bateriei.

- Taiati placile de conectare ale bateriei si scoateti bateria.

«  Bateria trebuie eliminatd in siguranta.

& PROTECTIA MEDIULUI

substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice, aparatele
care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate
sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea, datorita E
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20G EUXOPIOTOUE YIa TNV AYOPA TOU VEOU oag TTPoiovTog Remington®.
Al0BA0TE TPOCEKTIKA TIG TAPOUOCES 08NYIEG KAl QUAGETE TIG O€ ACQANEG LEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UNIKA GUOKELAaiag mpiv amd Tnv xpron.

© IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

MPOEIAOMOIHZH - T1A NA NMEPIOPIZTEI O KINAYNOZX ETKAYMATQN,

HAEKTPOMNAH=IAZ, MYPKATIAY 'H XQMATIKHZ BAABHZ:

1 AUTH n GUOKEUN PTTOPEIL va XpnaotpomolnBei amd madid nAikiag avw tTwv 8
ETWV KAl ATTO ATOHA PE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AOONTNPLAKEG 1} SlavoNTIKES
IKAVOTNTEG 1 HE ENNELPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOLOG VAl
Ta emTNPEi/kabodnyei Kat EPOCOV £XOUV KATAVOOEL TOUG OXETIKOUG
kivdUvouc. Ta maidid Sev emtpémetal va mai{ouv pe tn ouokeury. O
KaBaptopdg Kkal n ocuvtripnon amod Tov xpriotn &€ Oa mpémel va yivovtat
and madid KTOC €AV ival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATIOLOG va Ta
emPAémel. KpatnoTe Tn oUOKeUR Kat To KaAwdio pakptd amd maidid Katw
Twv 8 ETWV.

2 Ol OUOKEVEG eV TIPETTEL TTOTE VO APHVOVTAL AVETTITAPNTEG OTAV E{val aTNV
npiCa, ektdG amd dtav @opTiCouv.

3 Mnv Xxpnolpomoleite autd To TPOIOV OOV S€ AEITOUPYEI OWOTA, EXEL
TMEOEL KATW 1) €XEL UTTOOTEL BAAPN, 1} €XEl TEOEL péoa OTO VEPO.

4 Na pnv eMTPEMETE TN CUCTPOPN I} TNV TOAKION TOU KaAwdiou, Kat va pnv
TO TUNYETE YUPW QTTO T CUCKEUN.

5  Tompoiov va puhacoetal og Oeppokpacia petagy 15°C kat 35°C.

6  Mn xpnolpornoleite GAa e§apTtripata ekTtd¢ amd autd mou cag
TPOUNOEVOUE ENEIC.

7  OpovTioTe va pnv Bpéxovtal o fUoua Kal To KAAWSI0 Tou PELUATOG,.

8  'Otav Bdalete j Bydalete To BUOUA PNV TO TAVETE PE BPeYHEVa XEpLa.

9 Autd To TTPOIdY mpoopileTal Hovo yla acuppatn xprion. H komtiki pnxavny
va pnv xpnotporoleital 600 gival cuvdedepévn otnv mpifa Tou peLPATOG.

10 Autr n ouokeun Sev poopileTal yla EUTOPIKNA Xpron fi Xpnon o€
KOUMWTAPLO.

& BAZXIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 EE4pTnHa atoBNTIKOU KOUPEUATOG aKPIREING e CUMBOUAEG yIa AVeTn

xenon

Amoonwpevn puBulduevn xTéva

E€dpTnua amoAémong pmikivt

Amoonpevo e€dpTnua Eupiopatog
AlakOTTNG Evepyomoinong/amevepyomoinong
ravtlog kpepdopatog

EvSeIkTIKR Auyxvia @opTiong

Bouptoa kaBapiopou (Agv ameikoviletar)

oNOWUVhWN
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9
10

Onkn eUAaENG (Agv ameikoviCetal)
Mpooapuoyéag pevpatog (Sev ameikoviletal)

NPOETOIMAZIA

Na €XeTE UTTOHOVE KATA TNV TPWTN XPHON TNG KOTITIKAG pPnXavig. Omwg
ouppaivel pe OAa Ta Katvoupla poidvTa, iowg oag mapeL Aiyn wpa péxpl va
£§oIKEWOEITE PEe TO TTPOTOV.

APlEpWOTE XPOVO Yyla va eE0IKEIWBEITE PE TNV KAlvOUPLA KOTITIKK HNXavn,
kaBwc gipaote BERatot 6TL Oa TNV XapeiTe yia TOANAG Xpovia kal Oa peiveTe
TANPWG IKAVOTTIOINHEVOL.

OAHTFIEZ OOPTIZHZ

MNdvta va @povTi(eTe Ta x€pLa 0aG, N KOTITIKK) MNXAVI KAl O HETACKNMATIOTAG
TOU PEVHPATOG VA EivVal OTEYVA TIPLV ATTO TN YOPTION.

MpoToU XPNOIHOTIOICETE TNV KOTITIKI) MNXAVH VIO TTPWTN POPA pOPTIOTE
™V yia 24 wpeg. MNa Ti¢ emMakOAouOeg XPNOELS, PopTileTe yia 14-16 wpeg PV
and tn Xpron. Me pia minpn @oépTion éxeTe oTn S1a0eor oag 30 Aemtd
acuPATNG XPrONG.

BeBaiwBeite &Ti TO MPOIOV €ival amevepyomolnuévo Kal CUVEECTE ToV
TIPOCAPHOYEA PEUHATOC OTNV KOTITIKA pnXavy.

BdAte Tov mpooappoyéa pevpatog otnv mpida. H évdel§n @dptiong avdpet.
DoptioTe don wpPa UTOSEIKVVETAL TAPATIAVW.

Na xpnOolMOTOIE(TE TO TTIPOIOV PEXPL VA TIECEL N prmaTapia. AuTo yiveTal
AVTIANTITO amo TNV epgavi emMPBpaduvon TN AEITOUPYIaG TNG KOTITIKAG
pnxavie.

THMEIQXH: Autd To mpoidv mpoopiletal uévo yla acvppatn xprion. H
KOTITIKA HNXAVH va pnv Xpnolpomoleital 600 gival cuvdedepévn otnv mpila
TOU PEVHUATOG.

Agv uTTdpYEL SuVATOTNTA UTTEPPOPTIONG TNG KOTITIKAG HNXavNG. QoTtdoo, eav
TO TTPOIGV SEV TTPOKELTAL VA XPNOIUOTIOINDEL Y1 TTAPATETAUEVO XPOVIKO
Sidotnua (2-3 prveg), Bydite To amd v mpida kat puAagte To. Otav Ba
BeNNOETE VA XPNOIUOTIOINOETE VA TNV KOTITIKH UNXAVH @POVTIOTE va Yivel
TARPNG EMAVAQOPTION.

la va mapateivete tn Sidpkeia (wNG TwV UMATAPIWVY 0AG, VA TIG AQAVETE va
adeldlouv eVTEAWDG KABE 6 UAVEC Kal ETEITA VA TIC YOPTICETE yia 14-16 WPEG.
AuTA n ouokeun Ba mpémet va SlaTiBeTal padi He TOV EYKEKPIMEVO HOVWHUEVO
HeTaoXnUaTioT ao@aleiag SW-VD040010J / HK28G-3.6-100 (oTnVv Eupwmn)
kat Tov BD040010J / HK28B-3.6-100 (yia To Hvwpévo Baoilelo) pe tdon
£€080v 3.6-4 V DC, 100mA (¢€080¢G HETAOKNMATIOTH).

METPA MPOOYAAZHEZ MNA TH ®OPTIZH
Mn ouvdéeTe Tov mpooappoyéa peVMATOG oTnV TPila pE Bpeypéva xépla.
MNdvta va @opTtileTe TNV KOTITIKA MNXavr o€ §p0oepo, Enpd Xwpo.
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. Mnv @opTiCeTe TNV KOTITIKA MNXAVH KOVTA O€ ONUEIO OTTOU UTTAPXEL VEPO.
. H KomTikn punxavn propei va ouvdebei oe nAektpikn mpila pe téon 220V
- 240V.

3 TAEZAPTHMATA WAAIAIZMATOX

+  Houokeun oag S100Tel 4 Sla@opeTiKd e€apTAATA yia VA KAAUTITEL ONEG
TIG AVAYKEG aloONTIKAG TEPITOinoNG Tou pmikive: €dpTnpa alodntikou
koupéuatog akpifeiag, xTéva puBulopevou prikoug, e€dptnua
AMoTPIXWONG UE HIKPO MAEYHA Kal BOUPTOA ATTOAEMIONG.

. Agite TV evoTnTa «O8NYIEC XPRONE» YO VA EVNUEPWOEITE OXETIKA UE TO
£€APTNHA TTOL AVTIOTOIXEL OE KABE TEPLOXN.

3 ENAAATHEZAPTHMATQN

. ATAWG TOTTOBETAOTE TO EAPTNHA OTNV KOTITIKA HNXAVH KOl OTPEYTE TO
Se€looTpoa péxpt Ta cUPPBOAA KAEISWHATOG va ELBUYPAUUIOTOUV/ VA
OKOUOETE €va KAIK.

¥ TOMOGETHXHPYOMIZOMENHX XTENAX TO EEAPTHMA
WANIAIZMATOX AKPIBEIAX

«  Toefdptnua pahidiopatog akpiBeiag Siabétel amoonmwuevn pubulduevn
XTEVO TIOU UTTOPEL va pUBUIOTEL yia va TTPOoPEPEL 3 SIaQOPETIKA PrKN
YahiSiopatog.

. [0 Vo OTEPEWOETE TNV ATTOCTIWHEVN XTEVA, CUPETE TNV TAVW OTO
££4pTnNUa Yahidiopatog akpiBeiag amod eUmPog mPOG Ta Tow UéXPL va
KOUMTTWOEL.

. Ta va pUBHICETE TO PAKOG TNG XTEVAC, KPATAOTE T TAEVPA TNG XTEVAC,
TPAPNRETE TN XTéVa TPOG Ta £€w yla va Tn PUBUICETE Kal va Tnv
guBLYpaApUIcETE OTIG EMOUUNTEC EYKOTIEG KAl oTTPWETE TNV TTAAL 0TN B€0n
KA WHaTog

«  Navatnv a@aipéoeTe, KPATHOTE TA TAEUPA TNG XTEVAG Kal TPABAETE TV
TPOG Ta €§W.

¥ PuBpiocsig eaptnpatwy xtévag:

O¢on Mrikog
Xwpig XTéva 0,8mm
1 2mm

2 4mm

3 6mm

« AV KOBETE YIa TPWTN QOPJ, EEKIVATTE PE TN PUOUION HEYANUTEPOU UHKOUG
KOTING.
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€ OAHTIEZ XPHIHZ

[ﬁl KataA\AnAn yia xprion og Aoutpo 1 viouiépa.
£

ANOAENIZH

H BoUpTtoa amoAémong meploTpéPeTal amald yla va amoTpéPel Tov
EYKAWBIOUO TPIXWVY Kal TOV EPEBIOUO GTNV TIEPLOXT TOU UTTIKIVL.

Me tnVv amoAémion mptv anod To alofnTIKO KOUPEUA AvVAGHKWVOVTAL Ol
TTOTNMEVEG Kal Ol EYKAWPBIOUEVES TPIXEG.

Me TNV amoAémion Katd Tn SIAPKEL TOU AloBNTIKOU KOUPEUATOG
AMOTPEMETAL O EYKAWPRIOUOC TPIXWV KAl TO Sépua amoKTd amaotnTa.
To e€ApTNHA AOAEMIONG CLUVICTATAL Yla XPHON HE VEPO.

Bpé€te To 6€ppa Kal XPNOILOTIOINOTE TO £€APTNHA UE CUVEXT KUKAIKH
kivnon.

ZEMAEVETE TNV AMOOTIWHEVN BoUPTOA HETA amd KAOE xprion.

MRIKINI

Ma va KOYETE TO HRKOG

TomoBetroTe TO E€APTNUA KOTTAG aKpIPBEiag.

TomoBeTAOTE TNV AMOCTIWHEVN XTEVA TTAVW OTO EAPTNUA KOTTAG, EMAEETE
TO emMOUPNTS PAKOG.

TomoBetrioTe TNV eMimedn Mdvw TAEUPA TNG XTEvAG TAVW 0TO S€ppa Kat
OUPETE TNV KOTITIKKA HNXav apyd péoa and Tig TPiXEC KaTtd Tn opda mou
PUTPWVOUV.

MPOZOXH: ®povtioTe n Aemida TNG KOTTIKAG UNXAVAG va pnv £pOel o€ emaen
Ue evaioBnTeg mepLOXEC.

Kéyipo kat ®oppdpiopa

TomoBeTroTe TO TOEWTO €€APTNHA YANSIOUATOG VIO AETTTOUEPELEG.
Kpatiote Tnv KOMTIKA pnxavr og 0pOr) ywvia mavw oto §¢ppa oag Kat
MEOTE AMAAd TPOG TA KATW.

KOWTe Kal popuApETE TNV TTEPLOXT OTIWG EMMOUYEITE.

TomoBetrote To e€dpTnUa UPIoHATOC KAl KIVAOTE TO TTAVW amod
WAANSIOHEVEC TTEPIOKEG YIA TTIO ATTAAA ATTOTEAECHATA.

Maoydheg

TuvdéoTte 1o e€dpTnua Eupiouatog

MeTakivoTe amald tn pnxavr upiopatog kdvtpa otn opd Tng
TPIXOQUIAG.

SHMEIQZH: Av To PiKOG TwV TPIXWV uTepPaivel To Tmm, XPnolpoToIoTE
MPWTA T0 €€dPTNHA YaAidiopatog akpiBeiag.

JupBoUAEG yia dploTa anoTteAécpata

MeTd amod 1o Yaidiopa, mepdote EAAPPWE TIG PANSIOUEVES TIEPIOXEG UE
T0 €€dPTNUA EUPICHATOG Yla va TouG SWOETE Agio, KaBapod Pvipiopa.
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+  KpaTtAoTe TNV KOTTIKA pNXavr €101 WOTE To £€dpTNHa upiopatog va
ayyilet amahd 1o déppa. DPoVTIoTE va PNV KPATATE To €dpTNHA
mepmoinong umo ywvia.

+  KaBwg oleg ot Tpixeg Se Byaivouv mpog tnv idla Sievbuvon, iowg xpelaoTei
va Sokipdoete Sla@opeTikég B¢oelg aloONTIKoU Koupéuatog (SnA. mpog Ta
TMAVW, TPOG TA KATW, KATA TTAGTOC) yla KAAUTEPA amoTENéOHATA.

+  MeTo eNeVBepoO XéPL OTPWOTE TNV EMEEPUISA yia va SIEUKONUVETE TO
aloONTIKO KOUPEUA.

. Inueiwon: To €ApTNHA AMOTPIXWONG HE HIKPO TIAEYHA €XEL OXESIATTEI YIa
TNV anoTpixwon AEMTOUEPEIWY OF HIKPEG TIEPLOXEG. AgV EXEL OXESIAOTEL YA
TNV anotpixwon HeyaAwv emeavelwv. Na Badid kat Avetn amotpixwon o€
QAUTEG TIG TTEPLOXEG GUVIOTOUUE VA XPNOIUOTIOLEITE Hia Ao TIG YUVAIKEIEG
pnxavég amotpixwong tng REMINGTON®.

3 ANTIKATAZTAZH EAAZMATQN & ZYPAOIQON

«  TNavadiaopalioeTte TN ouvexn LYPLIOTN TTOIOTNTA ATTOS0ONE TNG EUPIOTIKAG
UNXavig, 0ag CUVIOTOUUE VA AVTIKABIOTATE TAKTIKA Ta EAdoPATA Kat Ta
Eupagpakia.

3¢ Evdeieig mou umodnAwvouv 6Ti Ta eAdopata Kat ta Eupa@akia
xpetalovtal avtikatdotaon.

. Epebiopoc: Kabwg pBeipovtal ta eAdopata, umopei va epebiloTei n
emdeppida oag.

« Tpapnypa: KabBuwg @Beipovtal ta Eupagdkia, umopei To EUplopa va pnv
gival 1600 Babu Kal va VIoeTe To EUPAPAKL va TPABAEL TIG TPIXEG 0OG.

«  Opath 9Bopd: Mmopei va mapatnprioete 6Tt ta {upagakia £xouv @Bapei
Héow Twv ENacUATWV.

& OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHXZ

. DpoVTIOTE TN CUOKELN 0ag yla pakpoxpdvia anmddoor).

+  JuvioToUpE va KaBapileTe TN CUOKEUN HETA amo KABE Xprion.

« O o €UKONOG TPOTIOG KABAPIOUOU TNG CUCKEUNG, AAAG KAl O TTIO0 WO TAG
and MAeVPAG LYIEIVAG ival va EEMAEVETE TNV KEQANN TNG PETA amd TN

xprion pe (eoté vepo.
« Na@uldaooete Tov Siakdémtn ot Béon «off» 6tav Sev xpnotponoleitat.

3 META AMO KAOE XPH:H

«  TNavakaBapioete 10 TO§WTO EEAPTNUA KOTIAG YA AEMTTOUEPELEG KAl TO
e€aptnua akpifBeiag:

+  Me 10 BOUPTOAKI ATTOUAKPUVETE TIG TPIXEG TTOU €XOUV paleuTei 0Tn Statagn
KOTIAG.

3¢ TIA NA KAOGAPIZETE TO EAAZMA ANOTPIXQZHX
. KpatnoTe TNV KOMTIKA UnXavh e To éva XépL, e To AANO TTEDTE Ta
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kouumid amodéopeuong Tou eEAdopatog Kat Tpapnéte amald tn Sidtagn
£NAOPATOG ATTO TNV KOTITIK HNXavH.

« Ouonte TUXOV UTTOAEIUPATA ATTO TO ENACHA.

+  Me 1o BoupTodKI AMOPAKPUVETE TIG TPIXEG TTOU €XouV paleuTei otn Sidtagn
KOTIAG 1} EEMNUVTE TEG.

«  Navaemavagépete ) Sidtagn eENACUATOG, KPATATTE Kat armo Tig Vo
TAEUPEC TO ENACUA KAl OTIPWETE TO TPOG TAl KATW UEXPL VO AKOUOTE( TO KAIK
KOl VA KOUUTTWOEL KAAA. Mnv 00K OETE Tieon oto éAacpa.

«  Avem\évete To e€apTnua mePIMOinoNng BoUTWVTAG TO OE VEPS 1 av
XPNOHOTIOIETE TO TIPOIOV OTO VTOUG, UTTOPEL VA XPEIAOTEL TAKTIKN AiTavon
OTIG AeMiSEC KOTTAG.

3¢ MPOXOXH

« I Aemideg va xpnolpomoleite povo eha@pL Aadi i Aadt pamtounyxavig

+  Mnxpnolpomnoleite Ioxupd i SlaPpwTIKA KABAPIOTIKA OTIG HOVASEG 1 TA
£§0PTAMATA KOTTAG TOUG.

. Mnv aokeite mieon oTa e§aPTAMATA KOTIAG OUTE VA TA YEPVETE OE EMAPK UE
OKANPA aVTIKEIYEVA.

«  Na unv amocuvappoloyeite Tn Stata&n e€apTnUATWY KOTAG.

. Na un Bubiletat og vepd ylati pmopei va mpokAnBei BAARN.

% AOQAIPEZH MMATAPIAX

. H pmatapia mpémet va a@aipedei anmd Tn GUOKEUN TPOTOU TTETAXTEL.

«  Houokeun mpénel va amoouvdebei amd tnv mpila Tou pevuatog dtav
TPOKELTAL Va a@alpeDei n umatapia.

. Mo va apalpéoete TNV emava@opTi{opevn pmatapia.

+  BydAte 1o BUOHA TNG KOTITIKAG MNXAVAG Ao Tnv mpida.

. O£0Te 0€ AelTOUPYia TNV KOTITIKA PNXavr HEXPL VA OTAUATHOEL TO HOTEP.

+  Avoi€te T xelpohafn Balovtacg éva iolo katoafidt avdueoa otn
XELPOoAar) Kal 6To dyKIoTPO avapTNoNnG.

+  AmoomdoTe amaAd To AyKIOTPO avapTnong amo tn Xelpohapn.

«  TpaPn&te amald 10 ECWTEPIKO GTHPLYHA TNG UITATAPIaAG.

. Koyte Tig mAdkeg ouvdeong TG urmatapiag kat BydAte éw Tnv pmatapia.
H pmatapia propei va anoppipBei pe acpalela.

& MEPIBAAAONTIKH NPOXTAZIA

Mpog amouyn Twv EMMTWOEWV 0TO MEPIBANNOV Kal TNV vyeia e§attiag

TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV OE NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot

OUOKEUEG TTOU €X0UV onpavOei pe auto to oupolo Se Ba mpémel va
anoppintovtal padi pe ata§ivopnta Snuotikd amdBAnta, al\d va

gvtaooovTal o€ S1ad1Kacieg avdkTnong, Emavaxenoiuononong i —
QAVAKUKAWONG.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

© POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA

UDARA, POZARA ALI TELESNIH POSKODB:

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso
starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom
otrok, mlajsih od 8 let.

2 Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no
vti¢nico, razen kadar jo polnite.

3 Tegaizdelka ne uporabljajte, ¢e je padel na tla ali v vodo ali ¢e je
poskodovan.

4 Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

5  lzdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

6  Ne uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

7  Poskrbite, da se napajalni vti¢ in kabel ne zmocita.

8  Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

9  Taizdelek je namenjen samo brezzi¢ni uporabi. Striznika ne uporabljajte,
ko je priklju¢en v elektricno omrezje.

10 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

& KLJUCNE LASTNOSTI

Natan¢ni prirezovalnik z udobnimi konicami
Prilagodljiv nastavek

Nastavek za piling bikini predela

Nastavek za britje z mini mrezico

Stikalo za vklop/izklop

Zanka za obesanje

Indikator polnjenja

Scetka za cis¢enje (ni prikazan)

Torbica za shranjevanje (ni prikazan)
Elektri¢ni napajalnik (ni prikazan)

= VONOULhWN =

o
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& PRVIKORAKI

« Ko striznik uporabljate prvi¢, bodite potrpezljivi. Kot pri vsakem novem
izdelku bo morda potrebno vec ¢asa, da ga spoznate.

«  Vzemite si ¢as, da spoznate svoj nov striznik, saj smo prepric¢ani, da ga boste
$e mnogo let z zadovoljstvom uporabljali.

3 NAVODILA ZA POLNJENJE

«  Pred polnjenjem naprave se vedno prepricajte, da so vase roke, striznik in
elektri¢ni napajalnik suhi.

«  Pred prvo uporabo polnite striznik 24 ur. Pred vsako naslednjo uporabo ga
polnite 14-16 ur. Ko je baterija povsem napolnjena, zadostuje za 30 minut
brezzi¢ne uporabe.

. Prepricajte se, da je izdelek izklopljen in priklopite elektri¢ni napajalnik v
striznik.

«  Elektri¢ni napajalnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico. Kazalnik polnjenja bo
zasvetil.

«  Napravo polnite tako dolgo, kot je navedeno zgoraj.

«  Napravo uporabljajte, dokler ne izpraznite baterije. Ko striznik deluje
obcutno pocasneje, je to znak za prazno baterijo.

¥ OPOMBA: Ta izdelek je namenjen samo brezZi¢ni uporabi. Striznika ne
uporabljajte, ko je prikljucen v elektricno omrezje.

Svojega striznika ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje casa
(2-3 mesece) ne boste uporabljali, odklopite iz omrezja in shranite. Ko Zelite
striznik ponovno uporabiti, ga povsem napolnite.

- Daohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do
konca izpraznijo, nato pa jih polnite 14-16 ur.

«  Tonapravo polnite zodobrenimi varnostnimi izolacijskimi napajalniki
SW-VD040010J / HK28G-3.6-100 (za Evropo) in BD040010J / HK28B-3.6-100
(za Veliko Britanijo) z izhodno zmogljivostjo 3.6-4 V; 100 mA (izhodna
vrednost napajalnika).

¥ PREVIDNOSTNI UKREPI PRI POLNJENJU:

«  Ne priklapljajte elektricnega napajalnika v elektri¢no vti¢nico z mokrimi
rokami.

«  Striznik vedno polnite v hladnem, suhem prostoru.

. Striznika ne polnite v blizini vode.

«  Striznik lahko prikljucite v elektri¢no vti¢nico z napetostjo 220 V do 240 V.

¥ NASTAVKI ZA VAS STRIZNIK

«  Striznik ima 4 razli¢ne nastavke, ki izpolnijo vse vase potrebe pri oblikovanju
bikini predela: natan¢ni striznik, prilagodljiv nastavek, mini brivnik z mrezico
in $¢etko za piling.
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«  Prosimo, da za natan¢na navodila o uporabi posameznega nastavka
preberete razdelek »Nacin uporabe«.

3 ZAMENJAVA NASTAVKOV
«  Nastavek preprosto namestite na striznik in ga obracajte v smeri urinega
kazalca, dokler se simbola klju¢avnic ne poravnata/zaslisite klika.

3 NAMESTITE PRILAGODLJIV NASTAVEK NA NATANCNI STRIZNIK

« Natan¢ni striznik ima prilagodljivi nastavek za strizenje, ki ga lahko
nastavite na 3 razli¢ne dolZine strizenja.

«  Nastavek pritrdite na natancni striznik tako, da ga s sprednje strani
potisnete proti zadnji, dokler se ne zaskoci.

. Ce zelite nastaviti dolzino, nastavek primite ob strani, ga snemite,
nastavite v Zelene reze in ga potisnite nazaj v zaklenjeni polozaj.

- Zaodstranjevanje previdno dvignite stranici nastavka in ga snemite.

¥ Nastavitve prilagodljivega nastavka:

Polozaj Dolzina
Brez nastavka 0,8 mm
1 2mm
2 4mm
3 6 mm

Ce strizete prvi¢, za¢nite z najve¢jo nastavitvijo dolZine strizenja.

© NAVODILA ZA UPORABO

[W_j"l Primerno za uporabo v kadi ali prhi.

¥ PILING

. Scetka za piling se nezno vrti in prepreci vrai¢anje dlak ter razdrazenost v

bikini predelu.

S pilingom lahko pred strizenjem privzdignete lezece in vrasc¢ene dlake. @
Piling med strizenjem lahko pomaga prepreciti vras¢anje dlak in

zagotavlja mehak obcutek na kozi.

. Nastavek za piling priporo¢amo pri mokri uporabi.

«  Zmocite kozo in ga uporabite z neprekinjenimi kroznimi gibi.

+  Nastavek s $¢etko sperite po vsaki uporabi.




SLOVENSCINA

BIKINI PREDEL

Krajsanje dolzZine

Namestite natancni striznik.

Na striznik namestite nastavek in izberite Zeleno dolZino.

Namestite ploski vrh nastavka ob koZo in striznik poc¢asi pomikajte skozi
dlacice v smeri rasti dlacic.

«  POZOR: Pazite, da rezilo striznika ne pride v blizino ob¢utljivih predelov.

¥ Strizenje robov in oblikovanje

«  Namestite ukrivljeni podrobni striznik.

«  Striznik drzite pod pravim kotom in ga nezno pritisnite ob kozo.

«  Pozelji skrajsajte in oblikujte robove.

. Pritrdite mini brivnik z mreZico in ga premikajte preko postrizenih predelov,
da bo koza popolnoma gladka.

3¢ Podpazduhe

. Pritrdite mini brivnik z mreZico.

«  Brivnik nezno premikajte v nasprotni smeri rasti dlacic.

« OPOMBA: Ce so dlatice dolge ve¢ kot 1T mm, najprej uporabite natan¢ni
striznik.

¥ Nasvetiza najbolje rezultate

«  Postrizenju mini brivnik z mrezico narahlo premikajte preko postrizenih
predelov, da bo koza popolnoma gladka.

. Striznik drzite tako, da se mini brivnik z mreZico rahlo dotika koze. Naprave
za osebno nego ne drzite pod kotom.

«  Kervse dlake ne rastejo v isto smer, boste morda Zeleli preizkusiti razlicne
smeri strizenja (npr. navzgor, navzdol ali pocez).

«  Zalazje strizenje s prosto roko napnite kozo.

«  Opomba: Mini brivnik je namenjen britju manjsih predelov. Ni namenjen
britju ve¢jih povrsin. Za bolj udobno britje teh predelov vam priporo¢amo
uporabo enega od brivnikov za Zenske Remington®.

3 ZAMENJAVA FOLIJ IN REZALNIKOV
- Dazagotovite stalno vrhunsko zmogljivost svojega brivnika, priporo¢amo
redno menjavo folije in rezalnika.

¥ Znaki, da je treba folijo in rezalnike zamenjati.

«  Drazenje: Ko se folija obrabi, se lahko pojavi drazenje koze.

«  Vlecenje: Ko se rezalniki obrabijo, britje ne bo ve¢ tako temeljito in boste
cutili, kako rezalniki vlece dlake.

«  Luknje v foliji: Morda boste opazili, da so rezalniki zaradi obrabe naredili
luknje v foliji.




SLOVENSCINA

@ NEGA STRIZNIKA

«  Lepo skrbite za svojo napravo, saj boste tako zagotovili, da vam bo dolgo
sluzila.

. Priporocamo vam, da striznik po vsaki uporabi ocistite.

. Najpreprostejsi in najbolj higienski nacin cis¢enja je, da glavo naprave
sperete s toplo vodo.

+ Ko brivnika ne uporabljate, naj bo stikalo v polozaju za izklop.

¥ PO VSAKIUPORABI
. (Cis¢enje natan¢nega striznika in ukrivljenega podrobnega striznika:
«  Nakopicene dlacice odstranite iz sklopa rezil s krtacko.

¥ CISCENJE MREZICE MINI BRIVNIKA

«  Veno roko primite striznik, z drugo pa pritisnite gumba za sprostitev
mrezice in sklop mrezice nezno povlecite s striznika.

«  Zmrezice spihajte ostanke dlacic.

. Nakopicene dlacice odstranite iz sklopa rezil s krtacko ali pa jih sperite.

. Ce zelite namestiti nov sklop mrezic, primite za obe strani mrezice, jo
pritisnite navzdol, da zaslisite klik, in preverite, ali je dobro pritrjena. Ne
pritiskajte za mrezico.

«  Zaradi spiranja striznika pod vodo ali uporabe med prhanjem boste
morda morali redno mazati rezila.

3 POZOR

«  Zamazanje rezil uporabite samo lahko olje ali olje za Sivalne stroje.
«  Naprave ali njenih rezil ne Cistite z mo¢nimi ali jedkimi ¢istili.

. Na rezila ne pritiskajte z veliko silo ali trdimi predmeti.

«  Nerazstavite sklopa rezil.

. Naprave ne smete potopiti v vodo, saj jo boste poskodovali.

% ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

« Ko odstranjujete baterijo, mora biti naprava izkljucena iz elektri¢cnega
omrezja.

«  Priodstranitvi polnilne baterije:

. Odklopite striznik iz vti¢nice.

. Striznik pustite delovati, dokler se motor ne ustavi.

. Odprite rocaj, tako da vstavite ploscati izvija¢ med rocaj in zanko za
obesanje.

«  Zanko za obesanje previdno snemite z ro¢aja.




SLOVENSCINA

«  Nezno izvlecite notranji okvir baterije.
«  Prerezite kovinske jezicke in odstranite baterijo.
. Baterijo morate zavreci varno.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavrec¢i med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
tegajih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati. ~ m—




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo paZzljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRICNOG

UDARA POZARA | OZLJEDA OSOBA:
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i
ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod
nadzorom. Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu

uti¢nicu, osim tokom punjenja.

Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen,

ili ako je pao u vodu.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Cuvajte proizvod na temperaturi izmedu 15°Ci 35°C.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Uvjerite se da strujni utikac i kabel nisu vlazni.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utika¢ iz uti¢nice mokrim rukama.

Ovaj se proizvod koristi iskljucivo bezi¢no. Ne koristite Vas trimer dok je

uklju¢en u struju.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

O 00N b w
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GLAVNA OBILJEZJA

C

Precizni trimer s nastavkom, sa savjetima za ugodno koristenje.
Podesivi cesalj

Nastavak za eksfoliranje koze u bikini podrucju

Nastavak za brijanje MiniScreen

Gumb za iskljuc¢ivanje/ukljucivanje

Kukica za vjesanje

Indikatorsko svjetlo punjenja

Cetkica za ¢iscenje (nije prikazana)

Kozmeticka torbica (nije prikazana)

Adapter (nije prikazana)

PRIJE POCETKA

2 VooOoNOUVhAWN=

o

©

«  Prilikom prve uporabe trimera budite strpljivi. Mozda ¢e Vam upoznavanje
s proizvodom malo potrajati, kao $to je to slu¢aj sa svakim proizvodom.
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. Upoznajte se sa svojim novim trimerom postepeno i sigurni smo da ¢e vam
donijeti veliko zadovoljstvo kroz dugogodisnju uporabu.

3 UPUTE ZA PUNJENJE

«  Prije punjenja ruke, trimer i adapter moraju biti suhi.

. Prije prve uporabe trimer morate puniti 24 sata. Kod sljedece uporabe
punite ga 14-16 sati prije uporabe. Punom baterijom uredaj bezi¢no radi 30
min.

«  Provjerite je li uredaj iskljucen i stavite adapter u trimer.

«  Adapter stavite u uti¢nicu. Indikator punjenja ce zasvijetliti.

. Punite prema gore navedenim vremenima.

«  Uredaj koristite dok se ne isprazni baterija. Primijetit ¢ete da se baterija
prazni jer ¢e uredaj usporiti s radom.

3 NAPOMENA: Ovaj se uredaj koristi isklju¢ivo bezi¢no. Ne upotrebljavajte Vas
trimer dok je ukljucen u struju.

«  Va$uredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u
duljem vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektri¢ne
mreze i spremite. Kad ga Zelite ponovno koristiti, prethodno ga u
potpunosti napunite.

- Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da
se potpuno isprazne, potom ih ostavite da se pune 14-16 sati.

«  Ovaj uredaj mora biti opremljen odobrenim adapterima sa sigurnosnom
izolacijom SW-VD040010J / HK28G-3.6-100 (za Europu) i BD040010J /
HK28B-3.6-100 (za Ujedinjeno Kraljevstvo) i izlaznim kapacitetom od 3.6-4 V
DC; 100mA (izlazna struja adaptera).

# OPREZ KOD PUNJENJA

- Adapter ne smijete ukljuciti u struju mokrim rukama.

«  Trimer punite u hladnom, suhom prostoru.

«  Trimer ne smijete puniti u blizini vode.

«  Trimer se moze ukljuciti u elektri¢nu uti¢nicu napona 220V - 240 V.

¥ NASTAVCI VASEG TRIMERA

- Vastrimer opremljen je s 4 razli¢ita nastavka da bi zadovoljio sve vase
potrebe vezane za $isanje u bikini podrudju: preciznim trimerom, podesivim
¢esljem, miniscreen brija¢em i ¢etkicom za eksfoliranje koze.

«  Zaupute koje dodatke koristiti za koje dijelove, molimo Vas procitajte dio
»Nacin uporabe”.

¥ 1ZMJENA NASTAVAKA

«  Nastavak stavite na trimer i okrecite ga u smjeru kazaljke na satu dok
simbol zaklju¢avanja ne sjedne na mjesto (¢uje se klik).

¥ STAVLJANJE PODESIVOG CESLJA NA PRECIZNI TRIMER
«  Trimer za precizno oblikovanje opremljen je ¢esljem koji se moze podesiti
za $isanje na 3 razli¢ite duzine.
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«  Kako biste pricvrstili ¢esalj uvucite ga u nastavak za precizno sisanje s
prednje strane prema straznjoj dok ne sjedne na mjesto.

«  Zapodesavanje duzine Ceslja, uhvatite ga za bocne strane, kliznim
pokretom poravnajte ¢esalj sa Zeljenim urezima i gurnite ga nazad u
blokirani polozaj.

«  Zaskidanje ceslja, uhvatite ga za bocne strane i skinite ga kliznim
pokretom.

¥ Podesavanje nastavaka ¢esljeva:

Polozaj Duzina
Bez cedlja 0,8 mm
1 2mm

2 4mm

3 6 mm

«  Ako se prvi put sisate, zapocnite s postavkom za najvecu duzinu.

€ UPUTE ZA UPORABU

[“_:LI Prikladan za uporabu u kadi ili pod tusem.

¢ EKSFOLIRANJE

. Cetkica za eksfoliranje koze lagano rotira kako bi sprijecila urastanje dlaka
iiritaciju u bikini podrugju.

«  Eksfoliranje prije $isanja moze pomo¢i podizanju poleglih i uraslih dlaka.

«  Eksfoliranje izmedu dvaju $isanja moze sprijeciti urastanje dlaka i ostavlja
kozu gladom.

«  Preporuca se mokro koristenje nastavka za eksfoliranje.

. Navlazite kozu i koristite ga neprekidnim kruznim pokretom.

«  Nakon svake uporabe isperite ¢etku.

¢ BIKINIZONA

3¢ Skracivanje duzine

. Postavite precizni trimer.

«  Postavite ¢esalj na trimer, izaberite Zeljenu duzinu.

«  Ravnidio ceslja naslonite na kozu te lagano povucite trimer kroz dlacice u
smjeru njihova rasta.

«  OPREZ: Ostricu trimera udaljite od osjetljivih podrugja.

3 Oblikovanje rubova
«  Postavite trimer u obliku luka za uredivanje detalja.
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«  Drzite trimer pod pravim kutom u odnosu na koZu te njezno pritisnite.

«  Obrubite i oblikujte podrug¢je po zelji.

«  Postavite MiniScreen brijac i prelazite njim preko skracenih podru¢ja za
bolje rezultate.

¥ Pazuho

. Postavite MiniScreen brijac.

«  Njezno pomicite brijac u suprotnom smjeru od smjera rasta.

« NAPOMENA: Ako je duzina dlaka ve¢a od 1 mm, prvo koristite trimer za
precizno oblikovanje.

¥ Savjeti za najbolje rezultate

«  Zabolji rezultat, nakon skracivanja MiniScreen brija¢em lagano prijedite
preko skracenih dijelova.

«  Drzite trimer tako da MiniScreen nastavak za brijanje njezno dodiruje kozu.
Izbjegavajte drzati Sisa¢ pod kutom.

«  Kako nerastu sve dlacice u istom smjeru, mozda ¢ete morati isprobati
razlicite smjerove sisanja (npr. gore, dolje ili poprijeko) za postizanje $to
boljih rezultata.

«  Zalakse podrezivanje slobodnom rukom zategnite kozu.

« Napomena: miniscreen brija¢ je dizajniran za brijanje malih detaljnih
podru¢ja. Njime se ne mogu brijati veca podrucja. Za takva podrucja
preporu¢amo uporabu jednog od REMINGTON® Zenskih brijaca.

3 ZAMJENA PODLOGA I NOZICA

«  Zakontinuiranu visoko kvalitetnu ucinkovitost Vaseg brijaca, potrebna je
redovita izmjena podloge i nozica.

«  Znacida je vrijeme za zamjenu mrezicu/mrezice i ostrice/ostrica.

«  Nadrazivanje: Iskusi¢ete nadrazivanje kozZe kako mrezice postaju trosnije.

«  Potezanje: Kada oStrice postanu trosne, Vase brijanje Vam se nece uciniti
glatko i imacete dojam da ostrica poteze dlacice.

«  Probijanje: Mozda cete primjetiti da su ostrice probile mrezicu.

& ODRZAVANJE VASEG TRIMERA

«  Brinite za Vas proizvod kako biste osigurali dugotrajnu uc¢inkovitost.

«  Preporucujemo da ocistite uredaj nakon svake uporabe.

«  Najjednostavniji i higijenski nacin ¢is¢enja uredaja je ispiranjem glave
uredaja toplom vodom nakon uporabe.

«  Trimer mora biti isklju¢en ("off") kada nije u uporabi.

3 NAKON SVAKE UPORABE
«  Ciscenje nastavka za precizno oblikovanje i trimera u obliku luka za
detaljno oblikovanje.
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«  Visak dlacica ocetkajte iz ostrica.

3¢ CISCENJE MINISCREEN MREZICE

«  Trimer drzite u jednoj ruci, drugom pritisnite tipku za otpustanje mrezice i
njezno povucite komplet mreZica s trimera.

«  Otpuhnite sve ostatke s mrezice.

«  Visak dlacica ocetkajte ili isperite iz sklopa ostrica.

«  Zazamjenu kompleta mreZica, drzite obje strane mrezice te pritisnite
prema dolje dok ne ¢ujete klik i dok se ¢vrsto ne postavi. Ne pritiscite
mrezicu.

«  Bududida se sisac ispira vodom ili se koristi pod tusem, bilo bi dobro
povremeno podmazivati ostrice nozica.

3% OPREZ
«  Zaostrice koristite lagano ulje koje se nalazi u kompletu ili ulje za Sivace
strojeve.

«  Nemojte koristiti gruba ili korozivna sredstva za ¢is¢enje uredaja ili ostrica.
«  Ne pritiscite i ne prislanjajte tvrde predmete na ostrice.

+  Nerastavljajte sklop ostrica.

«  Neuranjajte u vodu, jer ¢e doci do ostecenja.

% UKLANJANJE BATERIJE

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

«  Uredaj mora biti iskopcan iz struje prije nego sto se baterija izvadi.

«  Zaskidanje baterije na punjenje:

. Izvucite kabel iz trimera.

«  Pustite da trimer radi dok se motor sam ne zaustavi.

«  Otvorite drsku tako $to cete postaviti plosnati odvija¢ izmedu drske i
kukice za vjesanje.

«  Laganim pokretom odvojite kukicu za vjesanje od drske.

«  Njezno izvucite unutradnji nosac baterije.

«  Prerezite spojne ploce baterije i izvucite bateriju.

«  Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji E
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani

komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili —

reciklirati.




YKPATHCbKA

AAkyemo, wo npuabanu npoaykLuiio komnaHii Remington®. YBaxxHo npounTtainte
HaBefeHi iIHCTPyKUii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPUCTAHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi @nemMeHTV NaKkyBaHHsA.

o

BAXJIUBI 3AXOOU BE3MNEKU

NOMEPEAXKEHHA ANA YHUKHEHHA PU3KKY ONIKIB, YPAXEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM MOXEX ABO TPABMYBAHHSA JIIOAEN.

[e ;]
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BriKopucTaHHA 3a3HauY€HOro NPUCTPOIO AiTbMY BIKOM Bifi 8 POKiB, 0ocobamu 3
06MeXeHUMM Gi3NYHIMU, CEHCOPHUMYI 360 PO3YMOBUMYI MOXVBOCTAMMA,
6pakom AoCBiAYy ab0 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKIIIOUHO 32 YMOBM [JOAATKOBOTO
KOHTPOSI0 ab0 IHCTPYKTaXy 1 YCBIAOMNEHHA NOB'A3AHNIX i3 TaKUM
BMKOPUCTaHHAM PU3HMKIB. Y )OHOMY pasi He J03BONANTE AiTAM rpaTnCA 3
NPUCTPOEM. YLLIEHHA Ta TeXHIUHE 06CNYyroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXe
3[iICHIOBATNCA [iTbMU BUK/IOYHO 3@ YMOBW AOCATHEHHA HUMM 8-PiuHOro
BiKYy Ta KOHTpOJII0 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NPUCTPIN Ta Kabenb A0 HbOro
Nno3a 30HO JOCAKHOCTI AiTei MmonoALwe 8 pokKiBs.

He 3anuwaiite npucTpiin 6e3 yBaru, AKLLO NOro NigKknoyeHo Ao po3eTKn
MepeXi XVBNeHH:A (He CTOCYETbCA NpoLecy 3apAaAXaHHA).

He ekcnnyaTyiiTe BKasaHui BUPIb, AKLLO BiH HE NPALIIOE HANEXHUM YNHOM, a
TaKoX AKLLO BiH Nafjas, Moro 6yno NolKoAXeHo abo BiH NOTpanAs O BOAM.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTte Ta He HaMOTYiTe Kabenb HaBKOO
npucTpoio.

36epiraiiTe NpucTpiit y aianasoHi Temnepatyp Big 15° C go 35° C.

He BUKOpUCTOBYITE iHLWI HacafaKu, OKPiM TUX, LLO BXOAATb 1O KOMMIEKTY
npucTpoto.

CnifiKynTe 3a TUM, W06 LUTEKEP Ta WHYP XKMNBJIEHHA HE HAMOKAIN.

He nigkniovaiTe Ta He BiiKNtovanTe NpuCTpI Big Mepexi XUBNeHHA
BOJIOTMMU PyKamMu.

Llei npunag npusHayeHunii ANa BUKOPUCTAHHA BUKNIOYHO 6e3 NigKIioYeHHA
WHYpa *1BNEeHHA. He BUKOPUCTOBYTe BKITIOYEHWIN y PO3ETKY TpUMep.

Llei npucTpiin He NpU3HaYeHO ANA KOMePLiiHOrO BUKOPUCTaHHA abo
pPO6OTM B NEpyKapHSX.

©

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKN

1
2
3
4
5
6
7
8

BucokoTouHa HacagKa-Tpumep 3i 3pyYHUMY KiHUMKamMmn
PerynboBaHa rpe6iHyacTa Hacagka

LiTka AnA niniHry 3oHm GiKiHi

Hacapka-6putea MiniScreen

Bumunkau

ByLuko Ana niggiwysaHHA

CBiTnoBUI iHANKaTOP 3apAfAMKaHHA

LLliTka Ans unweHHA (He NokasaHo)
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Yoxon ans 36epiraHHA (He NokasaHo)
MepexeBuii agantep (He nokasaHo)

NMOYATOK POBOTU

Mia yac nepLoro BUKOPUCTaHHA TpMepa byabTe TepnenmBumm. Ak i3
6yAb-AKAM HOBUM BUPOOOM, BaM 3HaJ06UTLCA AKUINCH Yac Ans
03HaOMIEHHA 3 HUM.

MNpuginite Yac 03HaNOMMEHH!O 3i CBOIM HOBUM TPUMEPOM, | M/ BMEBHEHI,
L0 BV poKamu ByfeTe i3 3aJ0BOSIEHHAM KOPUCTYBATUCA HUM.

IHCTPYKUIT I3 3APALMKAHHA

Mepep 3apAfxaHHAM NepeKoHanTecs, Wo Balli pPyKu, Tpumep i
MepeXxeBuii aganTep cyxi.

Mepepn nepLnm BUKOPVCTaHHAM TpUMepa 3apagxaiTe Noro NpoTarom 24
roaviH. Hapgani nepen BUKOpucTaHHAM 3apAaakanTe horo npotarom 14—16
roguH. OgHe NoBHe 3apAfAXaHHA JO3BONAE BUKOPUCTOBYBATW Npunag y
6e34pOTOBOMY pexrMi NPOTArom 30 XBUSINH.

MepeKoHariTecs, Wo BMpi6 BUMKHEHO, | NigKMIOUiTh MEPEXeBnin agantep
[0 Tpumepa.

YBIMKHITb MepexeBuii agantep B Mepexy. 3aroputbca iHankaTop
3apAfKaHHA.

3apapakanTe NPOTArom 3a3HayeHoro BuLLe vacy.

BukopucToByiiTe BUPI6 A0 po3paaxKaHHA 6aTapel. Mpo ue cBiguntb
NOMITHO ynoBiNbHeHa poboTa TpumMepa.

MPUMITKA. Llein npvnag cnip BUKOPUCTOBYBATW BUKIIIOUHO 6e3
NiAKIOYEHHA WHYPa XKVBNEeHHA. He BUKOPUCTOBYITE BKIIOYEHUI Y
po3eTKy Tprmep.

MNepeBuLLeHHA HOPMM 3apAAXKaHHA LibOro TPMMepa HeMOXVBe.
BopaHouac, AKLO He NNaHYETbCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NPOTATOM
TPUBANOro NPOMIXKY Yacy (2—3 micAuji), Moro cnig BUMKHYTU 3 Mepexi
XKMBJIEHHA Ta CKNacTu AnA 36epiraHHa. MNepen HaCTYMHUM BUKOPUCTAHHAM
TpuUMepa NOoro Clif NOBHICTIO Nepe3apAanTu.

JInA NofoBXeHHA TepMiHy CNyk6u 6aTapeir HeobXxiaHO AaBaTh im
NOBHICTIO PO3PAAKATUCA KOXKHI 6 MiCALIB, NicnA Yoro ix cnif 3apagxatin
npotarom 14-16 roguH.

Jlo KOMMNNeKTy nocTayaHHA NPUCTPOIO MalOTb BXOAWUTY CreLianbHO
pekomeHpoBaHi apantepn SW-VD040010J / HK28G-3.6-100 (ans KpaiH
€sponu) Ta BD040010J / HK28B-3.6-100 (4na BenvkobpuTtaHii) i3 HagiliHowO
i3onAui€to Ta BUXiZHUM XMBNEHHAM Hanpyroto 3.6-4 B nocTitHoro ctpymy

100 MA (Ha Buxogi apanTepa).

3AXOAM BE3NEKW NIA YAC 3APAAXAHHA

He nig'egHyinTe mepexeBuii afantep [0 Mepexi MOKPUMK pyKamu.



YKPATHCbKA

. 3apapxanTe TpUMep y Cyxomy npoxonofHOMY MicCLi.
+  He3apapxaitTe Tpumep nobnnsy Boau.
- Tpumep MOXHa nigKknoyaTn Ao enekTpomepexi 3 Hanpyroto 220—240 B.

3 HACAJKW TPUMEPA

. JinA KOMNAEKCHOro AOINAAY 3a 30HOI0 BiKiHi Liei TpUMep oCHaLeHnn 4
Pi3HMMM HacafKamu: BUCOKOTOUYHOIO HacaiKolo-TPMMepoM, rpebiHYacTolo
HacafKolo 3 peryboBaHoio JOBXMHOW0, 6pnTBOtO MiniSreen Ta wWiTKoto AnA
niniHry.

«  OsHaiiomTeca 3 po3Ainom «IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTaHHAY, Aie 3a3Ha4eHo, AnA
AKOI KOHKPETHO 30HM 3aCTOCOBYETHCA KOXHa 3 HacafoK.

¥ 3MIHA HACAZIOK

. MNpocTo NprKnaaitTh HacagKy A0 TPYMepa Ta NOBEPHITD i 3a TOAVHHUKOBOIO
CTPINKoo, MOKM 3HauKK dikcalii He cniBnagyTb i BU He NovyeTe
XapakTepHUiA 3ByK KNaLlaHHA.

¢ MPUKPINIEHHA FPEBIHYACTOI HACAZIK A0 TPUMEPA [1J11 TOYHOI
CTPUXKU

. TpuMep ANA TOYHOT CTPUXKKN MA€E PEryNboBaHy rpebiHyacTy HacafKy, AKa
[03BOJIAE BCTAHOBUTM 3 Pi3Hi JOBXMHMN BONOCCA.

. [ins 3aKpinneHHa rpebiHuacToi HacaaKy HafiHbTe Ti Ha TpUMep AnA TOYHOT
CTPUXKKM Criepeay Ha3aj, MOKN Hacaflka He CTaHe Ha CBOE MicLie.

. [inA perynioBaHHA ROBXMHY rpebiHYacToi HacaaKy BisbMiTbCA 3a 06MABI
CTOPOHM HacafKy i KOB3alounM PyxoMm 3HiMiTb i, BigperynionTe fo 36iry 3
6a)kaHVMV OTBOPaMW | HafliHbTe HacaAKy Hasapd f[o dikcallii.

. LLlo6 3HATW HacaAKy, Bi3bMiTbCA 32 06MABI 1T CTOPOHM | KOB3alUNM PyXOM
3HiMITb.

¥ HanawTyBaHHA rpe6iHYacToi HacaaKu:

Mo3uuis [oBxunHa
be3 Hacagku 0,8 Mm
1 2mMm
2 4 Mm
3 6 MM

. AKLWOo BM BnepLue 34iNCHI0ETE NiAPIBHIOBAHHA, MOUYNHaNTe i3
MaKCVMManbHUM HanalWTyBaHHAM AOBXWHY NiAPiBHIOBaHHS.




YKPATHCbKA

© HCTPYKLIA 3 EKCMIYATALIT

m MiaxoAnTb ANA BUKOPUCTAHHA Y BaHHI abo AyWOBI KiMHaTax.

»  MUIHP

. LiTka gna niniHry m'ako o6epTraeTbes, WwWob 3anobirt yTBOPEHHo
BPOC/I0r0 BONOCCA Ta NOAPA3HEHHIO LWKipW B 30Hi GiKiHi.

- Jlonoyatky nigpisHOBaHHA 3a OMOMOTOLO MiMlIHFY MOXHa NiAHATN Bpocse
BOJNOCCA Ta BONOCCA, WO NPUTHCHYTE A0 WKipW.

. B iHTepBani Mix nigpiBHIOBaHHAMM 3aBAAKM NiIHIY MOXHa 3anobirtu
YTBOPEHHIO BPOC/I0r0 BONOCCA Ta 3p06UTY WKipY GinbLl rafeHbKoo.

. Hacapaky ana niniHry pekomeH[0BaHO BUKOPUCTOBYBATU, KONU LLKipa
Bonora.

. HamouiTb WKipy Ta BUKOHYITe 6e3nepepBHi 0b6epTanbHi pyxu.

. MicnAa KOKHOro BUKOPUCTAHHA CNONICKYNTE WiTKy-HacaaKy.

3 3O0HA BIKIHI

¥ MNigctpuranHs Bonoccs

. MpurKpiniTh TPMMep ANA TOYHOTO NiACTPUraHHA.

. BcTaHOBITb Ha TpMMep rpebiHYacTy HacagKy, BUGepiTh 6axxaHy [OBXKNMHY.

. MprKNaaiTb NNOCKY BEPXHIO YacTUHY rpebiHuacTol Hacaaku Ao WKipw i
NoBiNbHO NPOBEiTb TPMMEPOM MO BOSOCCIO Y HANPAMKY X POCTY.

. OBEPEXXHO: NMepekoHalTecs, Lo Ne30 TpUMepa He TOPKAETLCA Yy TANBUX
30H.

¥ Hapanua opmu

. MpuKpiniTe TPUMeEpP ANA AYroBOro KOHTYPY.

- TpumainTe TpumMep Mg NPAMUM KYTOM [0 LWKipY | NOYnHanTe 3nerka
NpUTUCKATN NOro A0 LWKipW.

. OdopmnioiiTe Ta NigKpecntoiTe AiNAHKY WKipy BifNOBILAHO A0 BaLWIOro
6axaHHA.

. MpurKpiniTe HacagKy-6puTBy MiniScreen i npoBegiTb No 06pobneHnM
TPUMEpPOM 30HaM ANA OTPUMAHHA rMafKoi LWKipw.

3¢ MNaxsn

. MpuvKpiniTe Hacagky-6puTBy MiniScreen.

«  AKypaTHO npoBefiiTb 6p1TBOIO B HaNPAMKY, 3BOPOTHOMY HaMpPAMKY pOCTy
BOJIOCCA.

. NPUMITKA. AKLL0 fOBXMHa BONOCCA NepeBuLLye 1 MM, CnoyaTky
CKOPWCTANTeCs TPMMEPOM /151 TOUHOTO MiACTPUraHHA.

¢ TMopaan ANnA AOCATHEHHA ONTUMANbHOrO pesynbTaTy

«  [icna BuKopucTaHHA TpMepa akypaTHO NPoBeAiTb No 06pobneHnm
TPUMEPOM 30HaM HacafKo-6puTeoto MiniSreen fna oTpMMaHHA rnagkoi
WKipw.




YKPATHCbKA

. TpumaiiTe Tpumep Tak, Wob Hacaaka-6puTea MiniSreen nefse Topkanacs
wKipy. He TpumanTe Aoro nig KyTom.

«  OCKinbKM He BCi BONOCUHKN POCTYTb B OJHOMY HanpAMKY, ANA KPaLioro
pe3ynbTaTy MOXHa CpobyBaTy pi3Hi MONOXKeHHA TpUMepa (Bropy, BHM3 abo
nonepek).

JinA nonerweHHA rofiHHA BifIbHOKO PYKOIO HATATHITb LUKIipY.

. MpumiTtka. bputBa MiniScreen npusHayeHa ANA roniHHA HEBENVNKNX AiNAHOK.
BoHa He npu3HayeHa Ana 06po6KM BENVKNX MOBEPXOHbD. Y LibOMy pasi
pPeKoMeHAYETbCA KopucTyBaTuCA XiHounmu 6prteamm REMINGTONS®, wo
rapaHTyioTb 4ncTe KOMPOPTHE FONIHHA.

3 3AMIHA CITOK TA HOXIB
. [inA 3abe3neyeHHs TpMBaNoi NPOAYKTUBHOCTI Ta BUCOKOT AKOCTI FONiHHA
PEeKOMEHAYETbCA PerynapHO 3aMiHIOBATH CITKY Ta HOXI.

3 MMoppasHeHHs: NPM 3HOLIEHHI CITKN MOXe BijuyBaTUCA NOAPA3HEHHSA
wKipu.

. Mopfpa3sHeHHA: NPW 3HOLWEHHI CITKM MO>e BiuyBaTNCA NOAPa3HEHHA
wKipwn.

. MoTAryBaHHA: NPV 3HOLLIEHHI HOXIB MOXe NOHMXXYBaTUCA YNCTOTa FONIHHA, a
TaKoX MOXe BijuyBaTUCA BIATArYBaHHA BOMIOCKH ;O HOXIB.

. MpoTnpaHHA: MOXHa NOMITUTU 3HOLIEHHA HOXIB Yepes CiTKy.

& pornag3A TPUMEPOM

. PeTenbHo gornaganTe 3a BalwMm NPUCTPOEM, W06 rapaHTyBaTyi NOro ctany
NPOAYKTUBHICTb Ta TPVUBANNIA TEPMIH CNyK6W.

+  PeKkoMeHAYy€eTbCA UNCTUTU NPUNaZ NiCNA KOXHOrO BUKOPUCTaHHA.

. Haiinerwwi Ta HanbinbL ririEHiYHMN CNOCI6 YMLLEHHA NPUCTPOID
— CMNOoNiCKyBaHHA roNiBKM NPUCTPOIO y TENNi BOAI Wopasy nicna
BMKOPUCTaHHA.

. AKLLO TPMMep He BUKOPUCTOBYETHCA, MOro BUMMUKAY Mae nepebysaTun y
BVMKHEHOMY MOJIOXKEHHI.

¢ MICNA KOXKHOIo BUKOPUCTAHHA

- [Jlornap 3a TprMepoOM ANA TOYHOTO NIACTPUraHHA Ta TPYMepamm Ana
[lyroBOrO KOHTYpY:

. OunCTITb 3aULWIKIN BONOCCA 3 6NOKY nes.

¥ OYULLEHHA CITKOBI BPUTBU MINISCREEN

. Bi3bMiTb TPMep B OfHY PYKY, iHLLIO HAaTWCHITb Ha KHOMKM dikcaTopa
CiTKM | aKypaTHO 3HIiMiTb CiTKY 3 Tpumepa.

«  BuayiTe BCi 3anMILIKM BONOCCA 3 CITKU.

. OunCTITb LWiTOUYKOI0 a0 BUMMITE 3aNULLIKN BONOCCA 3 6NOKY fnes.




YKPATHCbKA

. LLlo6 nocTaBuTy CiTKY Ha MicLie, Bi3bMiTb i1 3a 061ABI CTOPOHMU i
NPUTUCKaNTe, MOKN BOHa He BCTaHe LWLiNIbHO Ha MicLie i3 XapaKTepHUM
3BYKOM KJlaLaHHA. He TUCHITb Ha camy CiTKy.

« Y pasicnonickyBaHHs npunagy abo Moro BUKOPUCTaHHA B AyLli HEOOXiAHO
nepiofnYHO 3mallyBaTy nesa.

3 OBEPEXHO

. JNe3a cnif 3malLyBaTh BUKSIIOYHO CBITNIMM MacTUnOM abo MacTunom ans
LWBENHUX MaLLVH.

«  He cnip BUKOpYCTOBYBaTM )KOPCTKi 3aCO06M ounLieHHsA abo 3acobu i3
KOPO3iIHUMMN BNACTUBOCTAMM NPY NPOBEJEHHI YMLLEHHA MPUCTPOIB Ta
IXHiX pi3yiB.

. He TWCHITb Ha pi3Li Ta yHIKalTe iXHbOro KOHTAKTY i3 TBEpAUMU 06'eKTamu.

+  Hecnip po36upaTn 6nok nes.

. He 3aHyploiiTe NpuCTpiit y BOAY, OCKINbKM Lie MOXKe NPU3BeCTy A0 NOro
NOLWKOAKEHHA.

% BUNTYYEHHSA BATAPE(

. Mepepn yTunisatiero NpucTpoio i3 Hboro cnig gictatn 6atapelo.

. Mepepn TM AK gicTaBaTu 6aTapeto i3 NpUCTPoOIo, oro Tpeba Bia'eAHaATY Bif
MepeXxi X1BEeHHA.

+  Lo6 BuTArHyTM 6aTapeto:

. Big'enHanTe Tpumep Bif enekTpomepexi.

«  [laiTe Tpumepy gonpaioBaTtii 4O MOBHOI 3yNUHKM MOTOpa.

. BigKpuinte pyuKy, NOMICTUBLUN BUKPYTKY 3 MPAMUM LUAILLOM MiX
PYKOATKOIO | «BYLUKOM» [NA NifBillYBaHHA.

. O6epeXXHO 3HIMITb «BYLLKO» 3 PyUKU.

«  O6epexHo BUTATHITb TpUMay baTtapei.

. Bip'epHainTe 6atapeto i BUAMITD 1.

«  MMicna uboro cnig yTunisysatun 6aTtapeto B 6e3neyHuii cnocio.

& 3AXUCT HABKOJIMLIHbOIO CEPEQOBULLA

[InA yHNKHEHHA HAaHECEeHHS LUKOAW HABKOMMLIHbOMY CepefoBuLLy Ta
300pOB'o NI0AEN, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTAHHAM HeGe3neyHnx
PEUYOBMH B eNEKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHMX TOBapaXx, Mo3HayeHi
BKa3aHUM CYIMBOJIOM NPUCTPOI He CiA yTUANi3yBaTV pasom i3
HeBifCopTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki MpucTpoi nignaraotb
Bi[JHOBNEHHI0, NOBTOPHOMY BMKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No WPG4035

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Ltpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym bpaHac»

lOp.appec: Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, cTp.1, /¢ +7 495 933 31 76
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
JKCnayaTaumumn

[laTa n3roToBneHuMsA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
220-240B~50/600y 2BT

220-240B~50ry 30mA
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